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PR_COD_1amCom

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 
Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 
текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 
съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 
изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 
за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 
него.

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 
текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 
от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 
обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 
заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 
естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 
окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета 
относно чуждестранните субсидии, които нарушават функционирането на 
вътрешния пазар
(COM(2021)0223 – C9-0167/2021 – 2021/0114(COD))

(Обикновена законодателна процедура: първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 
Съвета (COM(2021)0223),

– като взе предвид член 294, параграф 2 и членове 207 и 114 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, съгласно които Комисията е внесла 
предложението в Парламента (C9-0167/2021),

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет 
от 20 октомври 2021 г.1,

– като взе предвид член 59 от своя правилник,

– като взе предвид становищата на комисията по икономически и парични въпроси, 
на комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите и на комисията по 
правни въпроси,

– като взе предвид доклада на комисията по международна търговия (A9-
0135/2022),

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене;

2. приканва Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени своето 
предложение с друг текст или внесе или възнамерява да внесе съществени 
промени в това предложение;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 2

1 ОВ C […], […], стр. […].
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) В същото време предприятията 
могат да получават субсидии от трети 
държави, които предоставят публични 
средства, които след това се използват 
например за финансиране на 
икономически дейности на вътрешния 
пазар във всеки сектор на икономиката, 
като участие в търгове за възлагане на 
обществени поръчки или придобивания 
на предприятия, включително такива 
със стратегически активи като критична 
инфраструктура и иновативни 
технологии. Понастоящем правилата на 
Съюза за държавната помощ не се 
прилагат по отношение на тези 
субсидии.

(2) В същото време предприятията 
могат да получават субсидии от трети 
държави, които след това се използват 
например за финансиране на 
икономически дейности на вътрешния 
пазар във всеки сектор на икономиката, 
като участие в търгове за възлагане на 
обществени поръчки или придобивания 
на предприятия, включително такива 
със стратегически активи като критична 
инфраструктура и иновативни 
технологии. Понастоящем правилата на 
Съюза за държавната помощ не се 
прилагат по отношение на тези 
субсидии. Подобни опасения 
съществуват и по отношение на 
държавни предприятия.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 2 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) Въпреки че настоящият 
регламент следва да обхваща всички 
икономически сектори, Комисията 
следва да обърне специално внимание 
на секторите от стратегически 
интерес за Съюза и на критичните 
инфраструктури, като посочените в 
член 4, параграф 1, буква а) от 
Регламент (ЕС) 2019/452 на 
Европейския парламент и на Съвета.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 5 a (ново)



RR\1255041BG.docx 7/165 PE703.002v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5a) Настоящият регламент следва 
да бъде съгласуван и координиран с 
действащи инструменти като 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на 
Съвета1a, Директива 2014/24/ЕС на 
Европейския парламент и на 
Съвета1б, Регламент (ЕС) 2019/452 на 
Европейския парламент и на Съвета1в 
или Регламент (ЕС) 2022/... на 
европейския парламент и на Съвета1г. 
При прилагането на различните 
инструменти Комисията следва да 
обърне внимание на осигуряването на 
ефикасно споделяне на необходимата 
информация за гарантиране на 
цялостен подход.
__________________
1a Регламент (ЕО) № 139/2004 на 
Съвета от 20 януари 2004 г. относно 
контрола върху концентрациите 
между предприятия (Регламент 
за сливанията на ЕО) (ОВ L 24, 
29.1.2004 г., стр. 1).
1б Директива 2014/24/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 26 февруари 2014 г. за 
обществените поръчки и за отмяна 
на Директива 2004/18/ЕО (ОВ L 94, 
28.3.2014 г., стр. 65).
1в Регламент (ЕС) 2019/452 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 19 март 2019 г. за създаване на 
рамка за скрининг на преки 
чуждестранни инвестиции в Съюза 
(ОВ L 79I, 21.3.2019 г., стр. 1).
1г Регламент (ЕС) 2022/... на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно достъпа на икономически 
оператори, стоки и услуги от трети 
държави до пазара на обществени 
поръчки на Съюза и за определяне на 
процедурите за подпомагане на 
преговорите относно достъпа на 
съюзни икономически оператори, 
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стоки и услуги до пазарите на 
обществени поръчки на трети 
държави (Нормативен акт за 
международните обществени 
поръчки – IPI) (ОВ L ...).

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Следва да се определят правила и 
процедури за разследване на 
чуждестранни субсидии, които 
действително или потенциално 
нарушават функционирането на 
вътрешния пазар, и когато е уместно, 
съответното нарушение следва да бъде 
коригирано. Чуждестранните субсидии 
биха могли да нарушат вътрешния 
пазар, ако предприятието, което се 
ползва от чуждестранната субсидия, 
извършва стопанска дейност в Съюза. 
Поради това с настоящият регламент 
следва да бъдат установени правила за 
всички предприятия, извършващи 
стопанска дейност в Съюза. Като се има 
предвид значението на икономическите 
дейности, извършвани от МСП, и 
техният принос за постигането на 
ключовите цели на политиката на 
Съюза, се отделя специално внимание 
на въздействието на настоящия 
регламент върху тях.

(6) Следва да се определят правила и 
процедури за разследване на 
чуждестранни субсидии, които 
действително или потенциално 
нарушават функционирането на 
вътрешния пазар, и когато е уместно, 
съответното нарушение следва да бъде 
коригирано. Чуждестранните субсидии 
биха могли да нарушат вътрешния 
пазар, ако предприятието, което се 
ползва от чуждестранната субсидия, 
извършва стопанска дейност в Съюза. 
Правилното прилагане и изпълнение 
на настоящия регламент следва да 
допринесе за устойчивостта на 
вътрешния пазар срещу нарушения, 
причинени от чуждестранни 
субсидии, и следователно да подсили 
откритата стратегическа 
автономност на Съюза. Поради това с 
настоящият регламент следва да бъдат 
установени правила за всички 
предприятия, извършващи стопанска 
дейност в Съюза. Като се има предвид 
значението на икономическите 
дейности, извършвани от МСП, и 
техният принос за постигането на 
ключовите цели на политиката на 
Съюза, се отделя специално внимание 
на въздействието на настоящия 
регламент върху тях.

Изменение 5
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Предложение за регламент
Съображение 7 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7а) Като се има предвид, че 
съответните органи на държавите 
членки са неразделна част от 
прилагането на настоящия 
регламент, държавите членки следва 
да гарантират, че техните органи си 
сътрудничат и ефективно се 
координират с Комисията при 
прилагането на настоящия 
регламент. За тази цел Комисията 
следва да може да установи 
структурирано сътрудничество за 
обмен на информация и координиране.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Следва да има финансово 
участие, предоставено пряко или 
непряко от публичните органи на трета 
държава. Финансовата помощ може да 
бъде предоставена чрез публични или 
частни субекти. Дали даден публичен 
субект предоставя финансова помощ 
следва да се определя за всеки отделен 
случай, като надлежно се вземат 
предвид елементи като 
характеристиките на съответния субект 
и правната и икономическата среда, 
преобладаваща в държавата, в която 
субектът извършва дейност, 
включително ролята на правителството 
в икономиката. Финансовата помощ 
може да бъде предоставена и чрез 
частноправен субект, ако неговите 
действия могат да бъдат относими към 
третата държава.

(9) Следва да има финансово 
участие, предоставено пряко или 
непряко от трета държава. Финансовата 
помощ може да бъде предоставена чрез 
публични или частни субекти. Дали 
даден публичен субект предоставя 
финансова помощ следва да се определя 
за всеки отделен случай, като надлежно 
се вземат предвид елементи като 
характеристиките на съответния субект 
и правната и икономическата среда, 
преобладаваща в третата държава, в 
която субектът извършва дейност, 
включително ролята на правителството 
в икономиката на тази трета 
държава. Финансовата помощ може да 
бъде предоставена и чрез частноправен 
субект, ако неговите действия могат да 
бъдат относими към третата държава. 
Мерките за подкрепа, които са 
икономически равностойни на 
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финансово участие, също следва да се 
считат за финансово участие. Такава 
финансова помощ би могла да включва 
ситуация, при която бенефициерът 
има привилегирован достъп до своя 
национален пазар, а именно чрез 
изключителни или специални права, 
както и избирателни de jure или de 
facto изключения от приложимите 
правила или еквивалентни мерки, за 
предоставяне на стоки или услуги в 
третата държава, предоставени му 
от националното законодателство, 
или се ползва от монополизиран 
вътрешен пазар поради 
преобладаващите правни и 
икономически условия. Това би могло 
да доведе до изкуствено конкурентно 
предимство, което би могло да бъде 
използвано на вътрешния пазар и по 
този начин да влоши нарушаващия 
конкуренцията ефект от всяка 
субсидия.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Такава финансова помощ следва 
да предоставя полза на предприятие, 
което извършва стопанска дейност на 
вътрешния пазар. Финансова помощ, 
която облагодетелства субект, 
извършващ нестопански дейности, не 
представлява чуждестранна субсидия. 
Наличието на полза следва да се 
определи въз основа на сравнителни 
референтни показатели, като например 
инвестиционната практика на частните 
инвеститори, ставките за финансиране, 
които могат да бъдат получени на 
пазара, сравнимо данъчно третиране или 
адекватното възнаграждение за дадена 
стока или услуга. Ако няма налични 
пряко сравними референтни показатели, 

(10) Финансовата помощ следва да 
предоставя полза на предприятие, което 
извършва стопанска дейност на 
вътрешния пазар. Финансова помощ, 
която облагодетелства субект, 
извършващ нестопански дейности, не 
представлява чуждестранна субсидия. 
Наличието на полза следва да се 
определи въз основа на сравнителни 
референтни показатели, като например 
инвестиционната практика на частните 
инвеститори, ставките за финансиране, 
които могат да бъдат получени на 
пазара, сравнимо данъчно третиране или 
адекватното възнаграждение за дадена 
стока или услуга. Ако няма налични 
пряко сравними референтни показатели, 
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биха могли да бъдат коригирани 
съществуващите референтни показатели 
или да бъдат установени алтернативни 
референтни показатели въз основа на 
общоприети методи за оценка.

биха могли да бъдат коригирани 
съществуващите референтни показатели 
или да бъдат установени алтернативни 
референтни показатели въз основа на 
общоприети методи за оценка. 
Трансферното ценообразуване може 
да донесе полза и да се счита за 
равностойно на финансово участие, 
ако не е в съответствие с 
нормалните пазарни условия.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 11 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11а) Чуждестранна субсидия се 
счита за предоставена от момента, в 
който бенефициерът има право да 
получи субсидията. Действителното 
изплащане на субсидията не е 
необходимо условие дадена субсидия 
да попада в обхвата на настоящия 
регламент.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Когато прилага тези показатели, 
Комисията би могла да вземе предвид 
различни елементи, като големината на 
субсидията в абсолютно изражение или 
съотнесена към големината на пазара 
или стойността на инвестицията. 
Например концентрация, при която 
чуждестранна субсидия покрива 
значителна част от покупната цена на 
целевото дружество, вероятно ще 
доведе до нарушаване на 
конкуренцията. По подобен начин 

(14) Когато прилага тези показатели, 
Комисията би могла да вземе предвид 
различни елементи, като големината на 
субсидията в абсолютно изражение или 
съотнесена към големината на пазара 
или стойността на инвестицията. 
Например концентрация, при която 
чуждестранна субсидия покрива 
значителна част от покупната цена на 
целевото дружество, вероятно ще 
доведе до нарушаване на 
конкуренцията. По подобен начин 
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чуждестранните субсидии, покриващи 
значителна част от прогнозната 
стойност на договор, който се очаква да 
бъде възложен в резултат от процедура 
за възлагане на обществена поръчка, 
вероятно ще доведат до нарушаване на 
конкуренцията. Изглежда по-вероятно 
чуждестранната субсидия да доведе до 
нарушаване на конкуренцията, ако се 
предоставя за оперативни разходи, 
отколкото ако се предоставя за 
инвестиционни разходи. Може да се 
счита, че чуждестранните субсидии за 
малки и средни предприятия е по-малко 
вероятно да предизвикат нарушаване на 
конкуренцията в сравнение с 
чуждестранните субсидии за големи 
предприятия. Освен това следва да се 
вземат предвид характеристиките на 
пазара, и по-специално конкурентните 
условия, като например бариерите за 
навлизане на пазара. Чуждестранните 
субсидии, водещи до свръхкапацитет 
чрез поддържане на нестопански активи 
или чрез насърчаване на инвестиции в 
разширявания на капацитета, които 
иначе не биха били изградени, вероятно 
ще доведат до нарушаване на 
конкуренцията. Чуждестранна субсидия 
за бенефициер, която показва ниска 
степен на дейност на вътрешния пазар, 
измерена например чрез оборота, 
реализиран в Съюза, е по-малко 
вероятно да причини нарушаване на 
конкуренцията в сравнение с 
чуждестранна субсидия за бенефициер, 
който има по-значително равнище на 
дейност на вътрешния пазар. И накрая, 
следва по принцип да се считат за малко 
вероятно чуждестранните субсидии, 
които не надхвърлят 5 милиона евро, да 
нарушат вътрешния пазар по смисъла на 
настоящия регламент.

чуждестранните субсидии, покриващи 
значителна част от прогнозната 
стойност на договор, който се очаква да 
бъде възложен в резултат от процедура 
за възлагане на обществена поръчка, 
вероятно ще доведат до нарушаване на 
конкуренцията. Изглежда по-вероятно 
чуждестранната субсидия да доведе до 
нарушаване на конкуренцията, ако се 
предоставя за оперативни разходи, 
отколкото ако се предоставя за 
инвестиционни разходи. Може да се 
счита, че чуждестранните субсидии за 
малки и средни предприятия е по-малко 
вероятно да предизвикат нарушаване на 
конкуренцията в сравнение с 
чуждестранните субсидии за големи 
предприятия. Освен това следва да се 
вземат предвид характеристиките на 
пазара, и по-специално конкурентните 
условия, като например бариерите за 
навлизане на пазара. Чуждестранните 
субсидии, водещи до свръхкапацитет 
чрез поддържане на нестопански активи 
или чрез насърчаване на инвестиции в 
разширявания на капацитета, които 
иначе не биха били изградени или 
закупени, вероятно ще доведат до 
нарушаване на конкуренцията. 
Чуждестранна субсидия за бенефициер, 
която показва ниска степен на дейност 
на вътрешния пазар, измерена например 
чрез оборота, реализиран в Съюза, е по-
малко вероятно да причини нарушаване 
на конкуренцията в сравнение с 
чуждестранна субсидия за бенефициер, 
който има по-значително равнище на 
дейност на вътрешния пазар. Може да 
се вземе предвид и развитието на 
икономическата дейност, за да се 
даде възможност на Комисията да 
предприеме действия, когато 
равнището на дейност на дадено 
предприятие е ниско, но се очаква да 
нарасне значително. Комисията 
следва да е в състояние да разгледа в 
оценката си за нарушаване на 
конкуренцията дали дадена трета 
държава разполага с ефективна 
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система за контрол на 
субсидиите, която е поне 
равностойна на системата в Съюза и 
която би направила по-малка 
вероятността субсидиите, 
отпуснати от такава трета 
държава, да нарушат вътрешния 
пазар по смисъла на настоящия 
регламент. Поради това Комисията 
следва да насърчава разработването 
от трети държави на такива 
системи за контрол върху 
субсидиите, включително чрез 
сключване и прилагане на двустранни 
споразумения, включващи съществени 
разпоредби за еднакви условия на 
конкуренция, и чрез насърчаване на 
трети държави да спазват 
международните задължения за 
субсидиране и да споделят позициите 
на Съюза по инициативите за 
подобряване на международните 
правила относно субсидиите и 
неутралността по отношение на 
конкуренцията, по-специално в 
рамките на СТО. Следва по принцип 
да се считат за малко вероятно 
чуждестранните субсидии, които не 
надхвърлят 4 милиона евро, да нарушат 
вътрешния пазар по смисъла на 
настоящия регламент. Комисията 
следва да изготви и публикува насоки с 
допълнителни подробности за оценка 
на характеристиките на субсидиите, 
които нарушават конкуренцията, 
така че да се осигури правна 
сигурност за всички участници на 
пазара. Насоките следва също така да 
предоставят примери и типични 
случаи на субсидии, които нарушават 
и които не нарушават 
конкуренцията.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 16
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Комисията следва да вземе 
предвид положителното въздействие на 
чуждестранната субсидия върху 
развитието на съответната субсидирана 
икономическа дейност. Комисията 
следва да съпостави тези положителни 
ефекти с отрицателните последици от 
чуждестранна субсидия по отношение 
на нарушаването на вътрешния пазар, за 
да определи, ако е приложимо, 
подходяща компенсационна мярка или 
да приеме ангажименти. Балансирането 
може също така да доведе до 
заключението, че не следва да се 
налагат компенсационни мерки. 
Категориите чуждестранни субсидии, за 
които се счита, че е най-вероятно да 
нарушат вътрешния пазар, е по-
вероятно да имат по-скоро отрицателни, 
отколкото положителни ефекти.

(16) Комисията следва да може да 
вземе предвид положителното 
въздействие на чуждестранната 
субсидия върху развитието на 
съответната субсидирана икономическа 
дейност на вътрешния пазар и нейния 
принос за изпълнението на целите на 
публичните политики, включително 
социалните и екологичните цели. 
Комисията следва да съпостави тези 
положителни ефекти с отрицателните 
последици от чуждестранна субсидия по 
отношение на нарушаването на 
вътрешния пазар, за да определи, ако е 
приложимо, подходяща 
компенсационна мярка или да приеме 
ангажименти. Балансирането следва да 
отчита както краткосрочните, така 
и дългосрочните последици и да 
следва общата цел за справяне с 
нарушенията, породени от 
чуждестранните субсидии. В своите 
анализи Комисията следва да взема 
предвид общите принципи, прилагани 
при оценяване на съвместимостта на 
държавната помощ с единния пазар. 
Балансирането може също така да 
доведе до заключението, че не следва да 
се налагат компенсационни мерки. 
Категориите чуждестранни субсидии, за 
които се счита, че е най-вероятно да 
нарушат вътрешния пазар, е по-
вероятно да имат по-скоро отрицателни, 
отколкото положителни ефекти. 
Комисията следва също така да вземе 
предвид положителните ефекти от 
субсидиите, предоставени за 
коригиране на сериозни смущения в 
икономиката на национално или 
глобално равнище, като например 
породените от световни здравни 
кризи. Комисията следва да 
разработи насоки за прилагането на 
сравнителния тест, включително за 
използваните критерии.
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Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 20 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20а) Разследваното предприятие би 
могло да предложи или Комисията би 
могла да изиска от съответните 
предприятия да уведомят Комисията 
за участието си в бъдещи процедури 
за възлагане на обществени поръчки в 
Съюза за подходящ период от време. 
Представянето на такова 
уведомление или отговорът или 
липсата на отговор от страна на 
Комисията не могат да породят 
оправдани правни очаквания у 
предприятието, че Комисията не 
може по-късно да започне разследване 
на евентуални чуждестранни 
субсидии за предприятието, 
участващо в процедурата за възлагане 
на обществена поръчка.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Комисията следва да има 
правомощието по своя инициатива да 
разглежда всяка информация относно 
чуждестранните субсидии. За тази цел е 
необходимо да се установи процедура, 
състояща се от два етапа, а именно 
предварителен преглед и задълбочено 
разследване.

(21) Комисията следва да има 
правомощието по своя инициатива да 
разглежда всяка информация относно 
чуждестранните субсидии. За тази цел е 
необходимо да се установи процедура, 
състояща се от два етапа, а именно 
предварителен преглед и задълбочено 
разследване. Комисията следва да 
публикува насоки относно 
критериите за откриване на такава 
процедура. Комисията следва да може 
да предприема действия въз основа на 
информация, получена от всички 
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съответни източници, включително 
държавите членки и предприятията 
или социалните партньори на 
равнище ЕС. За тази цел Комисията 
следва да създаде звено за контакт.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) На Комисията следва да се 
предоставят подходящи инструменти за 
разследване, за да събира цялата 
необходима информация. Поради това 
тя следва да има правомощието да 
изисква информация от всяко 
предприятие или сдружение на 
предприятия по време на цялата 
процедура. Освен това Комисията 
следва да има правомощието да налага 
глоби и периодични имуществени 
санкции за ненавременно предоставяне 
на исканата информация или за 
предоставяне на непълна, неточна или 
подвеждаща информация. Комисията 
може също така да отправя въпроси към 
държавите членки или към трети 
държави. Освен това Комисията следва 
да има правомощието да извършва 
посещения за установяване на фактите в 
помещенията на предприятието в Съюза 
или, при съгласие от страна на 
предприятието и съответната трета 
държава, в помещенията на 
предприятието в третата държава. 
Комисията следва също така да има 
правомощието да взема решения въз 
основа на наличните факти, ако 
въпросното предприятие не оказва 
съдействие.

(22) На Комисията следва да се 
предоставят подходящи инструменти и 
ресурси за разследване, за да събира 
цялата необходима информация. Поради 
това тя следва да има правомощието да 
изисква информация от всяко 
предприятие или сдружение на 
предприятия по време на цялата 
процедура. Освен това Комисията 
следва да има правомощието да налага 
глоби и периодични имуществени 
санкции за ненавременно предоставяне 
на исканата информация или за 
предоставяне на непълна, неточна или 
подвеждаща информация. За да се 
засили възпиращият характер на 
настоящия регламент, следва да има 
възможност компенсационните 
мерки, ангажиментите и 
периодичните имуществени санкции 
да се прилагат едновременно, ако е 
необходимо. Комисията може също така 
да отправя въпроси към държавите 
членки или към трети държави. Освен 
това Комисията следва да има 
правомощието да извършва посещения 
за установяване на фактите в 
помещенията на предприятието в Съюза 
или, при съгласие от съответната трета 
държава, в помещенията на 
предприятието в третата държава. 
Комисията следва също така да има 
правомощието да взема решения въз 
основа на наличните факти, ако 
въпросното предприятие не оказва 
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съдействие.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Комисията следва да разполага с 
подходящи инструменти, за да 
гарантира ефективността на 
ангажиментите и компенсационните 
мерки. Ако съответното предприятие не 
спазва дадено решение с поемане на 
ангажименти, решение за налагане на 
компенсационни мерки или решение за 
постановяване на временни мерки, 
Комисията следва да има правомощието 
да налага глоби и периодични 
имуществени санкции.

(26) Комисията следва да разполага с 
подходящи инструменти, за да 
гарантира ефективността на 
ангажиментите и компенсационните 
мерки. Ако съответното предприятие не 
спазва дадено решение с поемане на 
ангажименти, решение за налагане на 
компенсационни мерки или решение за 
постановяване на временни мерки, 
Комисията следва да има правомощието 
да налага глоби и периодични 
имуществени санкции с достатъчно 
възпиращ характер. Комисията 
следва да взема предвид случаите на 
повторно неспазване при налагане на 
такива глоби и периодични 
имуществени санкции. Комисията 
следва да направи преглед на 
ефективността на мерките.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Под праговете за уведомяване 
Комисията може да изиска уведомяване 
за потенциално субсидирани 
концентрации, които все още не са били 
осъществени, или уведомление за 
потенциално субсидирани оферти преди 
възлагането на обществена поръчка, ако 
счита, че за концентрацията или 
офертата има основания да бъдат 
подложени на предварителен преглед 

(31) Под праговете за уведомяване 
Комисията следва да изиска 
уведомяване за потенциално 
субсидирани концентрации, които все 
още не са били осъществени, или 
уведомление за потенциално 
субсидирани оферти преди възлагането 
на обществена поръчка, ако счита, че за 
концентрацията или офертата има 
основания да бъдат подложени на 
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предвид тяхното въздействие в Съюза. 
Комисията следва също така да има 
възможност да извършва преглед по 
собствена инициатива на вече 
осъществени концентрации или 
възложени обществени поръчки.

предварителен преглед предвид тяхното 
въздействие в Съюза. Комисията следва 
също така да има възможност да 
извършва преглед по собствена 
инициатива на вече осъществени 
концентрации или възложени 
обществени поръчки.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 32 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32а) В контекста на механизма за 
предварителен преглед на 
концентрациите засегнатите 
предприятия следва да могат да 
поискат консултации с Комисията 
преди уведомяването на базата на 
добросъвестност, чиято 
изключителна цел е да се получат 
насоки дали са спазени официалните 
прагове за уведомяване.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) Следва да се гарантира, че 
принципите, уреждащи обществените 
поръчки, по-специално принципите на 
пропорционалност, недискриминация, 
равно третиране и прозрачност, се 
спазват по отношение на всички 
предприятия, участващи в процедурата 
за възлагане на обществени поръчки, 
независимо от разследванията, 
започнати и текущи съгласно настоящия 
регламент.

(35) Следва да се гарантира, че 
принципите, уреждащи обществените 
поръчки, по-специално принципите на 
пропорционалност, недискриминация, 
равно третиране и прозрачност, се 
спазват по отношение на всички 
предприятия, участващи в процедурата 
за възлагане на обществени поръчки, 
независимо от разследванията, 
започнати и текущи съгласно настоящия 
регламент. Настоящият регламент не 
засяга директиви 2014/23/ЕС, 
2014/24/ЕС и 2014/25/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
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по отношение на приложимите 
задължения в областта на 
екологичното, социалното и 
трудовото право.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Чуждестранните субсидии, които 
позволяват на дадено предприятие да 
представи оферта, която е неоправдано 
изгодна по отношение съответно на 
строителство, доставки или услуги, 
следва да се считат за действително или 
потенциално нарушаващи процедурата 
за възлагане на обществена поръчка. 
Тези нарушения следва да се оценяват 
въз основа на неизчерпателния набор от 
показатели, описани в съображения 13 и 
14, както и на понятието за неоправдано 
изгодна оферта. Показателите следва да 
позволяват да се определи как 
чуждестранната субсидия нарушава 
конкуренцията, като подобрява 
конкурентната позиция на дадено 
предприятие и му дава възможност да 
представи неоправдано изгодна оферта. 
На предприятията следва да се даде 
възможност да докажат, че офертата не 
е неоправдано изгодна, включително 
като представят елементите, посочени в 
член 69, параграф 2 от Директива 
2014/24/ЕС. Забраната за възлагане 
следва да се прилага само когато 
изгодният характер на офертата, която 
се ползва от чуждестранни субсидии, не 
може да бъде обоснован, поръчката е 
възложена на оферента и 
предприятието, подало офертата, не е 
предложило ангажименти, които се 
считат за подходящи и достатъчни за 
пълното и ефективно отстраняване на 
нарушаването на конкуренцията.

(36) Чуждестранните субсидии, които 
позволяват на дадено предприятие да 
представи оферта, която е неоправдано 
изгодна по отношение съответно на 
строителство, доставки или услуги, 
следва да се считат за действително или 
потенциално нарушаващи процедурата 
за възлагане на обществена поръчка. 
Тези нарушения следва да се оценяват 
въз основа на неизчерпателния набор от 
показатели, описани в съображения 13 и 
14, както и на понятието за неоправдано 
изгодна оферта. Показателите следва да 
позволяват да се определи как 
чуждестранната субсидия нарушава 
конкуренцията, като подобрява 
конкурентната позиция на дадено 
предприятие и му дава възможност да 
представи неоправдано изгодна оферта. 
На предприятията следва да се даде 
възможност да докажат, че офертата не 
е неоправдано изгодна, включително 
като представят елементите, посочени в 
член 69, параграф 2 от Директива 
2014/24/ЕС. Забраната за възлагане 
следва да се прилага само когато 
изгодният характер на офертата, която 
се ползва от чуждестранни субсидии, не 
може да бъде обоснован, поръчката е 
възложена на оферента и 
предприятието, подало офертата, не е 
предложило ангажименти, които се 
считат за подходящи и достатъчни за 
пълното и ефективно отстраняване на 
нарушаването на конкуренцията. 
Приемането на решение, с което се 
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забранява възлагането на поръчката, 
води до изключване на съответното 
предприятие от участие в 
процедурата за възлагане на 
обществена поръчка.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) Като се има предвид естеството 
на механизма за предварителен преглед 
за концентрации и възлагане на 
обществени поръчки, както и 
необходимостта от правна сигурност по 
отношение на тези конкретни операции, 
Комисията не може по своя инициатива 
отново да направи преглед на дадена 
концентрация или процедура за 
възлагане на обществена поръчка, за 
които е изпратено уведомление и които 
са оценени съгласно съответните 
процедури. Финансовата помощ, за 
която Комисията е била информирана 
чрез процедурата за уведомяване, може 
обаче да има своето значение и извън 
процедурата за концентрация или 
възлагане на обществена поръчка. За да 
събере информация относно 
чуждестранните субсидии, Комисията 
следва да има възможността да започне 
разследвания по отношение на 
конкретни сектори на икономиката, 
конкретни видове икономическа 
дейност или използването на конкретни 
инструменти за чуждестранни субсидии.

(37) Като се има предвид естеството 
на механизма за предварителен преглед 
за концентрации и възлагане на 
обществени поръчки, както и 
необходимостта от правна сигурност по 
отношение на тези конкретни операции, 
Комисията не може по своя инициатива 
отново да направи преглед на дадена 
концентрация или процедура за 
възлагане на обществена поръчка, за 
които е изпратено уведомление и които 
са оценени съгласно съответните 
процедури. Финансовата помощ, за 
която Комисията е била информирана 
чрез процедурата за уведомяване, може 
обаче да има своето значение и извън 
процедурата за концентрация или 
възлагане на обществена поръчка. За да 
събере информация относно 
чуждестранните субсидии, Комисията 
следва да има възможността да започне 
разследвания по отношение на 
конкретни сектори на икономиката, 
конкретни видове икономическа 
дейност или използването на конкретни 
инструменти за чуждестранни субсидии. 
Комисията следва да може да 
използва информацията, получена от 
такива пазарни разследвания, за да 
извърши преглед на някои трансакции 
в рамките на процедурите по 
настоящия регламент.
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Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) Прилагането на настоящия 
регламент от Съюза следва да спазва 
правото на Съюза и Споразумението на 
СТО и да е в съответствие с 
ангажиментите, поети по други 
търговски и инвестиционни 
споразумения, по които Съюзът или 
държавите членки са страни.

(43) Прилагането на настоящия 
регламент от Съюза следва да спазва 
правото на Съюза и Споразумението на 
СТО и да е в съответствие с 
ангажиментите, поети по други 
търговски и инвестиционни 
споразумения, по които Съюзът или 
държавите членки са страни. 
Настоящият регламент следва да не 
засяга разработването на 
многостранни правила за справяне със 
субсидиите с нарушаващо 
въздействие.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 43 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43a) За да се насърчи 
разработването на многостранни 
правила за справяне с нарушаващи 
конкуренцията субсидии и техните 
първопричини, е необходимо да се 
установи диалог с трети държави. 
Когато Комисията установи или 
подозира съществуването на 
системни нарушаващи 
конкуренцията чуждестранни 
субсидии, тя следва да може да 
започне диалог с въпросната трета 
държава, за да проучи 
възможностите за постигане на 
прекратяване или изменение на 
нарушаващите конкуренцията 
субсидии с оглед на отстраняването 
на тяхното нарушаващо 
конкуренцията въздействие върху 
вътрешния пазар. Когато в 
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двустранно споразумение между 
Съюза и трета държава се предвижда 
механизъм за консултации, който 
обхваща системни нарушаващи 
конкуренцията чуждестранни 
субсидии, попадащи в обхвата на 
настоящия регламент, този 
механизъм следва да се използва за 
улесняване на диалога със 
съответната трета държава. 
Комисията следва също така да може 
да се стреми да постигне 
прекратяване или изменение на 
чуждестранните субсидии, 
нарушаващи конкуренцията, като 
повдигне въпроса в рамките на всеки 
относим международен форум или 
чрез сътрудничество с други трети 
държави, засегнати от същото 
системно субсидиране, което 
нарушава конкуренцията, или с която 
и да е заинтересована трета 
държава. Този диалог не следва да 
пречи на Комисията да започва или 
продължава разследвания съгласно 
настоящия регламент, нито следва да 
представлява алтернатива на 
компенсационните мерки. Комисията 
следва да информира без неоправдано 
забавяне Европейския парламент и 
Съвета за съответните развития.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) С цел да се гарантират еднакви 
условия за изпълнение на настоящия 
регламент, на Комисията следва да 
бъдат предоставени изпълнителни 
правомощия в съответствие с член 
291 от Договора. Тези правомощия 
следва да се упражняват за определяне 
на формата и съдържанието на 
уведомленията за концентрации, както и 

(47) За да се гарантират еднакви 
условия за изпълнение на настоящия 
регламент, на Комисията следва да 
бъдат предоставени изпълнителни 
правомощия. Тези правомощия следва 
да се упражняват за определяне на 
формата и съдържанието на 
уведомленията за концентрации, както и 
на финансовата помощ в контекста на 
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на финансовата помощ в контекста на 
процедурите за възлагане на 
обществени поръчки, подробностите 
относно оповестяването, формата и 
съдържанието на изискванията за 
прозрачност, изчисляването на 
сроковете, условията и сроковете за 
ангажиментите и подробните правила 
относно процедурните стъпки при 
разследванията във връзка с 
процедурите за възлагане на 
обществени поръчки. Тези правомощия 
следва да бъдат упражнявани в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
№ 182/2011.

процедурите за възлагане на 
обществени поръчки, подробностите 
относно оповестяването, формата и 
съдържанието на изискванията за 
прозрачност, изчисляването на 
сроковете, условията и сроковете за 
ангажиментите и подробните правила 
относно процедурните стъпки при 
разследванията във връзка с 
процедурите за възлагане на 
обществени поръчки. Тези правомощия 
следва да бъдат упражнявани в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
№ 182/2011. Комисията следва да 
упражни тези изпълнителни 
правомощия за пръв път не по-късно 
от една година след влизането в сила 
на настоящия регламент.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 47 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47a) Комисията следва да има 
възможността да установи 
опростена процедура, съгласно която 
третира определени концентрации 
или процедури за възлагане на 
обществени поръчки въз основа на 
това, че те изглежда по-малко 
вероятно да доведат до нарушаване на 
конкуренцията на вътрешния пазар 
поради чуждестранни субсидии.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 48

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48) С цел осигуряване на еднакви 
условия на конкуренция на вътрешния 

(48) С цел осигуряване на еднакви 
условия на конкуренция на вътрешния 
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пазар и в дългосрочен план, с цел да се 
осигури адекватно обхващане на 
разследваните случаи както чрез 
уведомления, така и служебно, на 
Комисията следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора 
във връзка с изменението на праговете 
за уведомяване за концентрации и 
процедури за възлагане на обществени 
поръчки, освобождаването на някои 
категории предприятия от задълженията 
за уведомяване съгласно настоящия 
регламент, както и във връзка с 
изменението на сроковете за 
предварителен преглед и за задълбочени 
разследвания на концентрации, за които 
е постъпило уведомление, или 
финансова помощ, за която е изпратено 
уведомление в контекста на 
процедурата за възлагане на обществена 
поръчка. По отношение на 
финансовата помощ в контекста на 
процедура за възлагане на обществена 
поръчка правомощието за приемане на 
такива актове следва да се упражнява 
по начин, който отчита интересите на 
МСП. От особена важност е по време 
на подготовката на тези актове 
Комисията да проведе подходящи 
консултации, включително на 
експертно равнище, и тези 
консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, 
заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за 
по-добро законотворчество. По-
специално, с цел осигуряване на равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът следва да 
получават всички документи 
едновременно с експертите от 
държавите членки, като техните 
експерти следва да получават 
систематично достъп до 
заседанията на експертните групи на 
Комисията, занимаващи се с 

пазар и в дългосрочен план, с цел да се 
осигури адекватно обхващане на 
разследваните случаи както чрез 
уведомления, така и служебно, 
Комисията следва да направи оценка 
на функционирането и 
ефективността на настоящия 
регламент, включително на праговете 
за уведомяване, определени в членове 
18 и 27, най-късно две години след 
влизането му в сила и на всеки три 
години след това и да представи тази 
оценка посредством доклад на 
Европейския парламент и на Съвета. 
Този доклад следва да включва оценка 
дали настоящият регламент следва 
да бъде изменен. Когато в доклада се 
предлага изменение на регламента, 
той може да бъде придружен от 
законодателно предложение, по-
специално по отношение на 
изменението на праговете за 
уведомяване за концентрации и 
процедури за възлагане на обществени 
поръчки, освобождаването на някои 
категории предприятия от задълженията 
за уведомяване съгласно настоящия 
регламент, въвеждането на по-ниски 
прагове за уведомяване, специфични за 
определени икономически сектори, 
или диференцирани прагове за 
различни видове договори за възлагане 
на обществени поръчки, както и във 
връзка с изменението на сроковете за 
предварителен преглед и за задълбочени 
разследвания на концентрации, за които 
е постъпило уведомление, или 
финансова помощ, за която е изпратено 
уведомление в контекста на 
процедурата за възлагане на обществена 
поръчка. Що се отнася до финансовата 
помощ в контекста на процедура за 
възлагане на обществена поръчка 
оценката следва да бъде извършена по 
начин, който отчита интересите на 
МСП. Комисията следва също така да 
използва количествен анализ на 
разходите и ползите и предварителен 
анализ на въздействието върху 
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подготовката на делегираните 
актове.

инвестициите и благосъстоянието на 
потребителите. По време на своята 
оценка Комисията следва да обмисли 
възможността за отмяна на 
настоящия регламент, ако счита, че 
разработването на многостранни 
правила за справяне със субсидиите, 
нарушаващи конкуренцията, е 
направило настоящия регламент 
напълно излишен.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) С настоящия регламент се 
определят правилата и процедурите за 
разследване на чуждестранните 
субсидии, които нарушават 
функционирането на вътрешния пазар, и 
за коригиране на тези нарушения. 
Такива нарушения могат да възникнат 
по отношение на всяка стопанска 
дейност, и по-специално при 
концентрации и процедури за възлагане 
на обществени поръчки.

(1) С настоящия регламент се 
определят правилата и процедурите за 
разследване на чуждестранните 
субсидии, които нарушават 
функционирането на вътрешния пазар, и 
за коригиране на тези нарушения с цел 
гарантиране на еднакви условия на 
конкуренция. Такива нарушения могат 
да възникнат по отношение на всяка 
стопанска дейност, и по-специално при 
концентрации и процедури за възлагане 
на обществени поръчки.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква а – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) финансова помощ включва: a) финансова помощ включва, inter 
alia:

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква а – подточка i
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Текст, предложен от Комисията Изменение

i) прехвърляне на средства или 
задължения, като вливания на капитал, 
безвъзмездни средства, заеми, гаранции 
по заеми, фискални стимули, 
прихващане на оперативни загуби, 
компенсация за финансови тежести, 
наложени от публични органи, 
опрощаване, размяна на дълг срещу 
капитал или разсрочване);

i) прехвърляне на средства или 
задължения, като вливания на капитал, 
безвъзмездни средства, заеми, гаранции 
по заеми, фискални стимули, 
освобождаване от данъци, прихващане 
на оперативни загуби, компенсация за 
финансови тежести, наложени от 
публични органи, опрощаване, размяна 
на дълг срещу капитал или разсрочване;

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква а – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) отказ от приходи, които иначе са 
дължими; или

ii) отказ от приходи, които иначе са 
дължими;

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква a – подточка ii a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiа) неадекватно заплатени 
специални или изключителни права; 
или

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква а – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) предоставяне на стоки или 
услуги или закупуване на стоки и 
услуги;

iii) предоставяне на стоки или 
услуги или закупуване на стоки и 
услуги, освен ако предоставянето или 
покупката се извършва чрез 
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конкурентна, прозрачна, 
недискриминационна и безусловна 
тръжна процедура;

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Счита се, че е налице нарушаване 
на функционирането на вътрешния 
пазар, когато чуждестранна субсидия е в 
състояние да подобри конкурентната 
позиция на съответното предприятие на 
вътрешния пазар и когато по този начин 
тя действително или потенциално 
оказва отрицателно въздействие върху 
конкуренцията на вътрешния пазар. 
Дали е налице нарушаване на 
функционирането на вътрешния пазар 
се определя въз основа на показатели, 
които могат да включват следното:

(1) Счита се, че е налице нарушаване 
на функционирането на вътрешния 
пазар, когато чуждестранна субсидия е в 
състояние да подобри конкурентната 
позиция на съответното предприятие на 
вътрешния пазар и когато по този начин 
тя действително или потенциално 
оказва отрицателно въздействие върху 
конкуренцията на вътрешния пазар. 
Дали е налице нарушаване на 
функционирането на вътрешния пазар 
се определя въз основа на показатели, 
които включват, inter alia, следното:

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) състоянието на предприятието и 
на съответните пазари;

в) състоянието на предприятието, 
включително неговия размер, и на 
съответните пазари, и по-специално 
оценка дали съответното 
предприятие извършва дейността си 
като собственост, контрол или 
политика под надзора или в 
съответствие с указанията на 
органите на третата държава;

Изменение 33
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) равнището на стопанската 
дейност на съответното предприятие на 
вътрешния пазар;

г) равнището и развитието на 
стопанската дейност на съответното 
предприятие на вътрешния пазар и на 
неговия местен пазар;

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Малко вероятно е чуждестранна 
субсидия да наруши функционирането 
на вътрешния пазар, ако общият ѝ 
размер е под 5 милиона евро за всеки 
последователен период от три данъчни 
години.

(2) Малко вероятно е чуждестранна 
субсидия да наруши функционирането 
на вътрешния пазар, ако общият ѝ 
размер е под 4 милиона евро за всеки 
последователен период от три данъчни 
години.

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) Комисията може да прецени 
дали третата държава разполага със 
система за преглед на субсидиите, за 
която Комисията е установила, че 
предоставя гаранции по закон и на 
практика, че нивото на защита 
срещу неправомерна държавна намеса 
в пазарните сили и нелоялна 
конкуренция е поне равностойно на 
равнището на защита в рамките на 
Съюза, дали субсидията е била 
освободена съгласно тази система и 
дали това освобождаване изглежда 
от значение и за въздействието върху 
вътрешния пазар.
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Изменение 36

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2б) За да се гарантира ефикасност 
и прозрачност, Комисията публикува 
насоки относно прилагането на 
настоящия член най-късно 24 месеца 
след влизането в сила на настоящия 
регламент, включително обяснения и 
примери за начина на прилагане на 
всеки показател. В тясно 
сътрудничество с държавите членки 
Комисията актуализира редовно тези 
насоки и информира Европейския 
парламент и Съвета.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – точка 2 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) субсидия за финансиране на 
експорта, предоставена от държава, 
която не е подписала Споразумението 
на ОИСР за официално подкрепяните 
експортни кредити;

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – точка 2 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2б) чуждестранна субсидия за 
предприятие, извършващо дейност в 
сектор, характеризиращ се със 
структурен свръхкапацитет;
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Изменение 39

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Когато това е обосновано, 
Комисията съпоставя отрицателните 
последици от чуждестранна субсидия по 
отношение на нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар с 
положителните ефекти върху 
развитието на съответната 
икономическа дейност.

(1) Когато това е обосновано, 
Комисията може да съпоставя 
отрицателните последици от 
чуждестранна субсидия по отношение 
на нарушаването на функционирането 
на вътрешния пазар с положителните 
ефекти върху развитието на съответната 
икономическа дейност на вътрешния 
пазар.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) Най-късно 24 месеца след 
влизането в сила на настоящия 
регламент Комисията публикува 
насоки относно прилагането на 
настоящия член, включително 
относно критериите, които се 
използват при балансирането. В 
тясно сътрудничество с държавите 
членки Комисията актуализира 
редовно тези насоки и информира 
Европейския парламент и Съвета.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) За да отстрани нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар, 

(1) Без да се засяга член 5, 
Комисията налага компенсационни 
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действително или потенциално 
причинено от чуждестранна субсидия, 
Комисията може да налага 
компенсационни мерки. Съответното 
предприятие може също да предложи 
ангажименти.

мерки, за да отстрани нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар, 
действително или потенциално 
причинено от чуждестранна субсидия, 
освен ако е приела ангажиментите, 
предложени от съответното 
предприятие съгласно параграф 1а.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1a) Комисията може да приеме 
ангажиментите, предложени от 
съответното предприятие, когато 
тези ангажименти напълно и 
ефективно отстраняват 
нарушаването на конкуренцията на 
вътрешния пазар. Като приема тези 
ангажименти, Комисията ги прави 
задължителни за предприятието в 
решение с поемане на ангажименти в 
съответствие с член 9, параграф 3. 
Комисията наблюдава спазването от 
страна на предприятието на 
договорените ангажименти.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Ангажиментите или 
компенсационните мерки отстраняват 
напълно и ефективно нарушаването, 
причинено от чуждестранната субсидия 
на вътрешния пазар.

(2) Ангажиментите или 
компенсационните мерки отстраняват 
напълно и ефективно нарушаването, 
причинено действително или 
потенциално от чуждестранната 
субсидия на вътрешния пазар.

Изменение 44
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Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Ангажиментите или 
компенсационните мерки могат да 
включват следното:

(3) Ангажиментите или 
компенсационните мерки могат да 
включват, inter alia, следното:

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) предлагане на достъп при 
справедливи и недискриминационни 
условия до инфраструктура, която е 
била придобита или подкрепена с 
чуждестранни субсидии, които 
нарушават конкуренцията, освен ако 
такъв справедлив и 
недискриминационен достъп вече е 
предвиден в действащото 
законодателство на Съюза;

a) предлагане на достъп при 
справедливи и недискриминационни 
условия до инфраструктура или 
съоръжение, което е било придобито 
или подкрепено с чуждестранни 
субсидии, които нарушават 
конкуренцията, освен ако такъв 
справедлив и недискриминационен 
достъп вече е предвиден в действащото 
законодателство на Съюза;

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) намаляване на капацитета или на 
присъствието на пазара;

б) намаляване на капацитета или на 
присъствието на пазара, включително 
чрез временно ограничаване на 
търговската дейност на вътрешния 
пазар;

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – буква з a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

за) изискване съответните 
предприятия да уведомяват 
Комисията за всяко участие в бъдещи 
процедури за възлагане на обществени 
поръчки в Съюза за подходящ период 
от време, когато прогнозната 
стойност на обществената поръчка е 
под праговете, посочени в член 27.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – буква з б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

зб) изискване от засегнатите 
предприятия да адаптират 
структурата си на управление.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Комисията може да наложи 
изисквания за докладване и 
прозрачност.

(4) Комисията налага изисквания за 
докладване и прозрачност.

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Ако предприятие предлага 
ангажименти, които изцяло и 
ефективно отстраняват 
нарушаването на функционирането 

заличава се
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на вътрешния пазар, Комисията 
може да ги приеме и да ги направи 
задължителни за предприятието 
посредством решение с поемане на 
ангажименти съгласно член 9, 
параграф 3.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Когато съответното предприятие 
предложи да върне чуждестранната 
субсидия, като включи подходящ 
лихвен процент, Комисията приема това 
връщане като ангажимент, ако може да 
се увери, че връщането е прозрачно и 
ефективно, като същевременно отчита 
риска от заобикаляне.

(6) Когато съответното предприятие 
предложи да върне чуждестранната 
субсидия, като включи подходящ 
лихвен процент, Комисията приема това 
връщане като ангажимент само когато 
може да се увери, че връщането е 
прозрачно и коригира ефективно и 
адекватно ефектите на нарушаване 
на конкуренцията, като същевременно 
отчита риска от заобикаляне.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията може по собствена 
инициатива да разглежда информация 
от всякакви източници относно 
предполагаеми чуждестранни субсидии, 
които нарушават конкуренцията.

Комисията може по собствена 
инициатива да разглежда информация 
от всякакви източници, включително 
от държавите членки и 
предприятията или социалните 
партньори на равнището на Съюза, 
относно предполагаеми чуждестранни 
субсидии, които нарушават 
конкуренцията.

Комисията създава звено за контакт, 
чрез което тази информация може да 
се докладва поверително.
Комисията информира публичния 
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орган за всички предприети 
последващи действия.
Компетентните публични органи 
събират и обменят данни с 
Комисията.
Комисията публикува насоки относно 
критериите за започване на служебно 
преразглеждане до 24 месеца след 
влизането в сила на настоящия 
регламент.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) информира съответното 
предприятие; както и

б) информира съответното 
предприятие и, когато е уместно, 
държавите членки; както и

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Когато след предварителна 
оценка Комисията заключи, че няма 
достатъчно основания за започване на 
задълбочено разследване, било защото 
не е налице чуждестранна субсидия, или 
защото няма данни за действително или 
потенциално нарушаване 
функционирането на вътрешния пазар, 
тя приключва предварителния преглед и 
уведомява засегнатото предприятие.

(3) Когато след предварителна 
оценка Комисията заключи, че няма 
достатъчно основания за започване на 
задълбочено разследване, било защото 
не е налице чуждестранна субсидия, или 
защото няма данни за действително или 
потенциално нарушаване 
функционирането на вътрешния пазар, 
тя приключва предварителния преглед и 
уведомява засегнатото предприятие и 
държави членки, както и Европейския 
парламент.

Изменение 55
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Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Когато Комисията установи, че 
чуждестранна субсидия нарушава 
функционирането на вътрешния пазар 
съгласно членове 3—5, тя може да 
наложи компенсационни мерки 
(„решение с компенсационни мерки“).

(2) Когато Комисията установи, че 
чуждестранна субсидия нарушава 
функционирането на вътрешния пазар 
съгласно членове 3 и 4, и без да се 
засягат разпоредбите на член 5, тя 
налага компенсационни мерки 
(„решение с компенсационни мерки“), 
освен ако приема ангажиментите по 
параграф 3.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията може да предприеме 
временни мерки, когато:

Комисията може да предприеме 
временни мерки, включително по 
време на периода на предварителния 
преглед, когато:

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Временните мерки са ограничени във 
времето и могат да бъдат удължени, 
когато продължават да съществуват 
признаци за нарушаващо въздействие 
или сериозен риск от значителни и 
непоправими вреди за конкуренцията 
на вътрешния пазар.

Изменение 58
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Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Комисията може да извършва 
необходимите проверки на 
предприятията.

(1) За да изпълни задълженията си 
съгласно настоящия регламент, 
Комисията извършва необходимите 
проверки на предприятията.

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да влизат във всички помещения 
и терени на съответното предприятие;

a) да влизат във всички помещения, 
терени и транспортни средства на 
съответното предприятие;

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За да изпълни задълженията, възложени 
ѝ с настоящия регламент, Комисията 
може да извършва проверки на 
територията на трета държава, при 
условие че съответното предприятие 
е дало съгласието си и правителството 
на третата държава е било официално 
уведомено и е дало съгласието си за 
проверката. Член 12, параграфи 1 и 2 и 
букви а) и б) от параграф 3 от същия 
член се прилагат по аналогия.

За да изпълни задълженията, възложени 
ѝ с настоящия регламент, Комисията 
може да извършва проверки на 
територията на трета държава, при 
условие че правителството на третата 
държава е било официално уведомено и 
е дало съгласието си за проверката. 
Член 12, параграфи 1 и 2 и букви а) и б) 
от параграф 3 от същия член се прилагат 
по аналогия.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Комисията може да налага с 
решение глоби или периодични 
имуществени санкции, когато 
съответното предприятие или 
сдружение на предприятия умишлено 
или по небрежност:

1. Комисията налага с решение 
глоби или периодични имуществени 
санкции, когато съответното 
предприятие или съответното 
сдружение на предприятия умишлено 
или по небрежност:

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Когато засегнато предприятие не 
изпълнява решение с поемане на 
ангажименти по член 9, параграф 3, 
решение за налагане на временни мерки 
по член 10 или решение за налагане на 
компенсационни мерки по член 9, 
параграф 2, Комисията може да наложи 
с решение:

5. Когато засегнато предприятие 
или сдружение на предприятия не 
изпълнява решение с поемане на 
ангажименти по член 9, параграф 3, 
решение за налагане на временни мерки 
по член 10 или решение за налагане на 
компенсационни мерки по член 9, 
параграф 2, Комисията може да наложи 
с решение:

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) придобитото предприятие или 
поне едно от сливащите се предприятия 
е установено в Съюза и генерира общ 
оборот в Съюза от най-малко 500 
милиона евро; както и

a) придобитото предприятие или 
поне едно от сливащите се предприятия 
е установено в Съюза и генерира общ 
оборот в Съюза от най-малко 400 
милиона евро; както и

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) съответните предприятия са 
получили от трети държави обща 
финансова помощ през трите 
календарни години преди 
уведомяването в размер на повече от 50 
милиона евро.

б) всички съответни предприятия 
са получили от трети държави обща 
финансова помощ през трите 
календарни години преди 
уведомяването в размер на повече от 50 
милиона евро.

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) самото съвместно предприятие 
или поне едно от неговите 
предприятия майки е установено в 
Съюза и генерира общ оборот в Съюза 
от най-малко 500 милиона евро; както и

a) самото съвместно предприятие е 
установено в Съюза и генерира общ 
оборот в Съюза от най-малко 400 
милиона евро; както и

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) съвместното предприятие и 
неговите предприятия майки са 
получили от трети държави обща 
финансова помощ през трите 
календарни години преди 
уведомяването в размер на повече от 50 
милиона евро.

б) на съвместното предприятие и 
неговите предприятия майки е 
отпусната от трети държави обща 
финансова помощ през трите 
календарни години преди 
уведомяването в размер на повече от 50 
милиона евро.

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Ако съответните предприятия не 
изпълнят задължението си за 
уведомяване, Комисията може да 
преразгледа концентрация, подлежаща 
на уведомяване, в съответствие с 
настоящия регламент, като поиска да 
бъде подадено уведомление за тази 
концентрация. В този случай Комисията 
не е обвързана от сроковете, посочени в 
член 23, параграфи 1 и 4.

(4) Ако съответните предприятия не 
изпълнят задължението си за 
уведомяване, Комисията преразглежда 
концентрация, подлежаща на 
уведомяване, в съответствие с 
настоящия регламент, като поиска да 
бъде подадено уведомление за тази 
концентрация. В този случай Комисията 
не е обвързана от сроковете, посочени в 
член 23, параграфи 1 и 4.

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Комисията може да поиска 
предварително уведомление за всяка 
концентрация, която не подлежи на 
уведомяване по смисъла на член 18, по 
всяко време преди нейното 
осъществяване, когато Комисията 
подозира, че съответните предприятия 
може да са се възползвали от 
чуждестранни субсидии през трите 
години преди концентрацията. За целите 
на настоящия регламент тази 
концентрация се счита за концентрация, 
подлежаща на уведомяване.

(5) Комисията може да поиска 
предварително уведомление за всяка 
концентрация, която не подлежи на 
уведомяване по смисъла на член 18, по 
всяко време преди нейното 
осъществяване, когато Комисията 
подозира, че на съответните 
предприятия може да са били 
предоставени чуждестранни субсидии 
през трите години преди 
концентрацията. За целите на настоящия 
регламент тази концентрация се счита за 
концентрация, подлежаща на 
уведомяване.

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) За целите на член 28 се счита, че 
е налице подлежаща на уведомяване 
чуждестранна финансова помощ в 

(2) За целите на член 28 от 
настоящия регламент се счита, че е 
налице подлежаща на уведомяване 
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процедура на ЕС за възлагане на 
обществена поръчка, когато 
прогнозната стойност на тази 
обществена поръчка е по-голяма или 
равна на 250 милиона евро.

чуждестранна финансова помощ в 
процедура на ЕС за възлагане на 
обществена поръчка, когато 
прогнозната обща стойност на тази 
обществена поръчка, изчислена в 
съответствие с разпоредбите, 
предвидени в член 5 от Директива 
2014/24/ЕС и член 16 от Директива 
2014/25/ЕС, е по-голяма или равна на 
200 милиона евро.

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Задължението за уведомяване за 
чуждестранна финансова помощ по 
настоящия параграф обхваща и 
икономическите оператори, групите от 
икономически оператори, посочени в 
член 26, параграф 2 от Директива 
2014/23/ЕС, член 19, параграф 2 от 
Директива 2014/24/ЕС и член 37, 
параграф 2 от Директива 2014/25/ЕС, 
основните подизпълнители и основните 
доставчици. Подизпълнителят или 
доставчикът се счита за основен, когато 
неговото участие гарантира ключови 
елементи от изпълнението на 
поръчката и във всички случаи, 
когато икономическият дял на неговия 
принос надвишава 30 % от прогнозната 
стойност на поръчката.

(2) Задължението за уведомяване за 
чуждестранна финансова помощ по 
настоящия параграф обхваща и 
икономическите оператори, групите от 
икономически оператори, посочени в 
член 26, параграф 2 от Директива 
2014/23/ЕС, член 19, параграф 2 от 
Директива 2014/24/ЕС и член 37, 
параграф 2 от Директива 2014/25/ЕС, 
основните подизпълнители и основните 
доставчици. Подизпълнителят или 
доставчикът се счита за основен, когато 
икономическият дял на неговия принос 
надвишава 20% от прогнозната стойност 
на поръчката.

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) За групи от икономически 
оператори, основни подизпълнители и 

(3) За групи от икономически 
оператори, основни подизпълнители и 
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основни доставчици уведомяването се 
извършва от водещия икономически 
оператор.

основни доставчици уведомяването се 
извършва от водещия икономически 
оператор. Водещият икономически 
оператор не носи отговорност за 
информацията, предоставена от 
неговите основни подизпълнители 
или основни доставчици.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Когато Комисията подозира, че 
дадено предприятие се е възползвало 
от чуждестранни субсидии през трите 
години преди да подаде оферта или да 
заяви участие в процедурата за 
възлагане на обществена поръчка, тя 
може да изиска по всяко време преди 
възлагането на обществената поръчка да 
бъде изпратено уведомление за 
чуждестранната финансова помощ, 
получена от това предприятие във всяка 
процедура за възлагане на обществена 
поръчка, която помощ не подлежи на 
уведомяване по параграф 2 или попада в 
обхвата на параграф 5. След като 
Комисията е изискала да бъде изпратено 
уведомление за такава финансова 
помощ, се счита, че това е подлежаща 
на уведомяване чуждестранна 
финансова помощ в процедура за 
възлагане на обществена поръчка.

(6) Когато Комисията подозира, че 
дадено предприятие е получило 
чуждестранни субсидии през трите 
години преди да подаде оферта или да 
заяви участие в процедурата за 
възлагане на обществена поръчка, тя 
може да изиска по всяко време преди 
възлагането на обществената поръчка да 
бъде изпратено уведомление за 
чуждестранната финансова помощ, 
получена от това предприятие във всяка 
процедура за възлагане на обществена 
поръчка, която помощ не подлежи на 
уведомяване по параграф 2 или попада в 
обхвата на параграф 5. След като 
Комисията е изискала да бъде изпратено 
уведомление за такава финансова 
помощ, се счита, че това е подлежаща 
на уведомяване чуждестранна 
финансова помощ в процедура за 
възлагане на обществена поръчка.

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Комисията извършва 
предварителен преглед не по-късно от 

(2) Комисията приключва 
предварителен преглед не по-късно от 
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60 дни, след като е получила 
уведомлението.

40 дни, след като е получила 
уведомлението.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Комисията може да приеме 
решение за приключване на 
задълбоченото разследване не по-късно 
от 200 дни след получаване на 
уведомлението. При изключителни 
обстоятелства този срок може да бъде 
удължен след консултация със 
съответния възлагащ орган или 
възложител.

(4) Комисията може да приеме 
решение за приключване на 
задълбоченото разследване не по-късно 
от 120 дни след получаване на 
уведомлението. При изключителни 
обстоятелства този срок може да бъде 
удължен с 20 дни след консултация със 
съответния възлагащ орган или 
възложител.

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Поръчката може да бъде 
възложена на предприятие, което подава 
декларация по член 28, преди 
Комисията да вземе едно от решенията, 
посочени в член 30, или преди 
изтичането на срока, определен в член 
29, параграф 4, само ако оценката на 
офертата е установила, че въпросното 
предприятие във всички случаи е 
представило икономически най-
изгодната оферта.

(3) Поръчката може да бъде 
възложена на предприятие, което подава 
декларация по член 28, преди 
Комисията да вземе едно от решенията, 
посочени в член 30, или преди 
изтичането на срока, определен в член 
29, параграф 4 от настоящия 
регламент, само ако оценката на 
офертата е установила, че въпросното 
предприятие във всички случаи е 
представило икономически най-
изгодната оферта съгласно 
определенията в член 67, параграф 2 
от Директива 2014/24/ЕС и член 82, 
параграф 2 от Директива 2014/25/ЕС. 
Информация, свързана с 
чуждестранни субсидии, нарушаващи 
конкуренцията, включително всяко 
съмнение, че е направена невярна 
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декларация, може да бъде докладвана 
на Комисията.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Във всички случаи възлагащият 
орган или възложителят информира 
Комисията за всяко решение, свързано с 
резултата от процедурата за възлагане 
на обществена поръчка.

(6) Във всички случаи възлагащият 
орган или възложителят информира без 
ненужно забавяне Комисията за всяко 
решение, свързано с резултата от 
процедурата за възлагане на обществена 
поръчка.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Принципите, уреждащи 
обществените поръчки, включително 
принципите на пропорционалност, 
недискриминация, равно третиране и 
прозрачност, се спазват по отношение 
на всички предприятия, участващи в 
процедурата за възлагане на обществена 
поръчка. Разследването на 
чуждестранни субсидии съгласно 
настоящия регламент не води до това 
възлагащият орган или възложителят да 
третират съответното предприятие по 
начин, който противоречи на тези 
принципи.

(7) Принципите, уреждащи 
процедурите за обществените поръчки, 
включително принципите на 
пропорционалност, недискриминация, 
равно третиране и прозрачност, както и 
спазване на задълженията, свързани с 
приложимото екологично, социално и 
трудово право и стандарти, при 
изпълнението на договора, се спазват 
по отношение на всички предприятия, 
участващи в процедурата за възлагане 
на обществена поръчка. Разследването 
на чуждестранни субсидии съгласно 
настоящия регламент не води до това 
възлагащият орган или възложителят да 
третират съответното предприятие по 
начин, който противоречи на тези 
принципи.
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Изменение 78

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Освен това с решение Комисията 
може да налага на съответните 
предприятия глоби, не надвишаващи 1 
% от съвкупния им оборот за 
предходната финансова година, когато 
те умишлено или поради небрежност 
предоставят неточна или подвеждаща 
информация в уведомление по член 28 
или в допълнение към него.

2. Освен това с решение Комисията 
може да налага на съответните 
предприятия глоби, не надвишаващи 1% 
от съвкупния им оборот за предходната 
финансова година, когато те умишлено 
или поради небрежност предоставят 
неточна или подвеждаща информация в 
уведомление и декларации по член 28 
или в допълнение към него.

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Финансова помощ, за която е 
подадено уведомление в контекста на 
концентрация съгласно член 19, може да 
бъде от значение и да бъде оценена 
отново във връзка с друга икономическа 
дейност.

1. Финансова помощ, за която е 
подадено уведомление в контекста на 
концентрация съгласно член 19, може да 
бъде от значение и да бъде оценена 
отново съгласно настоящия 
регламент във връзка с друга 
икономическа дейност.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Финансова помощ, за която е 
подадено уведомление в контекста на 
процедура за възлагане на обществена 
поръчка съгласно член 28, може да бъде 
от значение и да бъде оценена отново 
във връзка с друга икономическа 
дейност.

2. Финансова помощ, за която е 
подадено уведомление в контекста на 
процедура за възлагане на обществена 
поръчка съгласно член 28, може да бъде 
от значение и да бъде оценена отново 
съгласно настоящия регламент във 
връзка с друга икономическа дейност.



PE703.002v02-00 46/165 RR\1255041BG.docx

BG

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Когато наличната информация 
потвърждава основателно подозрение, 
че чуждестранните субсидии в 
конкретен сектор, за конкретен вид 
икономическа дейност или въз основа 
на конкретен инструмент за 
субсидиране могат да нарушат 
вътрешния пазар, Комисията може да 
проведе пазарно разследване на 
конкретния сектор, конкретния вид 
икономическа дейност или използването 
на съответния инструмент за 
субсидиране. В хода на това пазарно 
разследване Комисията може да поиска 
от съответните предприятия или 
сдружения на предприятия да 
предоставят необходимата информация 
и може да извърши необходимите 
проверки. Комисията може също така да 
поиска от съответната държава членка 
или трета държава да предостави 
информация.

(1) Когато наличната информация 
потвърждава основателно подозрение, 
че чуждестранните субсидии в 
конкретен сектор, за конкретен вид 
икономическа дейност или въз основа 
на конкретен инструмент за 
субсидиране могат да нарушат 
вътрешния пазар, Комисията провежда 
пазарно разследване на конкретния 
сектор, конкретния вид икономическа 
дейност или използването на съответния 
инструмент за субсидиране. В хода на 
това пазарно разследване Комисията 
изисква от съответните предприятия 
или сдружения на предприятия да 
предоставят необходимата информация 
и може да извърши необходимите 
проверки. Комисията може също така да 
поиска от съответната държава членка 
или трета държава да предостави 
информация.

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Комисията може да публикува 
доклад за резултатите от своето пазарно 
разследване на конкретни сектори, 
конкретни видове икономическа 
дейност или конкретни инструменти за 
субсидиране и да покани 
заинтересованите страни да представят 
коментари.

(2) Когато е уместно, Комисията 
публикува доклад за резултатите от 
своето пазарно разследване на 
конкретни сектори, конкретни видове 
икономическа дейност или конкретни 
инструменти за субсидиране и да 
покани заинтересованите страни да 
представят коментари.
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Изменение 83

Предложение за регламент
Член 34 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 34а
Диалог с трети държави

1. Когато вследствие на пазарно 
разследване съгласно член 34 
Комисията установи 
съществуването на системно 
нарушаващи конкуренцията 
чуждестранни субсидии или когато 
друга налична информация 
потвърждава основателно подозрение 
за съществуването на такива 
субсидии, Комисията, от името на 
Съюза, може да започне диалог с 
въпросната трета държава, за да 
проучи възможностите с цел 
постигане на прекратяване или 
изменение на чуждестранните 
субсидии с оглед на отстраняването 
на нарушаващото им въздействие 
върху вътрешния пазар. 
2. Този диалог не възпрепятства 
Комисията да предприема по-
нататъшни действия съгласно 
разпоредбите на настоящия 
регламент, включително започването 
или продължаването на разследвания 
или прилагането на временни или 
компенсационни мерки. 
3. Комисията може да се опита 
да постигне прекратяване или 
изменение на системно 
нарушаващите конкуренцията 
субсидии и като повдигне въпроса пред 
всеки съответен международен 
форум. 
4. Комисията може да започне 
консултации или сътрудничество от 
името на Съюза с всяка друга трета 
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държава, засегната от същите 
системно нарушаващи 
конкуренцията субсидии, или с всяка 
заинтересована трета държава с цел 
постигане на прекратяване или 
изменение на субсидиите. Това може 
да включва, когато е целесъобразно, 
координация в рамките на 
съответните международни форуми 
и координация в отговор на системно 
нарушаващите конкуренцията 
субсидии. 
5. Комисията информира без 
неоправдано забавяне Европейския 
парламент и Съвета за съответните 
развития.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Правомощията на Комисията по 
член 9 са предмет на давностен срок от 
десет години, считано от деня, в който 
на съответното предприятие е 
предоставена чуждестранна субсидия. 
Всяко действие, предприето от 
Комисията съгласно членове 8, 11, 12 
или 13 по отношение на чуждестранна 
субсидия, прекъсва давностния срок. 
След всяко прекъсване започва да тече 
нов давностен срок.

(1) Правомощията на Комисията по 
член 9 са предмет на давностен срок от 
десет години, считано от деня, в който 
на съответното предприятие е 
предоставена чуждестранна субсидия. 
Всяко действие, предприето от 
Комисията съгласно членове 8, 11, 12, 
13 или 34 по отношение на 
чуждестранна субсидия, прекъсва 
давностния срок. След всяко прекъсване 
започва да тече нов давностен срок.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3а) Настоящият регламент не 
засяга прилагането на Регламент (ЕС) 
2022/... на Европейския парламент и 
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на Съвета1a.
__________________
1а Регламент (ЕС) 2022/... на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно достъпа на икономически 
оператори, стоки и услуги от трети 
държави до пазара на обществени 
поръчки на Съюза и за определяне на 
процедурите за подпомагане на 
преговорите относно достъпа на 
съюзни икономически оператори, 
стоки и услуги до пазарите на 
обществени поръчки на трети 
държави (Нормативен акт за 
международните обществени 
поръчки – IPI) (ОВ L ...).

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Разследване съгласно настоящия 
регламент не се извършва, нито се 
налагат или поддържат мерки, когато 
такова разследване или мерки биха били 
в противоречие със задълженията на 
Съюза, произтичащи от съответните 
международни споразумения, които той 
е сключил. По-специално, не се 
предприемат действия по настоящия 
регламент, които биха представлявали 
специфично действие срещу субсидия 
по смисъла на член 32.1 от 
Споразумението за субсидиите и 
изравнителните мерки. Настоящият 
регламент не възпрепятства Съюза да 
упражнява правата си или да изпълнява 
задълженията си по международни 
споразумения.

(7) Разследване съгласно настоящия 
регламент не се извършва, нито се 
налагат или поддържат мерки, когато 
такова разследване или мерки биха били 
в противоречие със задълженията на 
Съюза, произтичащи от съответните 
международни споразумения, които той 
е сключил. По-специално, не се 
предприемат действия по настоящия 
регламент, които биха представлявали 
специфично действие срещу субсидия 
по смисъла на член 32.1 от 
Споразумението за субсидиите и 
изравнителните мерки, предоставена 
от трета държава, която е член на 
Световната търговска организация. 
Настоящият регламент не възпрепятства 
Съюза да упражнява правата си или да 
изпълнява задълженията си по 
международни споразумения.



PE703.002v02-00 50/165 RR\1255041BG.docx

BG

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 42 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) формата, съдържанието и 
процедурните подробности за 
уведомленията за концентрации 
съгласно член 19;

a) формата, съдържанието и 
процедурните подробности за 
уведомленията за концентрации 
съгласно член 19, включително 
възможна опростена процедура;

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 42 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) формата, съдържанието и 
процедурните подробности за 
уведомленията за чуждестранна 
финансова помощ в процедури за 
възлагане на обществени поръчки по 
съгласно 28;

б) формата, съдържанието и 
процедурните подробности за 
уведомленията за чуждестранна 
финансова помощ в процедури за 
възлагане на обществени поръчки по 
съгласно 28, включително възможна 
опростена процедура;

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 42 – параграф 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1a) Първият акт или актове за 
изпълнение, обхващащи всички 
елементи, посочени в параграф 1, се 
приемат не по-късно от една година 
след влизането в сила на настоящия 
регламент.

Изменение 90
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Предложение за регламент
Член 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 44 заличава се
Делегирани актове

(1) Комисията е оправомощена да 
приема делегирани актове с цел:
a) изменение на праговете за 
уведомяване, посочени в членове 18 и 
27, с оглед на практиката на 
Комисията през първите пет години 
от прилагането на настоящия 
регламент, и като се отчита 
ефективността на прилагането;
б) освобождаване на определени 
категории засегнати предприятия от 
задължението за уведомяване 
съгласно членове 19 и 28 с оглед на 
практиката на Комисията през 
първите пет години от прилагането 
на настоящия регламент, в случай че 
тази практика позволява да се 
установят икономически дейности, 
при които е малко вероятно 
чуждестранните субсидии да 
нарушат вътрешния пазар;
в) изменение на сроковете за 
преглед и задълбочени разследвания, 
както е посочено в членове 24 и 29.
(2) Делегираните актове, посочени 
в параграф 1, се приемат в 
съответствие с член 45.

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 45

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 45 заличава се
Упражняване на делегирането
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(1) Правомощието да приема 
делегирани актове се предоставя на 
Комисията при спазване на 
предвидените в настоящия член 
условия.
(2) Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 44, 
се предоставя на Комисията за 
неопределен срок, който започва да 
тече две години след датата на 
влизане в сила на настоящия 
регламент.
(3) Делегирането на правомощия, 
посочено в член 44, може да бъде 
оттеглено по всяко време от 
Европейския парламент или от 
Съвета. С решението за оттегляне се 
прекратява посоченото в него 
делегиране на правомощия. 
Оттеглянето поражда действие в 
деня след публикуването на 
решението в Официален вестник на 
Европейския съюз или на по-късна 
дата, посочена в решението. То не 
засяга действителността на 
делегираните актове, които вече са в 
сила.
(4) Преди приемането на делегиран 
акт Комисията се консултира с 
експерти, определени от всяка 
държава членка в съответствие с 
принципите, залегнали в 
Междуинституционалното 
споразумение за по-добро 
законотворчество от 13 април 2016 
година.
(5) Веднага след като приеме 
делегиран акт, Комисията уведомява 
за акта едновременно Европейския 
парламент и Съвета.
(6) Делегиран акт, приет съгласно 
член 44, влиза в сила единствено ако 
нито Европейският парламент, нито 
Съветът не са представили 
възражения в срок от два месеца, след 
като са били уведомени за същия акт, 
или ако преди изтичането на този 
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срок и Европейският парламент, и 
Съветът са уведомили Комисията, че 
няма да представят възражения. Този 
срок се удължава с два месеца по 
инициатива на Европейския 
парламент или на Съвета.

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Най-късно пет години след влизането в 
сила на настоящия регламент 
Комисията представя доклад на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно прилагането на настоящия 
регламент, придружен, когато 
Комисията счете за целесъобразно, от 
съответни законодателни 
предложения.

1. Най-късно две години след 
влизането в сила на настоящия 
регламент и на всеки три години след 
това Комисията прави преглед и 
оценка на функционирането и 
ефективността на настоящия 
регламент и представя доклад на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно неговото прилагане. Този 
преглед включва оценка на праговете 
за уведомяване, посочени в членове 18 
и 27, и тяхното въздействие върху 
способността на Комисията да 
прилага настоящия регламент по 
ефективен начин.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Когато в доклада се 
препоръчват изменения на 
настоящия регламент и когато 
Комисията счете това за 
целесъобразно с оглед на практиката 
си по време на прилагането на 
настоящия регламент и вземайки 
предвид ефективността на 
прилагането, докладът може да бъде 
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придружен от съответни 
законодателни предложения, 
включително:
а) за изменение на праговете за 
уведомяване, посочени в членове 18 и 
27;
б) за освобождаване на 
определени категории засегнати 
предприятия, като например 
добросъвестни държавни 
инвестиционни или пенсионни 
фондове, от задължението за 
уведомяване съгласно членове 19 и 28, 
особено когато практиката на 
Комисията позволява да се 
идентифицират икономическите 
дейности, при които е малко 
вероятно чуждестранните субсидии 
да нарушат функционирането на 
вътрешния пазар;
в) за установяване на специални 
прагове за уведомяване за определени 
икономически сектори или 
диференцирани прагове за различни 
видове обществени поръчки, особено 
когато практиката на Комисията 
позволява да се идентифицират 
икономическите дейности, при които 
е по-вероятно чуждестранните 
субсидии да нарушат 
функционирането на вътрешния 
пазар, включително по отношение на 
стратегически сектори и критична 
инфраструктура;
г)  за изменение на сроковете за 
преглед и задълбочени разследвания, 
посочени в членове 24 и 29;
д)  за отмяна на настоящия 
регламент, ако Комисията счете, че 
многостранните правила за справяне 
с нарушаващите конкуренцията 
субсидии са направили настоящия 
регламент напълно излишен.

Изменение 94
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Предложение за регламент
Член 47 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Настоящият регламент се 
прилага за чуждестранни субсидии, 
отпуснати през десетте години преди 
началото на прилагането на настоящия 
регламент, когато тези чуждестранни 
субсидии нарушават функционирането 
на вътрешния пазар след началото на 
прилагането на настоящия регламент.

(1) Настоящият регламент се 
прилага за чуждестранни субсидии, 
отпуснати през седемте години преди 
началото на прилагането на настоящия 
регламент, когато тези чуждестранни 
субсидии нарушават функционирането 
на вътрешния пазар след началото на 
прилагането на настоящия регламент.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Обща оценка

Докладчикът подкрепя общата цел и замисъла на предложението за регламент относно 
чуждестранните субсидии, които нарушават функционирането на вътрешния пазар.

С предложението се запълва дългогодишна законодателна празнота, която поставя 
европейските дружества в неблагоприятно конкурентно положение спрямо някои 
чуждестранни конкуренти, които са се възползвали от чуждестранни субсидии. Докато 
субсидиите, предоставяни от държавите – членки на ЕС, подлежат на строг контрол 
съгласно правилата на ЕС за държавната помощ, субсидиите, предоставяни от трети 
държави, често не подлежат на такъв контрол. Това води до нарушаване на еднаквите 
условия на конкуренция на вътрешния пазар и може да доведе до изтласкване на 
европейските дружества, което ще задуши иновациите и създаването на работни места 
в рамките на Съюза. 

Докладчикът напълно споделя чувството за неотложност, що се отнася до запълването 
на тази правна празнота. Докладът засилва отворената стратегическа автономност 
на ЕС с цел да се осигурят еднакви условия на конкуренция между европейските и 
чуждестранните конкуренти на вътрешния пазар. Освен това необходимостта от 
прилагане на правилата на вътрешния пазар е необходима предпоставка за укрепване 
на непрекъснатата подкрепа за политиките за отворена и справедлива търговия, 
които продължават да бъдат основният източник на просперитет в рамките на ЕС. 
Докладчикът счита, че това предложение играе решаваща роля в по-широките усилия 
за засилване на отворената стратегическа автономност на ЕС с цел подкрепа за 
неговата външна позиция и справяне с нарастващия търговски скептицизъм. 

Докладчикът приветства също така потенциала на инструмента да даде тласък на 
неколкостранното и многостранното разработване на правила с цел справяне с 
нарушаващите конкуренцията чуждестранни субсидии, което е аспект на 
предложението, който той активно се стреми да укрепи. 

Предложени промени 

Приобщаващият процес, довел до това предложение, включително публикуването на 
Бяла книга, широка обществена консултация и оценка на въздействието, позволи на 
Комисията да внесе предложение, което според докладчика е с висока степен на 
зрялост, съизмерима със засиленото чувство на неотложност, което се споделя от много 
заинтересовани страни. 

Въпреки това докладчикът се опита да въведе редица промени и нови елементи, които 
добавят стойност към предложението, без да засягат цялостния замисъл и ефикасността 
на инструмента. 

Цялостната ефикасност на инструмента беше водещият компас за докладчика. В 
тази връзка той приветства факта, че Европейската комисия е единственият 
правоприлагащ орган на регламента с цел да се даде възможност за хомогенно 



RR\1255041BG.docx 57/165 PE703.002v02-00

BG

прилагане в рамките на единния пазар на ЕС. Това обаче означава също, че без 
достатъчно ресурси за прилагане, този инструмент би могъл бързо да доведе до 
прекомерна административна тежест за Комисията, да увеличи бюрокрацията за 
чуждестранните и европейските дружества и в крайна сметка да възпрепятства 
инвестициите във вътрешния пазар, без всъщност да разреши проблема с 
нарушаващите конкуренцията чуждестранни субсидии. 

Поради това в дух на компромис докладчикът избра умерено намаляване на праговете 
за инструментите, основани на уведомяване, за да се запази административната 
тежест за Комисията и дружествата на управляемо равнище, от една страна, а също и за 
да се насочи вниманието към повече потенциални случаи, от друга страна. 
Допълнително понижаване на праговете би довело до значително увеличаване на 
административната тежест за Комисията и следователно рискува да осуети служебния 
инструмент и способността на Комисията да се съсредоточи върху случаите с най-
голямо нарушаване на конкуренцията. Докладчикът счита, че е важно да се постигне 
баланс между амбицията да се обхванат значителен брой случаи, като същевременно се 
позволи на Комисията да даде приоритет на работата си и да започне служебни 
разследвания, когато има основания да се подозира съществуването на неправомерни 
субсидии. 

Въпреки това докладчикът счита, че относително високите прагове трябва да бъдат 
съчетани с по-голяма яснота относно задействането на служебния инструмент. Поради 
това той се опита да улесни достъпа на заинтересованите страни и държавите 
членки до Комисията с информация, която може да доведе до започването на 
разследване. Освен това докладчикът въведе възможността Комисията да предлага 
преразглеждане на определени прагове с оглед на опита, натрупан при прилагането 
на регламента. Специално внимание следва да се обърне на въвеждането на по-ниски 
специфични за сектора прагове в нововъзникващи отрасли със стратегическа стойност, 
ако събраните съгласно този инструмент данни показват, че чуждестранните субсидии 
по-често нарушават придобиванията в тези сектори. 

С цел по-нататъшно укрепване на регламента докладчикът се увери, че злоупотребата 
с господстващо положение на вътрешния пазар на чуждестранно дружество, например 
когато това дружество се ползва от монополна позиция, която му позволява да генерира 
свръхпечалби, които от своя страна неоснователно укрепват конкурентната позиция на 
дружеството на други пазари, също може да се счита за финансов принос. Освен това 
докладчикът изясни, че известните бъдещи субсидии, които подлежат на уведомяване 
по този инструмент, за да се запълни потенциална празнота, при която субсидиите, за 
които са поети задължения и за които е взето решение от правителството на трета 
държава, но които все още не са изплатени или влезли в сила по друг начин, биха 
позволили на чуждестранен конкурент да представи необичайно ниски оферти или да 
направи необичайно високи оферти за придобивания, същевременно избягвайки 
контрола съгласно настоящия регламент. 

За да се подобри правната сигурност за заинтересованите страни, докладчикът 
възлага на Комисията да публикува насоки относно прилагането на сравнителния тест, 
предвиден в член 5. Освен това той се опита да поясни, че сравнителният тест следва 
също така да отчита съвместимостта с целите на обществената политика, както и 
всички положителни външни ефекти, породени от чуждестранна субсидия както в 
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рамките на вътрешния пазар, така и извън него. 

Докладчикът също така поясни, че в своята оценка на потенциално нарушаващите 
конкуренцията чуждестранни субсидии Комисията може да вземе предвид дали 
съответната трета държава е въвела механизъм за контрол на субсидиите, който е 
равностоен както на правото, така и на практика на Съюза. Освен това, за да се 
предотврати прекомерността при спазването на разпоредбите и свързаната с това 
бюрокрация, докладчикът въведе възможността дружествата да се обръщат към 
Комисията за консултации преди уведомяването, за да се установи дали са изпълнени 
формалните изисквания за уведомяване в случай на концентрации. Освен това 
докладчикът въведе нов член относно диалога с трети държави, с цел справяне с 
първопричините за нарушаващите конкуренцията чуждестранни субсидии. 

Друг основен акцент за докладчика беше засилването на международното измерение. 
Настоящият регламент е замислен като автономен инструмент при липсата на напредък 
в рамките на многостранни форуми като СТО, където в идеалния случай би бил решен 
проблемът с нарушаващите конкуренцията субсидии за услуги и инвестиции. 
Следователно за докладчика този инструмент е повод ЕС да удвои ангажимента си за 
постигане на неколкостранни и многостранни решения за нарушаващите 
конкуренцията субсидии. 

В тази връзка докладчикът въведе възможността Европейската комисия да участва от 
името на Съюза в диалог с трети държави, когато са установени постоянни и 
системни схеми за нарушаващи конкуренцията субсидии, управлявани от трета 
държава. Тези схеми следва да бъдат разгледани и на съответните многостранни 
форуми с надеждата, че това ще даде тласък на разработването на многостранни 
решения.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ИКОНОМИЧЕСКИ И ПАРИЧНИ ВЪПРОСИ

на вниманието на комисията по международна търговия

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 
чуждестранните субсидии, които нарушават функционирането на вътрешния пазар
(COM(2021)0223 – C9-0167/2021– 2021/0114(COD))

Докладчик по становище(*): Стефани Йон-Куртен

(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

 

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по икономически и парични въпроси приканва водещата комисия по 
международна търговия да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Силният, отворен и конкурентен 
вътрешен пазар дава възможност както 
на европейските, така и на 
чуждестранните предприятия да се 
конкурират въз основа на предимствата 
си. Съюзът разполага с 
усъвършенствана и ефективна система 
за контрол на държавната помощ, която 
има за цел да гарантира справедливи 
условия за всички предприятия, които 
извършват стопанска дейност на 
вътрешния пазар. Тази система за 
контрол на държавните помощи не 
позволява на държавите членки да 
предоставят държавна помощ, която 
неоправдано нарушава конкуренцията 

(1) Силният, отворен и конкурентен 
вътрешен пазар дава възможност както 
на европейските, така и на 
чуждестранните предприятия да се 
конкурират въз основа на предимствата 
си. При оценката на чуждестранна 
субсидия Комисията може да вземе 
предвид степента на сходство на 
регулаторен или надзорен режим на 
трета държава с контрола на Съюза 
върху държавната помощ и 
способността му ефективно да 
намалява нарушенията, причинени от 
субсидия от трета държава. Ако 
Комисията установи, че третата 
държава, предоставяща 
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на вътрешния пазар. чуждестранната субсидия, разполага 
със система за преглед на субсидиите, 
която гарантира законодателно и 
практическо ниво на защита срещу 
неправомерна държавна намеса в 
пазарните сили и нелоялната 
конкуренция, което е  най-малката 
степен на равностойност с   
равнището в рамките на Съюза и 
което ефективно защитава не само 
пазара на третата държава, но и 
вътрешния пазар на Съюза, няма 
вероятност чуждестранната 
субсидия да наруши функционирането 
на вътрешния пазар. Съюзът разполага 
с усъвършенствана и ефективна система 
за контрол на държавната помощ, която 
има за цел да гарантира справедливи 
условия за всички предприятия, които 
извършват стопанска дейност на 
вътрешния пазар. Тази система за 
контрол на държавните помощи не 
позволява на държавите членки да 
предоставят държавна помощ, която 
неоправдано нарушава конкуренцията 
на вътрешния пазар.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) В същото време предприятията 
могат да получават субсидии от трети 
държави, които предоставят публични 
средства, които след това се използват 
например за финансиране на 
икономически дейности на вътрешния 
пазар във всеки сектор на икономиката, 
като участие в търгове за възлагане на 
обществени поръчки или придобивания 
на предприятия, включително такива 
със стратегически активи като критична 
инфраструктура и иновативни 
технологии. Понастоящем правилата на 
Съюза за държавната помощ не се 

(2) В същото време предприятията 
могат да получават субсидии от трети 
държави, които предоставят публични 
средства, които след това се използват 
например за финансиране на 
икономически дейности на вътрешния 
пазар във всеки сектор на икономиката, 
като участие в търгове за възлагане на 
обществени поръчки или придобивания 
на предприятия, включително такива 
със стратегически активи като критична 
инфраструктура и иновативни 
технологии. Понастоящем правилата на 
Съюза за държавната помощ не се 
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прилагат по отношение на тези 
субсидии.

прилагат по отношение на тези 
субсидии. Подобни опасения 
съществуват и по отношение на 
държавни предприятия.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Поради това е необходимо 
действащите инструменти на Съюза да 
бъдат допълнени с нов инструмент за 
ефективно отстраняване на 
нарушаването на вътрешния пазар, 
дължащо се на чуждестранни субсидии, 
и за гарантиране на еднакви условия на 
конкуренция. По-специално новият 
инструмент допълва правилата на 
Съюза за държавната помощ, които се 
отнасят до нарушаването на вътрешния 
пазар, дължащо се на субсидии от 
държавите членки.

(5) Поради това е необходимо да 
бъде създадена международна 
структура, която да се занимава с 
въпроса за субсидиите, предоставяни 
от различни юрисдикции. Ако такава 
липсва, обаче, е необходимо 
действащите инструменти на Съюза да 
бъдат допълнени с нов инструмент за 
ефективно отстраняване на 
нарушаването на вътрешния пазар, 
дължащо се на чуждестранни субсидии, 
и за гарантиране на еднакви условия на 
конкуренция. По-специално новият 
инструмент допълва правилата на 
Съюза за държавната помощ, които се 
отнасят до нарушаването на вътрешния 
пазар, дължащо се на субсидии от 
държавите членки.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5a) Новият инструмент трябва да 
бъде съгласуван с действащите 
инструменти като Регламент (ЕО) 
№ 139/2004 на Съвета1a, Директива 
2014/24/ЕС на Европейския парламент 
и на Съвета1б или Регламент (ЕС) 
2019/452 на Европейския парламент и 
на Съвета1в. При прилагането на 
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различните инструменти Комисията 
следва да обърне внимание на 
осигуряването на ефикасно споделяне 
на необходимата информация за 
гарантиране на цялостен подход.
__________________
1a Регламент (ЕО) № 139/2004 на 
Съвета от 20 януари 2004 г. относно 
контрола върху концентрациите 
между предприятия (Регламент 
за сливанията на ЕО) (ОВ L 24, 
29.1.2004 г., стр. 1).
1б Директива 2014/24/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 26 февруари 2014 г. за 
обществените поръчки и за отмяна 
на Директива 2004/18/ЕО (ОВ L 94, 
28.3.2014 г., стр. 65).
1в Регламент (ЕС) 2019/452 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 19 март 2019 г. за създаване на 
рамка за скрининг на преки 
чуждестранни инвестиции в Съюза 
(ОВ L 79I, 21.3.2019 г., стр. 1).

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 5 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5б) Без да се засяга бюджетната 
процедура и като се използват 
съществуващите финансови 
инструменти, на Комисията следва 
да бъдат разпределени адекватни 
човешки, финансови и технически 
ресурси, за да се гарантира, че тя 
може ефективно да изпълнява своите 
задължения и да упражнява своите 
правомощия във връзка с 
гарантирането на изпълнението на 
настоящия регламент.



RR\1255041BG.docx 63/165 PE703.002v02-00

BG

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Следва да се определят правила и 
процедури за разследване на 
чуждестранни субсидии, които 
действително или потенциално 
нарушават функционирането на 
вътрешния пазар, и когато е уместно, 
съответното нарушение следва да бъде 
коригирано. Чуждестранните субсидии 
биха могли да нарушат вътрешния 
пазар, ако предприятието, което се 
ползва от чуждестранната субсидия, 
извършва стопанска дейност в Съюза. 
Поради това с настоящият регламент 
следва да бъдат установени правила за 
всички предприятия, извършващи 
стопанска дейност в Съюза. Като се има 
предвид значението на икономическите 
дейности, извършвани от МСП, и 
техният принос за постигането на 
ключовите цели на политиката на 
Съюза, се отделя специално внимание 
на въздействието на настоящия 
регламент върху тях.

(6) Следва да се определят правила и 
процедури за разследване на 
чуждестранни субсидии, които 
действително или потенциално 
нарушават функционирането на 
вътрешния пазар, и когато е уместно, 
съответното нарушение следва да бъде 
коригирано. Чуждестранните субсидии 
биха могли да нарушат вътрешния 
пазар, ако предприятието, което се 
ползва от чуждестранната субсидия, 
извършва стопанска дейност в Съюза. 
Ефективното прилагане на 
принципите, залегнали в настоящия 
регламент, ще допринесе за постигане 
на необходимата устойчивост на 
вътрешния пазар спрямо външното 
икономическо влияние, както и 
устойчивост на Европа. Поради това с 
настоящият регламент следва да бъдат 
установени правила за всички 
предприятия, извършващи стопанска 
дейност в Съюза. Като се има предвид 
значението на икономическите 
дейности, извършвани от МСП, и 
техният принос за постигането на 
ключовите цели на политиката на 
Съюза, се отделя специално внимание 
на въздействието на настоящия 
регламент върху тях.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) За да се гарантират еднакви 
условия на конкуренция в целия 
вътрешен пазар и последователност при 

(7) За да се гарантират еднакви 
условия на конкуренция в целия 
вътрешен пазар и последователност при 
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прилагането на настоящия регламент, 
Комисията следва да бъде единственият 
орган, компетентен да прилага 
настоящия регламент. Комисията следва 
да има правомощието да разглежда 
всяка чуждестранна субсидия, 
доколкото тя попада в приложното поле 
на настоящия регламент, във всеки 
сектор на икономиката по своя 
собствена инициатива, като разчита на 
информация от всички налични 
източници. За да се гарантира 
ефективен контрол в конкретния случай 
на големи концентрации (сливания и 
придобивания) и процедури за 
възлагане на обществени поръчки над 
определени прагове Комисията следва 
да има правомощието да направи 
преглед на чуждестранните субсидии 
въз основа на предварително 
уведомление, изпратено от 
предприятието до Комисията.

прилагането на настоящия регламент, 
Комисията следва да бъде единственият 
орган, компетентен да прилага 
настоящия регламент. Комисията следва 
да разглежда всяка чуждестранна 
субсидия, доколкото тя попада в 
приложното поле на настоящия 
регламент, във всеки сектор на 
икономиката по своя собствена 
инициатива, като разчита на 
информация от всички налични 
източници. За да се гарантира 
ефективен контрол в конкретния случай 
на големи концентрации (сливания и 
придобивания) и процедури за 
възлагане на обществени поръчки над 
определени прагове Комисията следва 
да направи преглед на чуждестранните 
субсидии въз основа на предварително 
уведомление, изпратено от 
предприятието до Комисията.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 7 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7а) Като се има предвид, че 
съответните органи на държавите 
членки са неразделна част от 
прилагането на настоящия 
регламент, Комисията следва да 
създаде структурирана мрежа за 
сътрудничество и комуникация с цел 
обмен на информация, координиране и 
укрепване на подхода на Европейския 
съюз към чуждестранните субсидии, 
които нарушават функционирането 
на вътрешния пазар.

Изменение 9
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Предложение за регламент
Съображение 10 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10a) Такава финансова помощ 
следва да включва също и ситуация, 
при която бенефициерът има 
привилегирован достъп до своя 
национален пазар, а именно чрез 
изключителни или специални права, 
или еквивалентни мерки, за 
предоставяне на стоки или услуги в 
третата държава, предоставени му 
от националното законодателство, 
или се ползва от монополизиран 
вътрешен пазар поради 
преобладаващите правни и 
икономически условия. Това би могло 
да доведе до изкуствено конкурентно 
предимство, което би могло да бъде 
използвано на вътрешния пазар и по 
този начин да влоши нарушаващия 
конкуренцията  ефект от всяка 
субсидия.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Ползата следва да бъде 
предоставена на отделно предприятие 
или сектор или на няколко предприятия 
или сектори. Ползата може да бъде 
установена със закон или в 
действителност.

(11) Ползата следва да бъде 
предоставена на отделно предприятие 
или сектор или на няколко предприятия 
или сектори. Ползата може да бъде 
установена със закон или в 
действителност. Бъдещите ползи, 
договорени по правно обвързващ 
начин, също попадат в обхвата на 
настоящия регламент. Такива бъдещи 
ползи биха могли да се съдържат и в 
правно обвързващо съобщение.

Изменение 11
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Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Когато прилага тези показатели, 
Комисията би могла да вземе предвид 
различни елементи, като големината на 
субсидията в абсолютно изражение или 
съотнесена към големината на пазара 
или стойността на инвестицията. 
Например концентрация, при която 
чуждестранна субсидия покрива 
значителна част от покупната цена на 
целевото дружество, вероятно ще 
доведе до нарушаване на 
конкуренцията. По подобен начин 
чуждестранните субсидии, покриващи 
значителна част от прогнозната 
стойност на договор, който се очаква да 
бъде възложен в резултат от процедура 
за възлагане на обществена поръчка, 
вероятно ще доведат до нарушаване на 
конкуренцията. Изглежда по-вероятно 
чуждестранната субсидия да доведе до 
нарушаване на конкуренцията, ако се 
предоставя за оперативни разходи, 
отколкото ако се предоставя за 
инвестиционни разходи. Може да се 
счита, че чуждестранните субсидии за 
малки и средни предприятия е по-малко 
вероятно да предизвикат нарушаване на 
конкуренцията в сравнение с 
чуждестранните субсидии за големи 
предприятия. Освен това следва да се 
вземат предвид характеристиките на 
пазара, и по-специално конкурентните 
условия, като например бариерите за 
навлизане на пазара. Чуждестранните 
субсидии, водещи до свръхкапацитет 
чрез поддържане на нестопански активи 
или чрез насърчаване на инвестиции в 
разширявания на капацитета, които 
иначе не биха били изградени, вероятно 
ще доведат до нарушаване на 
конкуренцията. Чуждестранна субсидия 
за бенефициер, която показва ниска 
степен на дейност на вътрешния пазар, 

(14) Когато прилага тези показатели, 
Комисията би могла да вземе предвид 
различни елементи, като големината на 
субсидията в абсолютно изражение или 
съотнесена към големината на пазара 
или стойността на инвестицията. 
Например концентрация, при която 
чуждестранна субсидия покрива 
значителна част от покупната цена на 
целевото дружество, вероятно ще 
доведе до нарушаване на 
конкуренцията. По подобен начин 
чуждестранните субсидии, покриващи 
значителна част от прогнозната 
стойност на договор, който се очаква да 
бъде възложен в резултат от процедура 
за възлагане на обществена поръчка, 
вероятно ще доведат до нарушаване на 
конкуренцията. Изглежда по-вероятно 
чуждестранната субсидия да доведе до 
нарушаване на конкуренцията, ако се 
предоставя за оперативни разходи, 
отколкото ако се предоставя за 
инвестиционни разходи. Може да се 
счита, че чуждестранните субсидии за 
малки и средни предприятия е по-малко 
вероятно да предизвикат нарушаване на 
конкуренцията в сравнение с 
чуждестранните субсидии за големи 
предприятия. Освен това следва да се 
вземат предвид характеристиките на 
пазара, и по-специално конкурентните 
условия, като например бариерите за 
навлизане на пазара. Чуждестранните 
субсидии, водещи до свръхкапацитет 
чрез поддържане на нестопански активи 
или чрез насърчаване на инвестиции в 
разширявания на капацитета, които 
иначе не биха били изградени, вероятно 
ще доведат до нарушаване на 
конкуренцията. Чуждестранна субсидия 
за бенефициер, която показва ниска 
степен на дейност на вътрешния пазар, 
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измерена например чрез оборота, 
реализиран в Съюза, е по-малко 
вероятно да причини нарушаване на 
конкуренцията в сравнение с 
чуждестранна субсидия за бенефициер, 
който има по-значително равнище на 
дейност на вътрешния пазар. И накрая, 
следва по принцип да се считат за 
малко вероятно чуждестранните 
субсидии, които не надхвърлят 5 
милиона евро, да нарушат вътрешния 
пазар по смисъла на настоящия 
регламент.

измерена например чрез оборота, 
реализиран в Съюза, е по-малко 
вероятно да причини нарушаване на 
конкуренцията в сравнение с 
чуждестранна субсидия за бенефициер, 
който има по-значително равнище на 
дейност на вътрешния пазар. Следва да 
се считат за малко вероятно 
чуждестранните субсидии, които не 
надхвърлят 5 милиона евро, да нарушат 
вътрешния пазар по смисъла на 
настоящия регламент. Комисията 
следва да изготви и публикува, в тясно 
сътрудничество с държавите членки, 
насоки с допълнителни подробности 
за оценка на характеристиките на 
субсидиите, които нарушават 
конкуренцията, така че да се осигури 
правна сигурност за всички 
участници на пазара. Насоките 
следва също така да предоставят 
примери и типични случаи на 
субсидии, които нарушават и които 
не нарушават конкуренцията.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Комисията следва да вземе 
предвид положителното въздействие на 
чуждестранната субсидия върху 
развитието на съответната субсидирана 
икономическа дейност. Комисията 
следва да съпостави тези положителни 
ефекти с отрицателните последици от 
чуждестранна субсидия по отношение 
на нарушаването на вътрешния пазар, за 
да определи, ако е приложимо, 
подходяща компенсационна мярка или 
да приеме ангажименти. Балансирането 
може също така да доведе до 
заключението, че не следва да се 
налагат компенсационни мерки. 
Категориите чуждестранни субсидии, за 

(16) Комисията следва да вземе 
предвид положителното въздействие на 
чуждестранната субсидия върху 
развитието на съответната субсидирана 
икономическа дейност, като вземе 
предвид целите на политиката въз 
основа на международните 
споразумения.  Комисията следва да 
съпостави тези положителни ефекти с 
отрицателните последици от 
чуждестранна субсидия по отношение 
на нарушаването на вътрешния пазар, за 
да определи, ако е приложимо, 
подходяща компенсационна мярка или 
да приеме ангажименти. Балансирането 
може също така да доведе до 
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които се счита, че е най-вероятно да 
нарушат вътрешния пазар, е по-
вероятно да имат по-скоро 
отрицателни, отколкото положителни 
ефекти.

заключението, че не следва да се 
налагат компенсационни мерки. По 
отношение на категориите 
чуждестранни субсидии, за които се 
счита, че е най-вероятно да нарушат 
вътрешния пазар, може да се предвиди, 
че ще имат предимно отрицателни, а не 
положителни ефекти. За тази цел на 
Комисията следва да се предоставят 
правомощия за приемане на 
делегирани актове относно 
прилагането на сравнителния тест.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Комисията следва да има 
правомощието по своя инициатива да 
разглежда всяка информация относно 
чуждестранните субсидии. За тази цел е 
необходимо да се установи процедура, 
състояща се от два етапа, а именно 
предварителен преглед и задълбочено 
разследване.

(21) Комисията следва да има 
правомощието по своя инициатива да 
разглежда всяка информация относно 
чуждестранните субсидии. За тази цел е 
необходимо да се установи процедура, 
състояща се от два етапа, а именно 
предварителен преглед и задълбочено 
разследване. Комисията следва да 
публикува насоки относно 
критериите за откриване на такава 
процедура.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 21 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21a) Държавите членки следва да 
разполагат с предварително 
определена информационна система и 
със звено за контакт на тяхно 
разположение, чрез което Комисията 
може да получава сигнали и 
информация относно доказателства 
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за съществуването на потенциално 
изкривяваща субсидия.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) На Комисията следва да се 
предоставят подходящи инструменти за 
разследване, за да събира цялата 
необходима информация. Поради това 
тя следва да има правомощието да 
изисква информация от всяко 
предприятие или сдружение на 
предприятия по време на цялата 
процедура. Освен това Комисията 
следва да има правомощието да налага 
глоби и периодични имуществени 
санкции за ненавременно предоставяне 
на исканата информация или за 
предоставяне на непълна, неточна или 
подвеждаща информация. Комисията 
може също така да отправя въпроси към 
държавите членки или към трети 
държави. Освен това Комисията следва 
да има правомощието да извършва 
посещения за установяване на фактите в 
помещенията на предприятието в Съюза 
или, при съгласие от страна на 
предприятието и съответната трета 
държава, в помещенията на 
предприятието в третата държава. 
Комисията следва също така да има 
правомощието да взема решения въз 
основа на наличните факти, ако 
въпросното предприятие не оказва 
съдействие.

(22) На Комисията следва да се 
предоставят подходящи инструменти за 
разследване, за да събира цялата 
необходима информация. Поради това 
тя следва да има правомощието да 
изисква информация от всяко 
предприятие или сдружение на 
предприятия по време на цялата 
процедура. Освен това Комисията 
следва да има правомощието да налага 
глоби и периодични имуществени 
санкции за ненавременно предоставяне 
на исканата информация или за 
предоставяне на непълна, неточна или 
подвеждаща информация. За да се 
засили възпиращият характер на 
настоящия регламент, следва да има 
възможност различните санкции 
като компенсационни мерки, глоби и 
периодични имуществени санкции да 
се прилагат едновременно, ако е 
необходимо. Комисията може също така 
да отправя въпроси към държавите 
членки или към трети държави. Освен 
това Комисията следва да има 
правомощието да извършва посещения 
за установяване на фактите в 
помещенията на предприятието в Съюза 
или, при съгласие със съответната трета 
държава, в помещенията на 
предприятието в третата държава. 
Комисията следва също така да има 
правомощието да взема решения въз 
основа на наличните факти, ако 
въпросното предприятие не оказва 
съдействие.
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Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Във всички случаи, когато в 
резултат на предварителния преглед 
Комисията разполага с достатъчно 
данни за наличието на чуждестранна 
субсидия, която нарушава 
функционирането на вътрешния пазар, 
Комисията следва да има правомощието 
да започне задълбочено разследване, за 
да събере допълнителна информация от 
значение за оценката на чуждестранната 
субсидия и да позволи на 
заинтересованите страни да упражнят 
правото си на защита.

(24) Във всички случаи, когато в 
резултат на предварителния преглед 
Комисията разполага с достатъчно 
данни за наличието на чуждестранна 
субсидия, която нарушава 
функционирането на вътрешния пазар, 
Комисията следва да има правомощието 
да започне задълбочено разследване, за 
да събере допълнителна информация от 
значение за оценката на чуждестранната 
субсидия и да позволи на 
заинтересованите страни да упражнят 
правото си на защита. Такива 
задълбочени разследвания следва да 
бъдат приключвани своевременно, при 
спазване на установените срокове, за 
да не се възпрепятства твърде дълго 
извършването на основните 
икономически дейности.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Необходимо е да се постигне 
баланс между ефективната защита на 
вътрешния пазар и необходимостта от 
ограничаване на административната 
тежест за предприятията, попадащи в 
приложното поле на настоящия 
регламент. Поради това само 
концентрациите, които отговарят на 
комбинираните прагове, както са 
определени в настоящия регламент въз 
основа на големината на оборота в 
Съюза и големината на субсидията, 
следва да подлежат на задължително 

(30) Необходимо е да се постигне 
баланс между ефективната защита на 
вътрешния пазар и необходимостта от 
ограничаване на административната 
тежест за предприятията, попадащи в 
приложното поле на настоящия 
регламент. Поради това само 
концентрациите, които отговарят на 
комбинираните прагове, както са 
определени в настоящия регламент въз 
основа на големината на оборота в 
Съюза и големината на субсидията, 
следва да подлежат на задължително 
предварително уведомяване. 
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предварително уведомяване. Ефективността на тези прагове 
следва да бъде разгледана в отделен 
доклад една година след прилагането.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Под праговете за уведомяване 
Комисията може да изиска 
уведомяване за потенциално 
субсидирани концентрации, които все 
още не са били осъществени, или 
уведомление за потенциално 
субсидирани оферти преди възлагането 
на обществена поръчка, ако счита, че за 
концентрацията или офертата има 
основания да бъдат подложени на 
предварителен преглед предвид тяхното 
въздействие в Съюза. Комисията следва 
също така да има възможност да 
извършва преглед по собствена 
инициатива на вече осъществени 
концентрации или възложени 
обществени поръчки.

(31) При прилагането на служебния 
преглед и разглеждането на 
уведомления Комисията следва също 
така да гарантира съгласуваност и 
добра координация между настоящия 
регламент и механизмите за скрининг 
на инвестициите, включително за 
стратегическите сектори. Под 
праговете за уведомяване Комисията 
изисква уведомяване за потенциално 
субсидирани концентрации, които все 
още не са били осъществени, или 
уведомление за потенциално 
субсидирани оферти преди възлагането 
на обществена поръчка, ако счита, че за 
концентрацията или офертата има 
основания да бъдат подложени на 
предварителен преглед предвид тяхното 
въздействие в Съюза. Комисията следва 
също така да има възможност да 
извършва преглед по собствена 
инициатива на вече осъществени 
концентрации или възложени 
обществени поръчки. Комисията 
следва да публикува насоки относно 
критериите за изискване на такова 
уведомяване.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 32 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(32а) Независимо от евентуалните 
контакти, предхождащи 
уведомлението, за подлежащи на 
нотифициране концентрации и 
когато не са налице особени 
обстоятелства, Комисията следва да 
има възможност да приложи 
опростена процедура, съгласно която 
Комисията третира определени 
концентрации въз основа на това, че 
те не пораждат опасения по 
отношение на конкуренцията, и 
приема и публикува решение в кратка 
форма, в което обявява, че 
нарушаването на вътрешния пазар е 
значително компенсирано от 
положителните ефекти.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) В интерес на прозрачността и 
правната сигурност е целесъобразно 
всички решения, приети от 
Комисията, да бъдат публикувани 
изцяло или в съкратена форма.

(39) В интерес на прозрачността и 
правната сигурност е целесъобразно 
Комисията да публикува всички 
приети от нея решения, изцяло или в 
съкратена форма. 

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) Предприятията или сдруженията 
на предприятия, засегнати от 
разследване съгласно настоящия 
регламент, следва да имат възможност 
да представят своите коментари. 

(42) Предприятията или сдруженията 
на предприятия, засегнати от 
разследване съгласно настоящия 
регламент, следва да имат възможност 
да представят своите коментари; това 
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Запазването на правото на защита на 
засегнатите предприятия се гарантира, 
като при това от съществено значение е 
търговските тайни да бъдат защитени.

включва забележки относно 
предвидените мотиви за временни 
мерки или решение за отмяна. 
Запазването на правото на защита на 
засегнатите предприятия се гарантира, 
като при това от съществено значение е 
търговските тайни да бъдат защитени.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) Прилагането на настоящия 
регламент от Съюза следва да спазва 
правото на Съюза и Споразумението на 
СТО и да е в съответствие с 
ангажиментите, поети по други 
търговски и инвестиционни 
споразумения, по които Съюзът или 
държавите членки са страни.

(43) Прилагането на настоящия 
регламент от Съюза следва да спазва 
правото на Съюза и Споразумението на 
СТО и да е в съответствие с 
ангажиментите, поети по други 
търговски и инвестиционни 
споразумения, по които Съюзът или 
държавите членки са страни. 
Настоящият регламент следва да не 
засяга разработването на 
многостранни правила за справяне с 
нарушаващи конкуренцията субсидии.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 48

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48) С цел осигуряване на еднакви 
условия на конкуренция на вътрешния 
пазар и в дългосрочен план, с цел да се 
осигури адекватно обхващане на 
разследваните случаи както чрез 
уведомления, така и служебно, на 
Комисията следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора във 
връзка с изменението на праговете за 
уведомяване за концентрации и 

(48) С цел осигуряване на еднакви 
условия на конкуренция на вътрешния 
пазар и в дългосрочен план, с цел да се 
осигури адекватно обхващане на 
разследваните случаи както чрез 
уведомления, така и служебно, на 
Комисията следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора във 
връзка с уточняването на 
методологията, въз основа на която 
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процедури за възлагане на обществени 
поръчки, освобождаването на някои 
категории предприятия от задълженията 
за уведомяване съгласно настоящия 
регламент, както и във връзка с 
изменението на сроковете за 
предварителен преглед и за задълбочени 
разследвания на концентрации, за които 
е постъпило уведомление, или 
финансова помощ, за която е изпратено 
уведомление в контекста на 
процедурата за възлагане на обществена 
поръчка. По отношение на финансовата 
помощ в контекста на процедура за 
възлагане на обществена поръчка 
правомощието за приемане на такива 
актове следва да се упражнява по начин, 
който отчита интересите на МСП. От 
особена важност е по време на 
подготовката на тези актове Комисията 
да проведе подходящи консултации, 
включително на експертно равнище, и 
тези консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество47. По-
специално, с цел осигуряване на равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът следва да 
получават всички документи 
едновременно с експертите от 
държавите членки, като техните 
експерти следва да получават 
систематично достъп до заседанията на 
експертните групи на Комисията, 
занимаващи се с подготовката на 
делегираните актове.

се извършва сравнителната оценка,  
освобождаването на някои категории 
предприятия от задълженията за 
уведомяване съгласно настоящия 
регламент, както и във връзка с 
изменението на сроковете за 
предварителен преглед и за задълбочени 
разследвания на концентрации, за които 
е постъпило уведомление, или 
финансова помощ, за която е изпратено 
уведомление в контекста на 
процедурата за възлагане на обществена 
поръчка. По отношение на финансовата 
помощ в контекста на процедура за 
възлагане на обществена поръчка 
правомощието за приемане на такива 
актове следва да се упражнява по начин, 
който отчита интересите на МСП. От 
особена важност е по време на 
подготовката на тези актове Комисията 
да проведе подходящи консултации, 
включително на експертно равнище, и 
тези консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество47. По-
специално, с цел осигуряване на равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът следва да 
получават всички документи 
едновременно с експертите от 
държавите членки, като техните 
експерти следва да получават 
систематично достъп до заседанията на 
експертните групи на Комисията, 
занимаващи се с подготовката на 
делегираните актове.

__________________ __________________
47 Междуинституционално 
споразумение от 13 април 2016 г. между 
Европейския парламент, Съвета на 
Европейския съюз и Европейската 
комисия за по-добро законотворчество 
(ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1).

47 Междуинституционално 
споразумение от 13 април 2016 г. между 
Европейския парламент, Съвета на 
Европейския съюз и Европейската 
комисия за по-добро законотворчество 
(ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1).
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Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 48 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48а) С настоящия регламент се 
запълва правната празнота, като се 
отстраняват нарушенията, 
причинени от чуждестранни 
субсидии. Поради това Комисията 
следва да направи преглед на 
прилагането и ефективността на 
настоящия регламент в срок от три 
години и на всеки две години след 
това. Комисията следва да публикува 
доклад за оценка относно действието 
на праговете за уведомяване на случаи 
на концентрации и обществени 
поръчки на Европейския парламент и 
на Съвета до ...   [12 месеца след 
влизането в сила на настоящия 
регламент], за да се гарантира 
правилното му функциониране. 
Комисията може да вземе решение за 
законодателен преглед, ако е 
необходимо.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) С настоящия регламент се 
определят правилата и процедурите за 
разследване на чуждестранните 
субсидии, които нарушават 
функционирането на вътрешния пазар, и 
за коригиране на тези нарушения. 
Такива нарушения могат да възникнат 
по отношение на всяка стопанска 
дейност, и по-специално при 
концентрации и процедури за възлагане 
на обществени поръчки.

(1) С настоящия регламент се 
определят правилата и процедурите за 
разследване на чуждестранните 
субсидии, които нарушават 
функционирането на вътрешния пазар, и 
за коригиране на тези нарушения с цел 
гарантиране на справедливи еднакви 
условия на конкуренция. Такива 
нарушения могат да възникнат по 
отношение на всяка стопанска дейност, 
и по-специално при концентрации и 
процедури за възлагане на обществени 
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поръчки.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Настоящият регламент се отнася 
до чуждестранните субсидии, 
предоставени на предприятие, което 
извършва стопанска дейност на 
вътрешния пазар. Предприятие, което 
придобива контрол или се слива с 
предприятие, установено в Съюза, или 
предприятие, участващо в процедура за 
възлагане на обществена поръчка, се 
смята за извършващо стопанска дейност 
на вътрешния пазар.

(2) Настоящият регламент се отнася 
до чуждестранните субсидии, 
предоставящи предимство на 
предприятие, което извършва каквато и 
да било стопанска дейност на 
вътрешния пазар. Предприятие, което 
придобива контрол или се слива с 
предприятие, установено в Съюза, или 
предприятие, участващо в процедура за 
възлагане на обществена поръчка, се 
смята за извършващо стопанска дейност 
на вътрешния пазар.

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква а – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) финансова помощ включва: a) финансова помощ включва, 
наред с другото:

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква б – подточка iii a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiа) специални или изключителни 
права;

Изменение 29
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Предложение за регламент
Член 3 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Счита се, че е налице нарушаване 
на функционирането на вътрешния 
пазар, когато чуждестранна субсидия е в 
състояние да подобри конкурентната 
позиция на съответното предприятие на 
вътрешния пазар и когато по този начин 
тя действително или потенциално 
оказва отрицателно въздействие върху 
конкуренцията на вътрешния пазар. 
Дали е налице нарушаване на 
функционирането на вътрешния пазар 
се определя въз основа на показатели, 
които могат да включват следното:

(1) Счита се, че е налице нарушаване 
на функционирането на вътрешния 
пазар, когато чуждестранна субсидия е в 
състояние да подобри конкурентната 
позиция на съответното предприятие на 
вътрешния пазар и когато по този начин 
тя действително или потенциално 
оказва отрицателно въздействие върху 
конкуренцията на вътрешния пазар. 
Дали е налице нарушаване на 
функционирането на вътрешния пазар 
се определя въз основа на показатели, 
които могат да включват, наред с 
другото, следното:

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) равнището на стопанската 
дейност на съответното предприятие на 
вътрешния пазар;

г) равнището и развитието на 
стопанската дейност на съответното 
предприятие на вътрешния пазар;

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 3 – алинея 1 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) нивото на икономическа 
активност на съответното 
предприятие на националния пазар;

Изменение 32
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Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) чуждестранна субсидия, 
предоставена на предприятие в 
затруднение, т.е. което вероятно ще 
преустанови дейността си в 
краткосрочен или средносрочен план 
при липса на субсидия, освен ако не 
съществува план за преструктуриране, 
който може да доведе до дългосрочната 
жизнеспособност на това предприятие и 
включва значителен собствен принос на 
предприятието;

(1) чуждестранна субсидия, 
предоставена на предприятие в 
затруднение, което вероятно ще 
преустанови дейността си в 
краткосрочен или средносрочен план 
при липса на субсидия, освен ако не 
съществува план за преструктуриране, 
който може да доведе до дългосрочната 
жизнеспособност на това предприятие и 
включва значителен собствен принос на 
предприятието;

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – точка 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) чуждестранна субсидия, 
позволяваща на дадено предприятие да 
представи неоправдано изгодна оферта, 
въз основа на която на предприятието 
ще бъде възложена обществената 
поръчка.

(4) чуждестранна субсидия, 
позволяваща на дадено предприятие да 
представи неоправдано изгодна оферта 
като например необичайно ниска 
оферта така, както е посочено в член 
69 от  Директива 2014/24/ЕС на 
Европейския парламент и на 
Съвета1а, въз основа на която на 
предприятието ще бъде възложена 
обществената поръчка.

__________________
1а Директива 2014/24/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 26 февруари 2014 г. за 
обществените поръчки и за отмяна 
на Директива 2004/18/ЕО (ОВ L 94, 
28.3.2014 г., стр. 65).

Изменение 34
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Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – точка 4 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а) експортни кредити, които не 
са в съответствие със 
Споразумението на ОИСР за 
официално подкрепяните експортни 
кредити.

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Когато това е обосновано, 
Комисията съпоставя отрицателните 
последици от чуждестранна субсидия по 
отношение на нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар с 
положителните ефекти върху 
развитието на съответната 
икономическа дейност.

(1) Когато това е обосновано, 
Комисията съпоставя отрицателните 
последици от чуждестранна субсидия по 
отношение на нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар, 
включително по-широки 
положителните ефекти свързани с 
целите на политиката, като целите, 
основани на международни 
споразумения. 

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Комисията взема предвид 
балансирането между отрицателните и 
положителните ефекти, когато решава 
дали да наложи компенсационни мерки 
или да приеме ангажименти, както и 
естеството и равнището на тези 
компенсационни мерки или 
ангажименти.

(2) Комисията взема предвид 
балансирането между отрицателните и 
положителните ефекти, когато решава 
дали да наложи компенсационни мерки 
или да приеме ангажименти, както и 
естеството и равнището на тези 
компенсационни мерки или 
ангажименти при спазване на режима 
на международна търговия, като 
правото на СТО и споразуменията за 
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свободна търговия. В своите анализи 
Комисията взема предвид общите 
принципи, прилагани при оценяване на 
съвместимостта на държавната 
помощ с вътрешния пазар.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а) Оценката, посочена в 
параграф 1, се оповестява на 
специално създадена за целта 
уебстраница на Комисията. На 
същата уебстраница Комисията 
предоставя и, когато сравнителен 
тест не е извършен съгласно параграф 
1.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) За да отстрани нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар, 
действително или потенциално 
причинено от чуждестранна субсидия, 
Комисията може да налага 
компенсационни мерки. Съответното 
предприятие може също да предложи 
ангажименти.

(1) За да отстрани нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар, 
действително или потенциално 
причинено от чуждестранна субсидия, 
Комисията налага компенсационни 
мерки, освен ако сравнителната 
оценка, посочена в член 5, не 
установи, че положителните ефекти 
значително надхвърлят 
отрицателните. Съответното 
предприятие може също да предложи 
ангажименти. Ангажименти и 
компенсационни мерки могат да 
бъдат налагани едновременно.

Изменение 39
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Предложение за регламент
Член 6 – алинея 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Ангажиментите или 
компенсационните мерки могат да 
включват следното:

(3) Ангажиментите или 
компенсационните мерки могат да 
включват, наред с другото, следното:

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) намаляване на капацитета или на 
присъствието на пазара;

б) намаляване на капацитета или на 
присъствието на пазара, включително 
чрез временно ограничаване на 
търговската дейност на вътрешния 
пазар;

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – буква за (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) ограничаване на участието, 
пряко или непряко, в нови процедури за 
обществени поръчки, по-конкретно 
договори за концесия на вътрешния 
пазар и забрана за възлагане на 
обществена поръчка; 

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – буква з б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

зб) изискване от засегнатите 
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предприятия да адаптират 
структурата си на управление.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Ако предприятие предлага 
ангажименти, които изцяло и ефективно 
отстраняват нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар, 
Комисията може да ги приеме и да ги 
направи задължителни за предприятието 
посредством решение с поемане на 
ангажименти съгласно член 9, параграф 
3.

(5) Ако предприятие предлага 
ангажименти, които изцяло и ефективно 
отстраняват нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар, 
Комисията може да ги приеме и да ги 
направи задължителни за предприятието 
посредством решение с поемане на 
ангажименти съгласно член 9, параграф 
3. Комисията наблюдава спазването 
на предложените ангажименти от 
страна на предприятието.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията може по собствена 
инициатива да разглежда информация 
от всякакви източници относно 
предполагаеми чуждестранни субсидии, 
които нарушават конкуренцията.

Комисията може по собствена 
инициатива да разглежда информация 
от всякакви източници относно 
предполагаеми чуждестранни субсидии, 
които нарушават конкуренцията. 
Комисията проверява информацията, 
представена от държавите членки. 
Държава членка, която разполага с 
доказателства за съществуването на 
потенциално изкривяваща пазара 
субсидия, може да предостави такива 
доказателства на Комисията.

Изменение 45
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Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) информира съответното 
предприятие; както и

б) информира съответното 
предприятие и, когато е уместно, 
държавите членки; както и

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а) В срок до... [датата на 
прилагане на настоящия регламент] 
Комисията публикува насоки относно 
критериите за започване на 
процедурата, установена в 
настоящия член. 

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) съществува сериозен риск от 
значителни и непоправими вреди за 
конкуренцията на вътрешния пазар.

(2) съществува сериозен риск от 
значителни вреди за конкуренцията на 
вътрешния пазар.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – точка 2 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а) Временните мерки могат да 
бъдат удължени, когато 
продължават да съществуват 
признаци за нарушаващо въздействие 
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или сериозен риск от съществени 
вреди за конкуренцията на вътрешния 
пазар.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 11 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Искания за информация Искания за и предоставяне на 
информация

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Комисията може да изиска от 
съответното предприятие да предостави 
цялата необходима информация.

(1) Комисията може да изиска от 
съответното предприятие да предостави 
цялата необходима информация за 
изпълнение на задълженията, 
възложени му в настоящия 
регламент.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 3 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) спазва принципа на 
пропорционалност;

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 3а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3а) Предприятие, което 
притежава доказателства за 
съществуването на потенциално 
изкривяваща пазара субсидия, може да 
предостави такива доказателства на 
Комисията, като отговори на 
стандартни въпросници, публикувани 
от Комисията на всички официални 
езици на Съюза.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Комисията може да извършва 
необходимите проверки на 
предприятията.

(1) За целите на настоящия 
регламент, Комисията може да 
извършва необходимите проверки на 
предприятията.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За да изпълни задълженията, възложени 
ѝ с настоящия регламент, Комисията 
може да извършва проверки на 
територията на трета държава, при 
условие че съответното предприятие 
е дало съгласието си и правителството 
на третата държава е било официално 
уведомено и е дало съгласието си за 
проверката. Член 12, параграфи 1 и 2 и 
букви а) и б) от параграф 3 от същия 
член се прилагат по аналогия.

За да изпълни задълженията, възложени 
ѝ с настоящия регламент, Комисията 
може да извършва проверки на 
територията на трета държава, при 
условие че правителството на третата 
държава е било официално уведомено и 
е дало съгласието си за проверката. 
Член 12, параграфи 1 и 2 и букви а) и б) 
от параграф 3 от същия член се прилагат 
по аналогия.

Изменение 55
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Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

При концентрация оценката дали е 
налице нарушаване на функционирането 
на вътрешния пазар по смисъла на член 
3 или член 4 се ограничава до 
въпросната концентрация. В оценката се 
вземат предвид само чуждестранните 
субсидии, предоставени през трите 
календарни години преди сключването 
на споразумението, обявяването на 
публичния търг или придобиването на 
контролен дял.

При концентрация оценката дали е 
налице нарушаване на функционирането 
на вътрешния пазар по смисъла на член 
3 или член 4 се ограничава до 
въпросната концентрация. В оценката се 
вземат предвид само чуждестранните 
субсидии, предоставени през петте 
календарни години преди сключването 
на споразумението, обявяването на 
публичния търг или придобиването на 
контролен дял.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Концентрациите, подлежащи на 
уведомяване, се съобщават на 
Комисията преди тяхното 
осъществяване и след сключването на 
споразумението, обявяването на 
публичния търг или придобиването на 
контролен дял.

(1) Концентрациите, подлежащи на 
уведомяване, в съответствие с 
праговете посочени в член 18, се 
съобщават на Комисията преди тяхното 
осъществяване и след сключването на 
споразумението, обявяването на 
публичния търг или придобиването на 
контролен дял.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а) Предприятията могат да 
поискат консултации с Комисията 
преди уведомяването на базата на 
добросъвестност, чиято 
изключителна цел е да се установи 
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дали са спазени официалните прагове 
за уведомяване.

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Ако съответните предприятия не 
изпълнят задължението си за 
уведомяване, Комисията може да 
преразгледа концентрация, подлежаща 
на уведомяване, в съответствие с 
настоящия регламент, като поиска да 
бъде подадено уведомление за тази 
концентрация. В този случай Комисията 
не е обвързана от сроковете, посочени в 
член 23, параграфи 1 и 4.

(4) Ако съответните предприятия не 
изпълнят задължението си за 
уведомяване, Комисията преразглежда 
концентрация, подлежаща на 
уведомяване, в съответствие с 
настоящия регламент, като поиска да 
бъде подадено уведомление за тази 
концентрация. В този случай Комисията 
не е обвързана от сроковете, посочени в 
член 23, параграфи 1 и 4.

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 8 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а) Всеки предварителен преглед 
или задълбочено разследване се 
нотифицира на държавите членки, 
които могат да бъдат засегнати от 
концентрацията.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 3а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а) Глобите и периодичните 
имуществени санкции, посочени в 
настоящия член, могат да се налагат 
едновременно.
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Изменение 61

Предложение за регламент
Член 33-а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 33-а
Информация и диалог

(1) Комисията създава 
структурирана мрежа за 
сътрудничество и комуникация със 
съответните органи на държавите 
членки с цел обмен на информация и 
координиране на прилагането на 
настоящия регламент.
(2) Държава членка, която 
разполага с доказателства за 
съществуването на потенциално 
изкривяваща пазара субсидия, може да 
предостави такива доказателства на 
Комисията. За тази цел всяка 
държава членка и Комисията 
установяват звено за контакт. 
Комисията осигурява защитена 
система с цел подкрепа на прякото 
сътрудничество и обмена на 
информация между звената за 
контакт и Комисията.
(3) Предприятията могат да 
поискат консултации с Комисията 
преди уведомяването на базата на 
добросъвестност, чиято 
изключителна цел е да се установи 
дали са спазени официалните прагове 
за уведомяване.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Когато наличната информация 
потвърждава основателно подозрение, 
че чуждестранните субсидии в 
конкретен сектор, за конкретен вид 
икономическа дейност или въз основа 
на конкретен инструмент за 
субсидиране могат да нарушат 
вътрешния пазар, Комисията може да 
проведе пазарно разследване на 
конкретния сектор, конкретния вид 
икономическа дейност или използването 
на съответния инструмент за 
субсидиране. В хода на това пазарно 
разследване Комисията може да поиска 
от съответните предприятия или 
сдружения на предприятия да 
предоставят необходимата информация 
и може да извърши необходимите 
проверки. Комисията може също така да 
поиска от съответната държава членка 
или трета държава да предостави 
информация.

(1) Когато наличната информация 
потвърждава основателно подозрение, 
че чуждестранните субсидии в 
конкретен сектор, за конкретен вид 
икономическа дейност или въз основа 
на конкретен инструмент за 
субсидиране могат да нарушат 
вътрешния пазар, Комисията може да 
проведе пазарно разследване на 
конкретния сектор, конкретния вид 
икономическа дейност или използването 
на съответния инструмент за 
субсидиране. В хода на това пазарно 
разследване Комисията може да поиска 
от съответните предприятия или 
сдружения на предприятия, както и от 
съответните национални пазарни 
органи, да предоставят необходимата 
информация и може да извърши 
необходимите проверки. Комисията 
може също така да поиска от 
съответната държава членка или трета 
държава да предостави информация.

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Правомощията на Комисията да 
налага глоби и периодични 
имуществени санкции съгласно членове 
15, 25 и 32 подлежат на давностен срок 
от три години, считано от деня, в който 
е извършено нарушението, посочено в 
членове 15, 25 или 32. При 
продължително или повторно 
нарушение давностният срок започва от 
деня, в който е прекратено 
нарушението. Всяко действие, 
предприето от Комисията във връзка с 
нарушение, посочено в членове 15, 25 
или 32, прекъсва давностния срок за 

(2) Правомощията на Комисията да 
налага глоби и периодични 
имуществени санкции съгласно членове 
15, 25 и 32 подлежат на давностен срок 
от пет години, считано от деня, в който 
е извършено нарушението, посочено в 
членове 15, 25 или 32. При 
продължително или повторно 
нарушение давностният срок започва от 
деня, в който е прекратено 
нарушението. Всяко действие, 
предприето от Комисията във връзка с 
нарушение, посочено в членове 15, 25 
или 32, прекъсва давностния срок за 
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налагане на глоби или периодични 
имуществени санкции. След всяко 
прекъсване започва да тече нов 
давностен срок.

налагане на глоби или периодични 
имуществени санкции. След всяко 
прекъсване започва да тече нов 
давностен срок.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Преди да приеме решение 
съгласно членове 9, 15, член 24, 
параграф 3, буква в), член 25, член 30, 
параграф 2 или член 32, Комисията дава 
възможност на засегнатото предприятие 
да представи забележки по мотивите, 
въз основа на които Комисията 
възнамерява да вземе своето решение.

(1) Преди да приеме решение 
съгласно членове 9, 10, 15, 16, член 24, 
параграф 3, буква в), член 25, член 30, 
параграф 2 или член 32, Комисията дава 
възможност на засегнатото предприятие 
да представи забележки по мотивите, 
въз основа на които Комисията 
възнамерява да вземе своето решение.

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) изменение на праговете за 
уведомяване, посочени в членове 18 и 
27, с оглед на практиката на 
Комисията през първите пет години 
от прилагането на настоящия 
регламент, и като се отчита 
ефективността на прилагането;

заличава се

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) уточняване на методиката, 
залегнала в основата на оценката на 
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балансирането, и по-специално за 
определяне на положителните 
ефекти върху вътрешния пазар, 
включително по-широки 
положителни ефекти, свързани с 
цели на политиката, като например 
цели, основани на международни 
споразумения, посочени в член 5, 
параграф 1, както и критерии за 
неутрализиране на ефектите;

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Делегиран акт, приет съгласно 
член 44, влиза в сила единствено ако 
нито Европейският парламент, нито 
Съветът не са представили възражения в 
срок от два месеца, след като са били 
уведомени за същия акт, или ако преди 
изтичането на този срок и Европейският 
парламент, и Съветът са уведомили 
Комисията, че няма да представят 
възражения. Този срок се удължава с 
два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.

(6) Делегиран акт, приет съгласно 
член 44, влиза в сила единствено ако 
нито Европейският парламент, нито 
Съветът не са представили възражения в 
срок от три месеца след 
нотифицирането на същия акт на 
Европейския парламент и Съвета или 
ако преди изтичането на този срок и 
Европейският парламент, и Съветът са 
уведомили Комисията, че няма да 
представят възражения. Посоченият 
срок се удължава с три месеца по 
инициатива на Европейския парламент 
или на Съвета.

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Най-късно пет години след влизането в 
сила на настоящия регламент 
Комисията представя доклад на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно прилагането на настоящия 
регламент, придружен, когато 

Не по-късно от... [три години след 
влизането в сила на настоящия 
регламент], и на всеки две години след 
това, Комисията прави преглед на 
функционирането и ефективността 
на настоящия регламент и представя 
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Комисията счете за целесъобразно, от 
съответни законодателни 
предложения.

доклад на Европейския парламент и на 
Съвета относно неговото прилагане. В 
доклада си Комисията по-специално 
представя анализ на 
целесъобразността на праговете за 
концентрации, предвидени в член 18.

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 46 – алинея 1а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато в доклада, посочен в 
параграф 1, се препоръчват изменения 
на настоящия регламент и когато 
Комисията счете това за 
целесъобразно с оглед на практиката 
си по време на прилагането на 
настоящия регламент и като се вземе 
предвид ефективността на 
прилагането, докладът може да бъде 
придружен от съответни 
законодателни предложения. 

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията публикува отделен доклад 
относно действието на праговете за 
уведомяване, посочени в член 18, 
който представя на вниманието на 
Европейския парламент и на Съвета 
до... [дванадесет месеца след 
влизането в сила на настоящия 
регламент] и по целесъобразност 
предлага изменения за промяна на 
тези прагове, като взема предвид 
ефективността на тяхното 
прилагане.
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Изменение 71

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 1 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията може също така да 
предложи отмяна на настоящия 
регламент, ако счете, че 
многостранните правила за справяне 
с нарушаващите конкуренцията 
субсидии са направили настоящия 
регламент напълно излишен.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 47 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Настоящият регламент не се 
прилага за концентрации, за които е 
сключено споразумение, е обявен 
публичен търг или е придобит 
мажоритарен дял преди началото на 
прилагането на Регламента.

(3) Независимо от параграф 1, 
настоящият регламент не се прилага 
за концентрации, за които е сключено 
споразумение, е обявен публичен търг 
или е придобит мажоритарен дял преди 
началото на прилагането на Регламента.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ВЪТРЕШНИЯ ПАЗАР И ЗАЩИТА НА 
ПОТРЕБИТЕЛИТЕ

на вниманието на комисията по международна търговия

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 
чуждестранните субсидии, които нарушават функционирането на вътрешния пазар
(COM(2021)0223 – C9-0167/2021 – 2021/0114(COD))

Докладчик по становище (*): Кристиан Долешал

(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

КРАТКА ОБОСНОВКА

Европейският съюз е тясно свързан със световната икономика. Търговията на ЕС със 
стоки и услуги през 2019 г. е на стойност 5984 милиарда евро1, което представлява 
16,4% от цялата търговия по света. Потоците от продукти, услуги и капитали към и от 
ЕС допринасят за икономическия му растеж, като повишават конкурентоспособността, 
създават работни места, стимулират иновациите и отварят нови пазари за износ.2 През 
2017 г. ЕС-28 беше предпочитана дестинация за една трета от световните инвестиции3. 
Преките чуждестранни инвестиции са добре дошли като източник на заетост, растеж и 
конкурентоспособност. Откритостта на нашия единен пазар на ЕС е най-големият ни 
актив. Откритостта обаче изисква справедливост.

Изглежда, че през последните години чуждестранните субсидии в някои случаи са 
имали нарушаващо въздействие върху вътрешния пазар на ЕС и са създали нееднакви 
условия за конкуренция. Въпреки че са налице само ограничени надеждни данни 
относно субсидиите, отпускани от трети държави, нараства броят на случаите, в които 
чуждестранните субсидии изглежда са улеснили придобиването на предприятия от ЕС, 
повлияли са на инвестиционните решения, осигурили са несправедливи предимства при 
възлагането на договори за обществени поръчки или са повлияли по друг начин на 
поведението на техните получателите на пазара на ЕС в ущърб на лоялната 
конкуренция.

1 DG Trade Statistical Guide, August 2020 (Статистически наръчник на ГД „Търговия“, август 2020 г.), с 
изключение на търговията в рамките на ЕС; 
https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2013/may/tradoc_151348.pdf 
2 Доклад на Комисията относно изпълнението на стратегията за търговска политика „Търговията – за 
всички: осигуряване на прогресивна търговска политика, която извлича ползи от глобализацията“ 
(COM(2017)491final). 
3 Евростат, Статистика относно предприятията с чуждестранен контрол (FATS), Чуждестранен контрол 
на предприятията по икономическа дейност и селекция от контролиращи държави (от 2008 г. нататък) 
[fats_g1a_08]. 

https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2013/may/tradoc_151348.pdf
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Понастоящем няма специални правила на ЕС за отстраняване на нарушаващите 
търговията ефекти, които чуждестранните субсидии биха могли да имат върху 
вътрешния пазар. Въпреки че ЕС разполага със система за контрол на държавните 
помощи, залегнала в членове 107 и 108 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз (ДФЕС), тя се прилага само когато държава – членка на ЕС, 
предоставя финансова подкрепа на предприятие, водещо до преимущество, което 
нарушава конкуренцията и засяга търговията между държавите членки. 

На 5 май 2021 г. Европейската комисия представи законодателно предложение за нов 
инструмент за справяне с нарушаващите конкуренцията последици от чуждестранните 
субсидии в рамките на вътрешния пазар. Той има за цел да запълни пропуските в 
нормативната уредба на единния пазар. Новият инструмент има за цел да се справи 
ефективно с чуждестранните субсидии, които създават нарушения и се отразяват 
неблагоприятно върху еднаквите условия на конкуренция на вътрешния пазар във всяка 
пазарна ситуация. Предложеният регламент също така е ключов елемент за 
прилагането на актуализираната промишлена стратегия на ЕС (приета на 5 май 2021 г.), 
като насърчава справедлив и конкурентоспособен вътрешен пазар и по този начин 
създава подходящи условия за успешна европейска промишленост.

Докладчикът подкрепя цялостната цел и замисъл на предложението за регламент 
относно чуждестранните субсидии, които нарушават функционирането на единния 
пазар, и споделя напълно усещането за неотложност, когато става въпрос за запълване 
на тази правна празнота. 

В тази връзка докладчикът би желал да насочи вниманието по-специално върху: 
 осигуряване на еднакви условия на конкуренция на единния пазар, като 

същевременно административната тежест за предприятията, оферентите и 
възлагащите органи се поддържа на възможно най-ниско равнище, включително 
като се поясни, че когато дадена трета държава разполага с механизъм за 
контрол на субсидиите, който е равностоен на този на Съюза, за чуждестранните 
субсидии, предоставени от такива държави, може да се счита, че е малко 
вероятно да доведат до нарушаване на конкуренцията;

 укрепване на ангажиментите и компенсационните мерки за отстраняване на 
нарушаването на функционирането на вътрешния пазар, причинено от 
чуждестранна субсидия;

 изясняване на факта, че изгодните оферти включват и необичайно ниски оферти;
 съкращаване на сроковете за задълбоченото разследване, за да се постигне 

баланс между времето, необходимо за възлагане на договори за обществени 
поръчки за сметка на възлагащите органи и другите участващи икономически 
оператори; 

 въвеждане на клауза за преглед на прогнозната стойност на обществените 
поръчки и праговете, предложени в регламента;

 усъвършенстване на процедурните правила, приложими за предварителния 
преглед и задълбоченото разследване на финансовата помощ, за която е 
постъпило уведомление, в процедурите за възлагане на обществени поръчки; 

 подобряване на прозрачността и предвидимостта на предприятията, които 
участват в обществените поръчки.
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Освен това докладчикът би желал да се изясни сътрудничеството с националните органи 
за възлагане на обществени поръчки и да се насърчи обменът на информация и добри 
практики. Държавите членки гарантират, че техните компетентни органи за възлагане на 
обществени поръчки си сътрудничат ефективно с Комисията за целите на 
предварителния преглед и задълбоченото разследване на обществените поръчки, за 
които е постъпило уведомление. Компетентните национални органи може също така да 
уведомяват Комисията за чуждестранни субсидии при възлагане на обществени поръчки 
под прага, ако преценят, че съществува риск от нарушаване на функционирането на 
вътрешния пазар.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите приканва водещата комисия 
по международна търговия да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Нито един от действащите 
инструменти на Съюза не е 
предназначен за справяне с 
нарушаването на конкуренцията, 
причинено от чуждестранни субсидии. 
Инструментите за търговска защита 
дават възможност на Комисията да 
предприема действия, когато 
субсидирани стоки се внасят в Съюза, 
но не когато чуждестранните субсидии 
са под формата на субсидирани 
инвестиции или когато става въпрос за 
услуги и финансови потоци. Съгласно 
Споразумението на СТО за субсидиите 
и изравнителните мерки Съюзът има 
възможност да инициира уреждане на 
спорове между държавите във връзка с 
определени чуждестранни субсидии, 
предоставени от членове на СТО, като 
уреждането на спорове е ограничено до 
тези, свързани със стоки.

(4) Нито един от действащите 
инструменти на Съюза не е 
предназначен за справяне с 
нарушаването на конкуренцията, 
причинено от чуждестранни субсидии. 
Инструментите за търговска защита 
дават възможност на Комисията да 
предприема действия, когато 
субсидирани стоки се внасят в Съюза, 
но не когато чуждестранните субсидии 
са под формата на субсидирани 
инвестиции или когато става въпрос за 
услуги и финансови потоци. Съгласно 
Споразумението на СТО за субсидиите 
и изравнителните мерки Съюзът има 
възможност да инициира уреждане на 
спорове между държавите във връзка с 
определени чуждестранни субсидии, 
предоставени от членове на СТО, като 
уреждането на спорове е ограничено до 
тези, свързани със стоки. Настоящото 
предложение допълва Нормативния 
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акт за международните обществени 
поръчки, чиято цел е да подобри 
достъпа на икономическите 
оператори от Съюза до пазарите на 
обществени поръчки извън Съюза.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Поради това е необходимо 
действащите инструменти на Съюза да 
бъдат допълнени с нов инструмент за 
ефективно отстраняване на 
нарушаването на вътрешния пазар, 
дължащо се на чуждестранни субсидии, 
и за гарантиране на еднакви условия на 
конкуренция. По-специално новият 
инструмент допълва правилата на 
Съюза за държавната помощ, които се 
отнасят до нарушаването на вътрешния 
пазар, дължащо се на субсидии от 
държавите членки.

(5) Поради това е необходимо 
действащите инструменти на Съюза да 
бъдат допълнени с нов инструмент за 
ефективно отстраняване на 
нарушаването на вътрешния пазар, 
дължащо се на чуждестранни субсидии, 
и за гарантиране на еднакви условия на 
конкуренция. По-специално новият 
инструмент допълва правилата на 
Съюза за държавната помощ, които се 
отнасят до нарушаването на вътрешния 
пазар, дължащо се на субсидии от 
държавите членки. По този начин 
новият инструмент допринася за 
отворената стратегическа 
автономност на Съюза чрез 
насърчаване на справедлив и 
конкурентен вътрешен пазар.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Следва да има финансово 
участие, предоставено пряко или 
непряко от публичните органи на трета 
държава. Финансовата помощ може да 
бъде предоставена чрез публични или 
частни субекти. Дали даден публичен 
субект предоставя финансова помощ 
следва да се определя за всеки отделен 

(9) Следва да има финансово 
участие, предоставено пряко или 
непряко от публичните органи на трета 
държава. Финансовата помощ може да 
бъде предоставена чрез публични или 
частни субекти. Дали даден публичен 
субект предоставя финансова помощ 
следва да се определя за всеки отделен 
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случай, като надлежно се вземат 
предвид елементи като 
характеристиките на съответния субект 
и правната и икономическата среда, 
преобладаваща в държавата, в която 
субектът извършва дейност, 
включително ролята на правителството 
в икономиката. Финансовата помощ 
може да бъде предоставена и чрез 
частноправен субект, ако неговите 
действия могат да бъдат относими към 
третата държава.

случай, като надлежно се вземат 
предвид елементи като 
характеристиките на съответния субект 
и правната и икономическата среда, 
преобладаваща в държавата, в която 
субектът извършва дейност, 
включително ролята на правителството 
в икономиката. Финансовата помощ 
може да бъде предоставена и чрез 
частноправен субект, ако неговите 
действия могат да бъдат относими към 
третата държава. За да се гарантират 
еднакви условия на конкуренция на 
вътрешния пазар, чуждестранна 
субсидия съгласно настоящия 
регламент се счита за предоставена 
от момента, в който бенефициерът 
има право да получи субсидията. 
Действителното изплащане на 
субсидията не е необходимо условие, 
за да се счита, че дадена субсидия 
попада в обхвата на настоящия 
регламент.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) След като бъде установено 
наличието на чуждестранна субсидия, 
Комисията следва да оцени дали 
чуждестранната субсидия нарушава 
функционирането на вътрешния пазар. 
За разлика от държавните помощи, 
предоставени от държава членка, 
чуждестранните субсидии не са 
забранени по принцип. Субсидиите под 
формата на финансиране на износа 
могат да бъдат повод за особена 
загриженост поради техния нарушаващ 
търговията ефект. Случаят не е такъв, 
ако това финансиране се предоставя в 
съответствие със Споразумението на 
ОИСР за официално подкрепяните 
експортни кредити. Комисията следва 

(12) След като бъде установено 
наличието на чуждестранна субсидия, 
Комисията следва да оцени дали 
чуждестранната субсидия нарушава 
функционирането на вътрешния пазар. 
Тази оценка следва да съпоставя 
краткосрочните и дългосрочните 
отрицателни последици от 
чуждестранна субсидия по 
отношение на нарушаването на 
функционирането на вътрешния 
пазар с положителните ефекти върху 
развитието на съответната 
икономическа дейност, включително 
всички положителни външни 
въздействия. Комисията следва да 
може да вземе предвид въздействието 
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да оценява за всеки отделен случай дали 
дадена чуждестранна субсидия 
нарушава функционирането на 
вътрешния пазар.

на чуждестранната субсидия върху 
развитието на съответната 
субсидирана икономическа дейност и 
нейния принос за изпълнението на 
целите на публичните политики, 
включително социалните и 
екологичните. За разлика от 
държавните помощи, предоставени от 
държава членка, чуждестранните 
субсидии не са забранени по принцип. 
Субсидиите под формата на 
финансиране на износа могат да бъдат 
повод за особена загриженост поради 
техния нарушаващ търговията ефект. 
Случаят не е такъв, ако това 
финансиране се предоставя в 
съответствие със Споразумението на 
ОИСР за официално подкрепяните 
експортни кредити. Комисията следва 
да оценява за всеки отделен случай дали 
дадена чуждестранна субсидия 
нарушава функционирането на 
вътрешния пазар. Комисията следва да 
публикува измеримите показатели, 
които се вземат предвид в оценката. 
Настоящият регламент не следва да 
засяга директиви 2014/23/ЕС, 
2014/24/ЕС и 2014/25/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
по отношение на приложимите 
задължения в областта на 
екологичното, социалното и 
трудовото право.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Липсата на прозрачност по 
отношение на много чуждестранни 
субсидии и комплексният характер на 
търговската действителност може да 
затруднят недвусмисленото 
идентифициране и количественото 
определяне на влиянието на определена 

(13) Липсата на прозрачност по 
отношение на много чуждестранни 
субсидии и комплексният характер на 
търговската действителност може да 
затруднят недвусмисленото 
идентифициране и количественото 
определяне на влиянието на определена 
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чуждестранна субсидия върху 
вътрешния пазар. Следователно, за да се 
определи нарушаването на 
конкуренцията, изглежда необходимо да 
се използва неизчерпателен набор от 
показатели. Когато оценява степента, до 
която чуждестранна субсидия може да 
подобри конкурентната позиция на 
съответното предприятие и по този 
начин действително или потенциално да 
окаже отрицателно въздействие върху 
конкуренцията на вътрешния пазар, 
Комисията би могла да вземе предвид 
някои показатели, включително, но не 
само размера и естеството на 
субсидията, целта и условията, свързани 
с чуждестранната субсидия, както и 
нейното използване на вътрешния пазар.

чуждестранна субсидия върху 
вътрешния пазар. Следователно, за да се 
определи нарушаването на 
конкуренцията, изглежда необходимо да 
се използва неизчерпателен набор от 
показатели. Когато оценява степента, до 
която чуждестранна субсидия може да 
подобри конкурентната позиция на 
съответното предприятие и по този 
начин действително или потенциално да 
окаже отрицателно въздействие върху 
конкуренцията на вътрешния пазар, 
Комисията би могла да вземе предвид 
някои показатели. Тези показатели 
следва да бъдат количествено 
измерими, така че да предоставят 
разумни доказателства за нарушаване 
на конкуренцията от чуждестранни 
субсидии, включително, но не само 
размера и естеството на субсидията, 
целта и условията, свързани с 
чуждестранната субсидия, както и 
нейното използване на вътрешния пазар.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Когато прилага тези показатели, 
Комисията би могла да вземе предвид 
различни елементи, като големината на 
субсидията в абсолютно изражение или 
съотнесена към големината на пазара 
или стойността на инвестицията. 
Например концентрация, при която 
чуждестранна субсидия покрива 
значителна част от покупната цена на 
целевото дружество, вероятно ще 
доведе до нарушаване на 
конкуренцията. По подобен начин 
чуждестранните субсидии, покриващи 
значителна част от прогнозната 
стойност на договор, който се очаква да 
бъде възложен в резултат от процедура 
за възлагане на обществена поръчка, 

(14) Когато прилага тези показатели, 
Комисията би могла да вземе предвид 
различни елементи, като големината на 
субсидията в абсолютно изражение или 
съотнесена към големината на пазара 
или стойността на инвестицията. 
Например концентрация, при която 
чуждестранна субсидия покрива 
значителна част от покупната цена на 
целевото дружество, вероятно ще 
доведе до нарушаване на 
конкуренцията. По подобен начин 
чуждестранните субсидии, покриващи 
значителна част от прогнозната 
стойност на договор, който се очаква да 
бъде възложен в резултат от процедура 
за възлагане на обществена поръчка, 
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вероятно ще доведат до нарушаване на 
конкуренцията. Изглежда по-вероятно 
чуждестранната субсидия да доведе до 
нарушаване на конкуренцията, ако се 
предоставя за оперативни разходи, 
отколкото ако се предоставя за 
инвестиционни разходи. Може да се 
счита, че чуждестранните субсидии за 
малки и средни предприятия е по-малко 
вероятно да предизвикат нарушаване на 
конкуренцията в сравнение с 
чуждестранните субсидии за големи 
предприятия. Освен това следва да се 
вземат предвид характеристиките на 
пазара, и по-специално конкурентните 
условия, като например бариерите за 
навлизане на пазара. Чуждестранните 
субсидии, водещи до свръхкапацитет 
чрез поддържане на нестопански активи 
или чрез насърчаване на инвестиции в 
разширявания на капацитета, които 
иначе не биха били изградени, вероятно 
ще доведат до нарушаване на 
конкуренцията. Чуждестранна субсидия 
за бенефициер, която показва ниска 
степен на дейност на вътрешния пазар, 
измерена например чрез оборота, 
реализиран в Съюза, е по-малко 
вероятно да причини нарушаване на 
конкуренцията в сравнение с 
чуждестранна субсидия за бенефициер, 
който има по-значително равнище на 
дейност на вътрешния пазар. И накрая, 
следва по принцип да се считат за 
малко вероятно чуждестранните 
субсидии, които не надхвърлят 5 
милиона евро, да нарушат вътрешния 
пазар по смисъла на настоящия 
регламент.

вероятно ще доведат до нарушаване на 
конкуренцията. Изглежда по-вероятно 
чуждестранната субсидия да доведе до 
нарушаване на конкуренцията, ако се 
предоставя за оперативни разходи, 
отколкото ако се предоставя за 
инвестиционни разходи. Може да се 
счита, че чуждестранните субсидии за 
малки и средни предприятия е по-малко 
вероятно да предизвикат нарушаване на 
конкуренцията в сравнение с 
чуждестранните субсидии за големи 
предприятия. Освен това следва да се 
вземат предвид характеристиките на 
пазара, и по-специално конкурентните 
условия, като например бариерите за 
навлизане на пазара. Чуждестранните 
субсидии, водещи до свръхкапацитет 
чрез поддържане на нестопански активи 
или чрез насърчаване на инвестиции в 
разширявания на капацитета, които 
иначе не биха били изградени или 
придобити, вероятно ще доведат до 
нарушаване на конкуренцията. 
Чуждестранна субсидия за бенефициер, 
която показва ниска степен на дейност 
на вътрешния пазар, измерена например 
чрез оборота, реализиран в Съюза, е по-
малко вероятно да причини нарушаване 
на конкуренцията в сравнение с 
чуждестранна субсидия за бенефициер, 
който има по-значително равнище на 
дейност на вътрешния пазар. Въпреки 
това развитието на икономическата 
дейност следва също да бъде взето 
под внимание, за да се даде 
възможност на Комисията да 
предприема действия, когато 
равнището на дейност на дадено 
предприятие е ниско към момента на 
оценката, но се очаква да нарасне 
значително. Когато Комисията 
установи, че трета държава 
разполага със система за 
предоставяне на субсидии, която 
гарантира по силата на 
законодателството и на практика 
равнище на защита срещу 
неправомерна държавна намеса в 
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пазарните сили и нелоялна 
конкуренция, което е най-малкото 
равностойно на равнището в рамките 
на Съюза и което ефективно 
защитава не само пазара на третата 
държава, но и вътрешния пазар на 
Съюза, чуждестранните субсидии от 
тази трета държава също следва да 
се считат като общо правило за 
малко вероятно да нарушат вътрешния 
пазар по смисъла на настоящия 
регламент. Когато преценява дали в 
дадена трета държава съществува 
еквивалентно равнище на контрол на 
субсидиите, Комисията следва да 
вземе под внимание съответните 
правни разпоредби, както и тяхното 
ефективно прилагане на практика, 
включително еквивалентно равнище 
на прозрачност за държавни помощи 
и субсидии. Тези констатации на 
Комисията следва да бъдат валидни 
за ограничен период от време и да 
подлежат на периодичен преглед. 
Комисията следва също така да 
разгледа въпроса дали съответната 
трета държава е сключила 
двустранно споразумение със Съюза, 
включващо материалноправни 
разпоредби за еднакви условия на 
конкуренция, дали третата държава 
спазва международните задължения 
за субсидиране и дали се съобразява с 
инициативите на Съюза за 
подобряване на международните 
правила относно субсидиите и 
неутралността по отношение на 
конкуренцията, по-специално в 
рамките на СТО. Комисията следва 
да изготви и публикува, в тясно 
сътрудничество с държавите членки, 
подробни насоки за оценка на 
нарушаващия конкуренцията 
характер на дадена субсидия, за да се 
гарантира правна сигурност за всички 
участници на пазара. В тези насоки 
следва също така да се посочат 
примери и типични случаи на 
нарушаващи и ненарушаващи 
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конкуренцията субсидии.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Подобно на някои видове 
държавна помощ, някои категории 
чуждестранни субсидии, като например 
неограничените гаранции, също могат 
да доведат до нарушаване на вътрешния 
пазар поради своето естество. За тези 
категории не следва да е необходима 
подробна оценка въз основа на 
показатели. Във всеки случай 
предприятието би могло да докаже, че 
въпросната чуждестранна субсидия 
няма да наруши вътрешния пазар при 
конкретните обстоятелства по случая.

(15) Подобно на някои видове 
държавна помощ, някои категории 
чуждестранни субсидии, като например 
неограничените гаранции, също могат 
да доведат до нарушаване на вътрешния 
пазар поради своето естество. Във всеки 
случай предприятието би могло да 
докаже, че въпросната чуждестранна 
субсидия няма да наруши вътрешния 
пазар при конкретните обстоятелства по 
случая.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Когато Комисията разглежда 
чуждестранна субсидия по своя 
инициатива, тя следва да има 
правомощието да налага 
компенсационни мерки на дадено 
предприятие, за да отстрани всяко 
нарушаване на конкуренцията, 
причинено от чуждестранна субсидия на 
вътрешния пазар. Компенсационните 
мерки следва да бъдат пропорционални 
и подходящи за отстраняване на 
въпросното нарушаване на 
конкуренцията. Те следва да включват 
поведенчески или структурни 
корективни мерки или връщането на 
чуждестранната субсидия.

(17) Когато Комисията разглежда 
чуждестранна субсидия по своя 
инициатива, тя следва да има 
правомощието да налага 
компенсационни мерки на дадено 
предприятие, за да отстрани всяко 
нарушаване на конкуренцията, 
причинено от чуждестранна субсидия на 
вътрешния пазар. Компенсационните 
мерки следва да бъдат пропорционални 
и подходящи за отстраняване на 
въпросното нарушаване на 
конкуренцията. Те следва да включват 
поведенчески или структурни 
корективни мерки или връщането на 
чуждестранната субсидия, или 
временното отстраняване от 
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процедури за възлагане на обществени 
поръчки в Съюза, ако Комисията 
констатира, че дадено дружество 
многократно е получавало 
чуждестранни субсидии, които 
нарушават конкуренцията. Като се 
зачитат търговската тайна и 
поверителната информация, 
процесът, водещ до такова 
изключване, следва да бъде прозрачен 
за обществеността.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Комисията следва да има 
правомощието по своя инициатива да 
разглежда всяка информация относно 
чуждестранните субсидии. За тази цел е 
необходимо да се установи процедура, 
състояща се от два етапа, а именно 
предварителен преглед и задълбочено 
разследване.

(21) Комисията следва да има 
правомощието по своя инициатива да 
разглежда всяка информация относно 
чуждестранните субсидии. За тази цел е 
необходимо да се установи процедура, 
състояща се от два етапа, а именно 
предварителен преглед и задълбочено 
разследване. Комисията следва да 
публикува насоки относно начините 
за откриване на такава процедура.

Обосновка

Регламентът не предоставя информация относно критериите за започване на 
служебно преразглеждане. Този инструмент следва да бъде по-малко дискреционен, за 
да се избягват необоснованите пречки пред чуждестранните инвестиции на 
вътрешния пазар на ЕС.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) На Комисията следва да се 
предоставят подходящи инструменти за 

(22) На Комисията следва да се 
предоставят целесъобразни 
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разследване, за да събира цялата 
необходима информация. Поради това 
тя следва да има правомощието да 
изисква информация от всяко 
предприятие или сдружение на 
предприятия по време на цялата 
процедура. Освен това Комисията 
следва да има правомощието да налага 
глоби и периодични имуществени 
санкции за ненавременно предоставяне 
на исканата информация или за 
предоставяне на непълна, неточна или 
подвеждаща информация. Комисията 
може също така да отправя въпроси към 
държавите членки или към трети 
държави. Освен това Комисията следва 
да има правомощието да извършва 
посещения за установяване на фактите в 
помещенията на предприятието в Съюза 
или, при съгласие от страна на 
предприятието и съответната трета 
държава, в помещенията на 
предприятието в третата държава. 
Комисията следва също така да има 
правомощието да взема решения въз 
основа на наличните факти, ако 
въпросното предприятие не оказва 
съдействие.

инструменти за разследване, за да 
събира цялата необходима информация. 
Поради това тя следва да има 
правомощието да изисква информация 
от всяко предприятие или сдружение на 
предприятия по време на цялата 
процедура. Освен това Комисията 
следва да има правомощието да налага 
глоби и периодични имуществени 
санкции за ненавременно предоставяне 
на исканата информация или за 
предоставяне на непълна, неточна или 
подвеждаща информация. Комисията 
може също така да отправя въпроси към 
държавите членки или към трети 
държави. Освен това Комисията следва 
да има правомощието да извършва 
посещения за установяване на фактите в 
помещенията на предприятието в Съюза 
или, при съгласие от страна на 
предприятието и съответната трета 
държава, в помещенията на 
предприятието в третата държава. 
Комисията следва също така да има 
правомощието да взема решения въз 
основа на наличните факти, ако 
въпросното предприятие не оказва 
съдействие.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Комисията следва да разполага с 
подходящи инструменти, за да 
гарантира ефективността на 
ангажиментите и компенсационните 
мерки. Ако съответното предприятие не 
спазва дадено решение с поемане на 
ангажименти, решение за налагане на 
компенсационни мерки или решение за 
постановяване на временни мерки, 
Комисията следва да има правомощието 
да налага глоби и периодични 

(26) Комисията следва да разполага с 
подходящи инструменти, за да 
гарантира ефективността на 
ангажиментите и компенсационните 
мерки. Ако съответното предприятие не 
спазва дадено решение с поемане на 
ангажименти, решение за налагане на 
компенсационни мерки или решение за 
постановяване на временни мерки, 
Комисията следва да има правомощието 
да налага глоби и периодични 
имуществени санкции. Комисията 
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имуществени санкции. следва да направи преглед на 
ефективността на тези решения.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Под праговете за уведомяване 
Комисията може да изиска уведомяване 
за потенциално субсидирани 
концентрации, които все още не са били 
осъществени, или уведомление за 
потенциално субсидирани оферти преди 
възлагането на обществена поръчка, ако 
счита, че за концентрацията или 
офертата има основания да бъдат 
подложени на предварителен преглед 
предвид тяхното въздействие в Съюза. 
Комисията следва също така да има 
възможност да извършва преглед по 
собствена инициатива на вече 
осъществени концентрации или 
възложени обществени поръчки.

(31) Под праговете за уведомяване 
Комисията може да изиска уведомяване 
за потенциално субсидирани 
концентрации, които все още не са били 
осъществени, или уведомление за 
потенциално субсидирани оферти преди 
възлагането на обществена поръчка, ако 
счита, че за концентрацията или 
офертата има основания да бъдат 
подложени на предварителен преглед 
предвид тяхното въздействие в Съюза. 
Комисията следва също така да има 
възможност да извършва преглед по 
собствена инициатива на вече 
осъществени концентрации или 
възложени обществени поръчки. 
Комисията следва да публикува 
насоки относно критериите за 
такива уведомления.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) Необходимостта от 
отстраняването на нарушаващите 
конкуренцията чуждестранни субсидии 
е особено изразена в областта на 
обществените поръчки, като се има 
предвид икономическото им значение 
на вътрешния пазар и фактът, че те се 
финансират със средствата на 
данъкоплатците. Комисията следва да 
има правомощието, след като получи 

(33) Необходимостта от 
отстраняването на нарушаващите 
конкуренцията чуждестранни субсидии 
е особено изразена в областта на 
обществените поръчки, като се има 
предвид икономическото им значение 
на вътрешния пазар и фактът, че те се 
финансират със средствата на 
данъкоплатците. Освен това е 
необходимо да бъдат гарантирани 
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уведомление преди възлагането на 
обществена поръчка или концесия, да 
проучи информацията относно 
чуждестранната финансова помощ за 
предприятия, участващи в процедура за 
възлагане на обществена поръчка. 
Предварителните уведомления следва 
да бъдат задължителни над даден праг, 
определен в настоящия регламент така, 
че да обхваща икономически значими 
случаи, като същевременно се сведе до 
минимум административната тежест и 
не се възпрепятства участието на МСП в 
обществените поръчки. Това 
задължение за предварително 
уведомяване над определен праг следва 
да се прилага и по отношение на 
групите от икономически оператори, 
посочени в член 26, параграф 2 от 
Директива 2014/23/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета40, член 19, 
параграф 2 от Директива 2014/24/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 41 и 
член 37, параграф 2 от Директива 
2014/25/ЕС на Европейския парламент и 
на Съвета42. То следва да се прилага и 
по отношение на основните 
подизпълнители и основните 
доставчици на предприятието.

еднакви условия на конкуренция в 
областта на възлагането на 
обществени поръчки, тъй като това 
играе основна роля за прилагането на 
плана за възстановяване на ЕС. 
Следователно всяко нарушаване на 
еднаквите условия на конкуренция би 
било в противоречие с търсения 
ефект от плана за възстановяване. 
Комисията следва да има 
правомощието, след като получи 
уведомление преди възлагането на 
обществена поръчка или концесия, да 
проучи информацията относно 
чуждестранната финансова помощ за 
предприятия, участващи в процедура за 
възлагане на обществена поръчка. 
Предварителните уведомления следва 
да бъдат задължителни над прага, 
определен в настоящия регламент така, 
че да обхваща икономически значими 
случаи, като същевременно се сведе до 
минимум административната тежест и 
не се възпрепятства участието на МСП в 
обществените поръчки. Комисията 
следва редовно да преразглежда 
праговете, определени в настоящия 
регламент. Това задължение за 
предварително уведомяване над 
определен праг следва да се прилага и 
по отношение на групите от 
икономически оператори, посочени в 
член 26, параграф 2 от Директива 
2014/23/ЕС на Европейския парламент и 
на Съвета40, член 19, параграф 2 от 
Директива 2014/24/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета 41 и член 37, 
параграф 2 от Директива 2014/25/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета42. 
То следва да се прилага и по отношение 
на основните подизпълнители и 
основните доставчици на 
предприятието. Комисията може да 
оцени определянето на специфични 
условия за контрол в случай на 
възлагане на подизпълнители.

_________________ _________________
40 Директива 2014/23/ЕС на 40 Директива 2014/23/ЕС на 
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Европейския парламент и на Съвета от 
26 февруари 2014 г. за възлагане на 
договори за концесия (ОВ L 94, 
28.3.2014 г., стр. 1).

Европейския парламент и на Съвета от 
26 февруари 2014 г. за възлагане на 
договори за концесия (ОВ L 94, 
28.3.2014 г., стр. 1).

41 Директива 2014/24/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
26 февруари 2014 г. за обществените 
поръчки и за отмяна на Директива 
2004/18/ЕО (ОВ L 94, 28.3.2014 г., 
стр. 65).

41 Директива 2014/24/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
26 февруари 2014 г. за обществените 
поръчки и за отмяна на Директива 
2004/18/ЕО (ОВ L 94, 28.3.2014 г., 
стр. 65).

42 Директива 2014/25/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
26 февруари 2014 г. относно 
възлагането на поръчки от възложители, 
извършващи дейност в секторите на 
водоснабдяването, енергетиката, 
транспорта и пощенските услуги и за 
отмяна на Директива 2004/17/ЕО (ОВ L 
94, 28.3.2014, стр. 243).

42 Директива 2014/25/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
26 февруари 2014 г. относно 
възлагането на поръчки от възложители, 
извършващи дейност в секторите на 
водоснабдяването, енергетиката, 
транспорта и пощенските услуги и за 
отмяна на Директива 2004/17/ЕО (ОВ L 
94, 28.3.2014, стр. 243).

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Чуждестранните субсидии, които 
позволяват на дадено предприятие да 
представи оферта, която е неоправдано 
изгодна по отношение съответно на 
строителство, доставки или услуги, 
следва да се считат за действително или 
потенциално нарушаващи процедурата 
за възлагане на обществена поръчка. 
Тези нарушения следва да се оценяват 
въз основа на неизчерпателния набор от 
показатели, описани в съображения 13 и 
14, както и на понятието за неоправдано 
изгодна оферта. Показателите следва да 
позволяват да се определи как 
чуждестранната субсидия нарушава 
конкуренцията, като подобрява 
конкурентната позиция на дадено 
предприятие и му дава възможност да 
представи неоправдано изгодна оферта. 
На предприятията следва да се даде 

(36) Чуждестранните субсидии, които 
позволяват на дадено предприятие да 
представи оферта, която е неоправдано 
изгодна, включително необичайно 
ниски оферти, както са определени в 
директиви 2014/24/ЕС и 2014/25/ЕС, по 
отношение съответно на строителство, 
доставки или услуги, следва да се 
считат за действително или 
потенциално нарушаващи процедурата 
за възлагане на обществена поръчка. 
Тези нарушения следва да се оценяват 
въз основа на неизчерпателния набор от 
показатели, описани в съображения 13 и 
14, както и на понятието за неоправдано 
изгодна оферта. Показателите следва да 
позволяват да се определи как 
чуждестранната субсидия нарушава 
конкуренцията, като подобрява 
конкурентната позиция на дадено 
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възможност да докажат, че офертата не 
е неоправдано изгодна, включително 
като представят елементите, посочени в 
член 69, параграф 2 от Директива 
2014/24/ЕС. Забраната за възлагане 
следва да се прилага само когато 
изгодният характер на офертата, която 
се ползва от чуждестранни субсидии, не 
може да бъде обоснован, поръчката е 
възложена на оферента и 
предприятието, подало офертата, не е 
предложило ангажименти, които се 
считат за подходящи и достатъчни за 
пълното и ефективно отстраняване на 
нарушаването на конкуренцията.

предприятие и му дава възможност да 
представи неоправдано изгодна оферта. 
Тези показатели следва да бъдат 
публикувани. На предприятията следва 
да се даде възможност да докажат, че 
офертата не е неоправдано изгодна, 
включително като представят 
елементите, посочени в член 69, 
параграф 2 от Директива 2014/24/ЕС. 
Забраната за възлагане следва да се 
прилага само когато изгодният характер 
на офертата, която се ползва от 
чуждестранни субсидии, не може да 
бъде обоснован, поръчката е възложена 
на оферента и предприятието, подало 
офертата, не е предложило 
ангажименти, които се считат за 
подходящи и достатъчни за пълното и 
ефективно отстраняване на 
нарушаването на конкуренцията.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 36 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36a) Върху чуждестранните 
субсидии следва да се упражнява 
контрол също и по отношение на 
необичайно ниските оферти. 
Оферти, които изглеждат 
необичайно ниски или неоправдано 
изгодни по отношение на 
строителството, доставките или 
услугите, може да се основават на 
технически, икономически или 
юридически неиздържани допускания 
или практики. Когато оферентът не 
може да даде задоволително 
обяснение за предложената цена, 
възлагащият орган следва да има 
правото да отхвърли офертата. 
Отхвърлянето следва да бъде 
задължително в случаите, когато 
възлагащият орган е установил, че 
необичайно ниската цена или 
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предложените разходи се дължат на 
неспазване на правото на Съюза или 
на съвместимото с него национално 
право.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 48

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48) С цел осигуряване на еднакви 
условия на конкуренция на вътрешния 
пазар и в дългосрочен план, с цел да се 
осигури адекватно обхващане на 
разследваните случаи както чрез 
уведомления, така и служебно, на 
Комисията следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора във 
връзка с изменението на праговете за 
уведомяване за концентрации и 
процедури за възлагане на обществени 
поръчки, освобождаването на някои 
категории предприятия от задълженията 
за уведомяване съгласно настоящия 
регламент, както и във връзка с 
изменението на сроковете за 
предварителен преглед и за задълбочени 
разследвания на концентрации, за които 
е постъпило уведомление, или 
финансова помощ, за която е изпратено 
уведомление в контекста на 
процедурата за възлагане на обществена 
поръчка. По отношение на финансовата 
помощ в контекста на процедура за 
възлагане на обществена поръчка 
правомощието за приемане на такива 
актове следва да се упражнява по начин, 
който отчита интересите на МСП. От 
особена важност е по време на 
подготовката на тези актове Комисията 
да проведе подходящи консултации, 
включително на експертно равнище, и 
тези консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, заложени в 
Междуинституционалното 

(48) С цел осигуряване на еднакви 
условия на конкуренция на вътрешния 
пазар и в дългосрочен план, с цел да се 
осигури адекватно обхващане на 
разследваните случаи както чрез 
уведомления, така и служебно, на 
Комисията следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора във 
връзка с изменението на праговете за 
уведомяване за концентрации и 
процедури за възлагане на обществени 
поръчки, освобождаването на някои 
категории предприятия от задълженията 
за уведомяване съгласно настоящия 
регламент, както и във връзка с 
изменението на сроковете за 
предварителен преглед и за задълбочени 
разследвания на концентрации, за които 
е постъпило уведомление, или 
финансова помощ, за която е изпратено 
уведомление в контекста на 
процедурата за възлагане на обществена 
поръчка. По отношение на финансовата 
помощ в контекста на процедура за 
възлагане на обществена поръчка 
правомощието за приемане на такива 
актове следва да се упражнява по начин, 
който отчита интересите на МСП, без 
ненужна административна тежест. 
От особена важност е по време на 
подготовката на тези актове Комисията 
да извърши анализ, включително 
количествен анализ на разходите и 
ползите и предварителен анализ на 
въздействието, както и да проведе 



RR\1255041BG.docx 113/165 PE703.002v02-00

BG

споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество47. По-
специално, с цел осигуряване на равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът следва да 
получават всички документи 
едновременно с експертите от 
държавите членки, като техните 
експерти следва да получават 
систематично достъп до заседанията на 
експертните групи на Комисията, 
занимаващи се с подготовката на 
делегираните актове.

подходящи консултации, включително 
на експертно равнище, и тези 
консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество47. По-
специално, с цел осигуряване на равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът следва да 
получават всички документи 
едновременно с експертите от 
държавите членки, като техните 
експерти следва да получават 
систематично достъп до заседанията на 
експертните групи на Комисията, 
занимаващи се с подготовката на 
делегираните актове.

_________________ _________________
47 Междуинституционално 
споразумение от 13 април 2016 г. между 
Европейския парламент, Съвета на 
Европейския съюз и Европейската 
комисия за по-добро законотворчество 
(ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1).

47 Междуинституционално 
споразумение от 13 април 2016 г. между 
Европейския парламент, Съвета на 
Европейския съюз и Европейската 
комисия за по-добро законотворчество 
(ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1).

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) С настоящия регламент се 
определят правилата и процедурите за 
разследване на чуждестранните 
субсидии, които нарушават 
функционирането на вътрешния пазар, и 
за коригиране на тези нарушения. 
Такива нарушения могат да възникнат 
по отношение на всяка стопанска 
дейност, и по-специално при 
концентрации и процедури за възлагане 
на обществени поръчки.

(1) С настоящия регламент се 
определят правилата и процедурите за 
разследване на чуждестранните 
субсидии, които нарушават 
функционирането на вътрешния пазар, и 
за коригиране на тези нарушения. 
Такива нарушения могат да възникнат 
по отношение на всяка стопанска 
дейност, и по-специално при 
концентрации и процедури за възлагане 
на обществени поръчки. 

Настоящият регламент има за цел да 



PE703.002v02-00 114/165 RR\1255041BG.docx

BG

гарантира еднакви условия на 
конкуренция на вътрешния пазар, и 
по-специално на пазара на 
обществени поръчки.

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Настоящият регламент се отнася 
до чуждестранните субсидии, 
предоставени на предприятие, което 
извършва стопанска дейност на 
вътрешния пазар. Предприятие, което 
придобива контрол или се слива с 
предприятие, установено в Съюза, или 
предприятие, участващо в процедура за 
възлагане на обществена поръчка, се 
смята за извършващо стопанска дейност 
на вътрешния пазар.

(2) Настоящият регламент се отнася 
до нарушаващите конкуренцията 
чуждестранни субсидии, предоставени 
на предприятие, което извършва 
стопанска дейност на вътрешния пазар. 
Предприятие, което придобива контрол 
или се слива с предприятие, установено 
в Съюза, или предприятие, участващо в 
процедура за възлагане на обществена 
поръчка, се смята за извършващо 
стопанска дейност на вътрешния пазар. 
Настоящият регламент не засяга 
международните задължения на 
Съюза, нито мерките, които 
държавите членки и възложителите 
могат да предприемат в 
съответствие с директиви 
2014/23/ЕС, 2014/24/ЕС и 2014/25/ЕС.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Счита се, че е налице нарушаване 
на функционирането на вътрешния 
пазар, когато чуждестранна субсидия е в 
състояние да подобри конкурентната 
позиция на съответното предприятие на 
вътрешния пазар и когато по този начин 
тя действително или потенциално 
оказва отрицателно въздействие върху 
конкуренцията на вътрешния пазар. 

(1) Счита се, че е налице нарушаване 
на функционирането на вътрешния 
пазар, когато чуждестранна субсидия е в 
състояние да подобри конкурентната 
позиция на съответното предприятие на 
вътрешния пазар и когато по този начин 
разследването представя 
доказателства, че тя действително или 
потенциално оказва отрицателно 
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Дали е налице нарушаване на 
функционирането на вътрешния пазар 
се определя въз основа на показатели, 
които могат да включват следното:

въздействие върху конкуренцията и 
еднаквите условия на конкуренция на 
вътрешния пазар. Дали е налице 
нарушаване на функционирането на 
вътрешния пазар се определя въз основа 
на показатели, които могат да включват 
следното:

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Малко вероятно е чуждестранна 
субсидия да наруши функционирането 
на вътрешния пазар, ако общият ѝ 
размер е под 5 милиона евро за всеки 
последователен период от три данъчни 
години.

(2) Малко вероятно е чуждестранна 
субсидия да наруши функционирането 
на вътрешния пазар, ако:

a) общият ѝ размер е под 
4 милиона евро за всеки последователен 
период от три данъчни години; или
б) Комисията е установила, че 
третата държава, предоставяща 
чуждестранната субсидия, разполага 
със система за преглед на субсидиите, 
която гарантира по силата на 
законодателството и на практика 
равнище на защита срещу 
неправомерна държавна намеса в 
пазарните сили и нелоялна 
конкуренция, което е най-малкото 
еквивалентно на равнището в 
рамките на Съюза и което ефективно 
защитава не само пазара на третата 
държава, но и вътрешния пазар на 
Съюза. Решение на Комисията, с 
което се установява еквивалентно 
равнище на защита, е валидно за срок 
от три години и може да бъде 
продължено, ако това е 
целесъобразно.

Изменение 21
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) Комисията публикува насоки за 
прилагането на показателите, 
посочени в параграфи 1 и 2. Тези 
насоки се актуализират редовно в 
тясно сътрудничество с държавите 
членки. Европейският парламент и 
Съвета биват информирани за тези 
актуализации.

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2б) Комисията се оправомощава да 
приема делегирани актове, за да 
актуализира показателите, посочени 
в параграф 1.

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2в) До 30 юни 2025 г. Комисията 
публикува доклад относно 
възможността за въвеждане на 
онлайн инструмент за индикативна 
оценка на чуждестранните субсидии, 
в който се посочва очакваното 
равнище на риск въз основа на 
предоставените данни за 
количествените показатели.

Изменение 24

Предложение за регламент
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Член 4 – параграф 1 – точка 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) чуждестранна субсидия, 
позволяваща на дадено предприятие да 
представи неоправдано изгодна оферта, 
въз основа на която на предприятието 
ще бъде възложена обществената 
поръчка.

(4) чуждестранна субсидия, 
позволяваща на дадено предприятие да 
представи неоправдано изгодна оферта 
или необичайно ниска оферта 
съгласно Директива 2014/24/ЕО, въз 
основа на която на предприятието ще 
бъде възложена обществената поръчка.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) За да отстрани нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар, 
действително или потенциално 
причинено от чуждестранна субсидия, 
Комисията може да налага 
компенсационни мерки. Съответното 
предприятие може също да предложи 
ангажименти.

(1) За да отстрани нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар, 
действително или потенциално 
причинено от чуждестранна субсидия, 
Комисията налага компенсационни 
мерки, освен ако при сравнителния 
тест, извършен съгласно член 5, не се 
установи, че положителните ефекти 
надхвърлят отрицателните. 
Съответното предприятие може също да 
предложи ангажименти.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Ангажиментите или 
компенсационните мерки отстраняват 
напълно и ефективно нарушаването, 
причинено от чуждестранната субсидия 
на вътрешния пазар.

(2) Ангажиментите или 
компенсационните мерки отстраняват 
напълно, изключително и ефективно 
нарушаването, действително или 
потенциално причинено от 
чуждестранната субсидия на вътрешния 
пазар.
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Изменение 27

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Ангажиментите или 
компенсационните мерки могат да 
включват следното:

(3) Ангажиментите или 
компенсационните мерки могат да 
включват, наред с другото, следното:

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) намаляване на капацитета или на 
присъствието на пазара;

б) намаляване на капацитета или на 
присъствието на пазара, по-конкретно 
чрез временни ограничения за достъп 
до пазара или временни ограничения 
при доставката на стоки или услуги 
на вътрешния пазар, когато 
свързаната с тях икономическа 
дейност е нарушена в резултат от 
чуждестранни субсидии, като се 
вземат предвид секторните 
особености;

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) изключване на предприятие от 
възлагането на поръчката за 
ограничен период от време, ако 
Комисията установи, че това 
предприятие многократно е 
получавало чуждестранни субсидии с 
нарушаващ конкуренцията характер.

Изменение 30
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Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) публикуване на резултатите от 
научноизследователската и развойната 
дейност;

д) публикуване на резултатите от 
научноизследователската и развойната 
дейност, като надлежно се отчитат 
търговските тайни съгласно 
Директива (ЕС) 2016/943;

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – буква з a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) ограничаване на участието, 
пряко или непряко, в нови процедури за 
обществени поръчки или договори за 
концесия на вътрешния пазар.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Комисията може да наложи 
изисквания за докладване и 
прозрачност.

(4) Комисията налага изисквания за 
докладване и прозрачност.

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Ако предприятие предлага 
ангажименти, които изцяло и ефективно 
отстраняват нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар, 
Комисията може да ги приеме и да ги 

(5) Комисията може да разгледа 
ангажиментите, предложени от 
предприятието. Когато Комисията 
приема ангажименти, предложени от 
предприятие, които изцяло и 
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направи задължителни за 
предприятието посредством решение с 
поемане на ангажименти съгласно член 
9, параграф 3.

ефективно отстраняват нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар, 
тя може да прави тези ангажименти 
задължителни за предприятието 
посредством решение с поемане на 
ангажименти съгласно член 9, параграф 
3. До 30 юни 2023 г. Комисията 
приема делегиран акт за определяне 
на процедурите, методологията и 
критериите за определяне на 
специфичните ангажименти и 
компенсационните мерки в 
съответствие с настоящия 
регламент.

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Когато съответното предприятие 
предложи да върне чуждестранната 
субсидия, като включи подходящ 
лихвен процент, Комисията приема това 
връщане като ангажимент, ако може да 
се увери, че връщането е прозрачно и 
ефективно, като същевременно отчита 
риска от заобикаляне.

(6) Когато съответното предприятие 
предложи да върне чуждестранната 
субсидия, като включи подходящ 
лихвен процент, Комисията приема това 
връщане като ангажимент, ако може да 
се увери, че връщането е прозрачно и 
коригира ефективно и адекватно 
нарушаването на конкуренцията, 
причинено на вътрешния пазар, като 
същевременно отчита риска от 
заобикаляне.

Комисията се консултира с всички 
съответни заинтересовани страни 
относно избора на компенсационни 
мерки, като взема предвид 
секторните особености, за да оцени 
равностойността на корективните 
мерки.

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Комисията може да извършва 
необходимите проверки на 
предприятията.

(1) За да изпълни задълженията си 
съгласно настоящия регламент, 
Комисията може да извършва 
необходимите проверки на 
предприятията.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да влизат във всички помещения 
и терени на съответното предприятие;

a) да влизат във всички съответни 
помещения, терени и транспортни 
средства на съответното предприятие;

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Съответното предприятие се 
подлага на проверки, разпоредени с 
решение на Комисията. Длъжностните 
лица и другите придружаващи лица, 
упълномощени от Комисията да 
извършат проверка, упражняват 
правомощията си след представяне на 
решение на Комисията, в което:

(3) Съответното предприятие се 
подлага на проверки, разпоредени с 
решение на Комисията. Длъжностните 
лица и другите придружаващи лица, 
упълномощени от Комисията да 
извършат проверка, упражняват 
правомощията си след представяне на 
решение на Комисията на 
съответното предприятие, в което:

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) се определят предметът и целта 
на проверката;

a) се определят предметът, целта и 
обхватът на проверката;
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Изменение 39

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) По искане на Комисията 
държава членка извършва на своя 
територия всяка инспекция или друга 
мярка за установяване на факти 
съгласно националното си 
законодателство, за да установи дали е 
налице чуждестранна субсидия, която 
нарушава функционирането на 
вътрешния пазар.

(7) По искане на Комисията 
държавата членка извършва на своя 
територия всяка инспекция или друга 
мярка за установяване на факти 
съгласно националното си 
законодателство, за да установи дали е 
налице чуждестранна субсидия, която 
нарушава функционирането на 
вътрешния пазар.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чуждестранни субсидии, които водят 
или рискуват да доведат до нарушаване 
на процедура за възлагане на 
обществена поръчка, са чуждестранни 
субсидии, които позволяват на дадено 
предприятие да представи оферта, която 
е неоправдано изгодна по отношение на 
съответното строителство, доставки или 
услуги. Оценката на това дали е налице 
нарушаване на функционирането на 
вътрешния пазар съгласно член 3 и дали 
дадена оферта е неоправдано изгодна 
във връзка със съответното 
строителство, доставки или услуги се 
ограничава до въпросната процедура за 
възлагане на обществена поръчка. В 
оценката се вземат предвид само 
чуждестранните субсидии, 
предоставени през трите години преди 
уведомлението.

Чуждестранни субсидии, които водят 
или много вероятно рискуват да 
доведат до нарушаване на процедура за 
възлагане на обществена поръчка, са 
чуждестранни субсидии, които 
позволяват на дадено предприятие да 
представи оферта, която е неоправдано 
изгодна или необичайно ниска по 
отношение на съответното 
строителство, доставки или услуги. 
Оценката на това дали е налице 
нарушаване на функционирането на 
вътрешния пазар съгласно член 3 и дали 
дадена оферта е неоправдано изгодна 
във връзка със съответното 
строителство, доставки или услуги се 
ограничава до въпросната процедура за 
възлагане на обществена поръчка. В 
оценката се вземат предвид само 
чуждестранните субсидии, 
предоставени през петте години преди 
уведомлението.
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Изменение 41

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) За целите на член 28 се счита, че 
е налице подлежаща на уведомяване 
чуждестранна финансова помощ в 
процедура на ЕС за възлагане на 
обществена поръчка, когато 
прогнозната стойност на тази 
обществена поръчка е по-голяма или 
равна на 250 милиона евро.

(2) За целите на член 28 се счита, че 
е налице подлежаща на уведомяване 
чуждестранна финансова помощ в 
процедура на ЕС за възлагане на 
обществена поръчка, когато 
прогнозната стойност на тази 
обществена поръчка е по-голяма или 
равна на 200 милиона евро и общата 
стойност на предоставената 
чуждестранна финансова помощ на 
предприятие е равна на или 
надвишава 1 милион евро.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) Комисията преразглежда 
прогнозната стойност на 
обществената поръчка, посочена в 
параграф 2, на всеки три години. 
Комисията взема под внимание 
следните критерии:
a) броя на процедурите за възлагане на 
обществени поръчки, за които е 
постъпило уведомление;
б) размера на процедурите за 
възлагане на обществени поръчки, при 
които са били установени 
нарушаващи конкуренцията 
чуждестранни субсидии;
в) средната и медианната стойност 
на всички процедури за възлагане на 
обществени поръчки, за които е 
постъпило уведомление, за да се 
установи размерът на тези 
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процедури;
г) промените в праговите стойности, 
заложени в директиви 2014/24/ЕС, 
2014/23/ЕС и 2014/25/ЕС; както и
д) пазарния дял, постигнат от 
спечелилите оференти чрез 
получаването на тези договори за 
възлагане на обществени поръчки. 
Решението за изменение на 
праговете, посочено в член 27, 
параграф 2, следва да се приема 
посредством делегирани актове в 
съответствие с член 44.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Когато подават оферта или 
заявление за участие в процедура за 
възлагане на обществена поръчка, 
предприятията или уведомяват 
възлагащия орган или възложителя за 
всяка чуждестранна финансова помощ, 
получена през трите години, 
предхождащи уведомлението, или 
потвърждават в декларация, че не са 
получавали никаква чуждестранна 
финансова помощ през последните три 
години. На предприятията, които не 
представят такава информация или 
декларация, не се възлага поръчката.

(1) Когато подават оферта или 
заявление за участие в процедура за 
възлагане на обществена поръчка, 
предприятията подават уведомление до 
възлагащия орган или възложителя, 
като уведомяват за всяка 
чуждестранна финансова помощ, 
получена през трите години, 
предхождащи уведомлението, или 
посочват, че не са получавали никаква 
чуждестранна финансова помощ над 
прага, посочен в член 27, параграф 2, 
през последните пет години. На 
предприятията, които не представят 
такава информация или декларация, не 
се възлага поръчката.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Задължението за уведомяване за (2) Задължението за уведомяване за 
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чуждестранна финансова помощ по 
настоящия параграф обхваща и 
икономическите оператори, групите от 
икономически оператори, посочени в 
член 26, параграф 2 от Директива 
2014/23/ЕС, член 19, параграф 2 от 
Директива 2014/24/ЕС и член 37, 
параграф 2 от Директива 2014/25/ЕС, 
основните подизпълнители и основните 
доставчици. Подизпълнителят или 
доставчикът се счита за основен, когато 
неговото участие гарантира ключови 
елементи от изпълнението на поръчката 
и във всички случаи, когато 
икономическият дял на неговия принос 
надвишава 30% от прогнозната стойност 
на поръчката.

чуждестранна финансова помощ по 
настоящия параграф обхваща и 
икономическите оператори, групите от 
икономически оператори, посочени в 
член 26, параграф 2 от Директива 
2014/23/ЕС, член 19, параграф 2 от 
Директива 2014/24/ЕС и член 37, 
параграф 2 от Директива 2014/25/ЕС, 
основните подизпълнители и основните 
доставчици. Подизпълнителят или 
доставчикът се счита за основен, когато 
неговото участие гарантира ключови 
елементи от изпълнението на поръчката 
и във всички случаи, когато 
икономическият дял на неговия принос 
надвишава 15% от прогнозната стойност 
на поръчката.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) За групи от икономически 
оператори, основни подизпълнители и 
основни доставчици уведомяването се 
извършва от водещия икономически 
оператор.

(3) За групи от икономически 
оператори, основните подизпълнители 
и основните доставчици информират 
водещия икономически оператор за 
чуждестранната финансова помощ, 
като той извършва 
уведомяването. Основният 
икономически оператор не носи 
отговорност за информацията, 
предоставена от неговите основни 
подизпълнители или основни 
доставчици.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Когато Комисията подозира, че 
дадено предприятие се е възползвало 

(6) Когато Комисията подозира, че 
на дадено предприятие са били 
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от чуждестранни субсидии през трите 
години преди да подаде оферта или да 
заяви участие в процедурата за 
възлагане на обществена поръчка, тя 
може да изиска по всяко време преди 
възлагането на обществената 
поръчка да бъде изпратено 
уведомление за чуждестранната 
финансова помощ, получена от това 
предприятие във всяка процедура за 
възлагане на обществена поръчка, която 
помощ не подлежи на уведомяване по 
параграф 2 или попада в обхвата на 
параграф 5. След като Комисията е 
изискала да бъде изпратено 
уведомление за такава финансова 
помощ, се счита, че това е подлежаща 
на уведомяване чуждестранна 
финансова помощ в процедура за 
възлагане на обществена поръчка.

отпуснати чуждестранни субсидии 
през петте години преди подаването 
на оферта или заявление за участие в 
процедурата за възлагане на обществена 
поръчка, тя може да изиска да бъде 
изпратено уведомление за 
чуждестранната финансова помощ, 
получена от това предприятие, или за 
чуждестранната финансова помощ, 
която ще бъде получена от това 
предприятие в рамките на една година 
след подаването на офертата или 
заявлението за участие в процедурата 
за възлагане на обществена поръчка, 
във всяка процедура за възлагане на 
обществена поръчка, която помощ не 
подлежи на уведомяване по параграф 2 
или попада в обхвата на параграф 5. 
След като Комисията е изискала да бъде 
изпратено уведомление за такава 
финансова помощ, се счита, че това е 
подлежаща на уведомяване 
чуждестранна финансова помощ в 
процедура за възлагане на обществена 
поръчка.

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6a) За поръчки над праговете, 
заложени в Директива 2014/24/EС, и 
под прага, определен в член 27, 
параграф 2, когато възлагащият орган 
или възложителят установят, че 
дадена оферта е с необичайно ниска 
цена, те изискват от предприятието 
незабавно да уведоми Комисията за 
всички чуждестранни финансови 
помощи, получени през последните 
три години.

Изменение 48
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Предложение за регламент
Член 28 – параграф 28 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6б) За целите на настоящия 
регламент Комисията създава канал 
за комуникация, предоставящ строги 
гаранции за поверителност, за 
получаване на коментари от 
заинтересованите страни и 
държавите членки, които подозират, 
че дадено предприятие може да се е 
възползвало от чуждестранни 
субсидии през трите години преди 
подаването на офертата или 
заявлението за участие в процедурата 
за възлагане на обществена поръчка. 
Комисията надлежно взема предвид 
докладваната информация и може да 
поиска информация и уведомление за 
чуждестранните финансови вноски, 
получени от това предприятие в 
рамките на всяка процедура за 
възлагане на обществена поръчка.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Комисията извършва 
предварителен преглед не по-късно от 
60 дни, след като е получила 
уведомлението.

(2) Комисията извършва 
предварителен преглед не по-късно от 
30 дни, след като е получила 
уведомлението.

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Комисията може да приеме 
решение за приключване на 

(4) Комисията може да приеме 
решение за приключване на 
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задълбоченото разследване не по-късно 
от 200 дни след получаване на 
уведомлението. При изключителни 
обстоятелства този срок може да бъде 
удължен след консултация със 
съответния възлагащ орган или 
възложител.

задълбоченото разследване не по-късно 
от 120 дни след получаване на 
уведомлението. При изключителни 
обстоятелства този срок може да бъде 
удължен с 20 дни след консултация със 
съответния възлагащ орган или 
възложител.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Когато съответното предприятие 
не предложи ангажименти или когато 
Комисията счита, че ангажиментите, 
посочени в параграф 1, не са нито 
подходящи, нито достатъчни за пълното 
и ефективно отстраняване на 
нарушаването, тя приема решение за 
забрана на възлагането на поръчката на 
съответното предприятие („решение за 
забрана на възлагането на поръчката“).

(2) Когато съответното предприятие 
не предложи ангажименти или когато 
Комисията счита, че ангажиментите, 
посочени в параграф 1, не са нито 
подходящи, нито достатъчни за пълното 
и ефективно отстраняване на 
нарушаването, тя приема решение за 
забрана на възлагането на поръчката на 
съответното предприятие („решение за 
забрана на възлагането на поръчката“). 
Приемането на решение, с което се 
забранява възлагането на поръчката, 
води до изключване на съответното 
предприятие от участие в 
процедурата за възлагане на 
обществена поръчка.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) Комисията публикува 
решенията, приети в съответствие с 
параграфи 1, 2 и 3, които включват 
подробна обосновка на решението, 
показателите, на които се основава 
решението, и описание на 
процедурата за обжалване.



RR\1255041BG.docx 129/165 PE703.002v02-00

BG

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Поръчката може да бъде 
възложена на предприятие, което 
подава декларация по член 28, преди 
Комисията да вземе едно от 
решенията, посочени в член 30, или 
преди изтичането на срока, определен 
в член 29, параграф 4, само ако 
оценката на офертата е установила, 
че въпросното предприятие във 
всички случаи е представило 
икономически най-изгодната оферта.

заличава се

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) В случай на повтарящо се 
неспазване на изискването за 
уведомяване за чуждестранни 
субсидии Комисията може да 
изключи предприятието от бъдещи 
процедури за възлагане на обществени 
поръчки за ограничен период от време 
в целия Съюз.

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) С решение Комисията може да 
налага на съответните предприятия 
глоби, не надвишаващи 10 % от 

(3) С решение Комисията може да 
налага на съответните предприятия 
глоби, не надвишаващи 10% от 
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съвкупния им оборот за предходната 
финансова година, когато те умишлено 
или поради небрежност не са 
уведомили за субсидия в съответствие с 
член 28 по време на процедурата за 
възлагане на обществена поръчка.

съвкупния им оборот за предходната 
финансова година, когато те не са 
уведомили за субсидия в съответствие с 
член 28 по време на процедурата за 
възлагане на обществена поръчка.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 32 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 32a
Сътрудничество с националните 
органи за възлагане на обществени 

поръчки
1. Компетентните органи за 
възлагане на обществени поръчки, а 
когато е приложимо, определените 
органи, си сътрудничат ефективно с 
Комисията за целите на 
предварителния преглед и 
задълбоченото разследване на 
обществените поръчки, за които е 
постъпило уведомление, посочено в 
член 19 и член 28.
2. Компетентните органи за 
възлагане на обществени поръчки 
може също така да уведомяват 
Комисията за чуждестранната 
субсидия при възлагането на 
обществени поръчки под прага, 
посочен в член 27, параграф 2, ако 
преценят, че съществува риск от 
нарушаване на функционирането на 
вътрешния пазар, и да изискат 
разследване на пазара. Комисията 
информира органа за възлагане на 
обществени поръчки за предприетите 
последващи действия и предоставя 
обосновка, ако реши да не започва 
разследване.
3. Когато възлагащ орган или 
възложител подозира, че дадено 
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предприятие е подало оферта с 
необичайно ниска стойност, той 
може да изиска от предприятието да 
предостави обяснения по отношение 
на предложената цена и разходи във 
връзка със строителство, доставки 
или услуги в съответствие с член 69 
от Директива 2014/24/ЕС. Когато 
възлагащият орган или 
възложителят установи, че 
необичайно ниската оферта се дължи 
на чуждестранна субсидия, той 
уведомява за това Комисията.
4. Компетентните органи за 
възлагане на обществени поръчки 
събират и обменят данни с 
Комисията относно оферентите от 
трети държави и поръчките, 
спечелени от предприятия извън ЕС, 
чуждестранното участие във 
веригата на доставки и участието 
като подизпълнители.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Комисията може да публикува 
доклад за резултатите от своето пазарно 
разследване на конкретни сектори, 
конкретни видове икономическа 
дейност или конкретни инструменти за 
субсидиране и да покани 
заинтересованите страни да представят 
коментари.

(2) Комисията публикува доклад за 
резултатите от своето пазарно 
разследване на конкретни сектори, 
конкретни видове икономическа 
дейност или конкретни инструменти за 
субсидиране и да покани 
заинтересованите страни да представят 
коментари.

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение
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a) изменение на праговете за 
уведомяване, посочени в членове 18 и 
27, с оглед на практиката на Комисията 
през първите пет години от 
прилагането на настоящия регламент, и 
като се отчита ефективността на 
прилагането;

a) изменение на праговете за 
уведомяване, посочени в членове 18 и 
27, с оглед на практиката на Комисията 
през първите три години от 
прилагането на настоящия регламент, и 
като се отчита ефективността на 
прилагането;

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) критерии за определяне на 
специфичните ангажименти и 
компенсационните мерки в член 6;

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква в б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) определяне на специфични 
показатели за сравняване, посочени в 
член 5.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква в в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вв) допълване на показателите за 
определяне на нарушаването на 
функционирането на вътрешния 
пазар, както е посочено в член 3.

Изменение 62

Предложение за регламент
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Член 46 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Най-късно пет години след влизането в 
сила на настоящия регламент 
Комисията представя доклад на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно прилагането на настоящия 
регламент, придружен, когато 
Комисията счете за целесъобразно, от 
съответни законодателни предложения.

Най-късно три години след влизането в 
сила на настоящия регламент и на всеки 
три години след това Комисията 
представя доклад на Европейския 
парламент и на Съвета относно 
прилагането на настоящия регламент и 
извършва оценка на икономическите 
последици от настоящия регламент 
върху вътрешния пазар, включително 
върху автономността на Съюза. 
Докладът се съпровожда със 
съответните законодателни 
предложения. Комисията извършва 
преглед и на броя на получените и 
разгледаните случаи на уведомяване 
годишно в резултат от праговете, 
определени в настоящия регламент. 
Когато е възможно и целесъобразно, 
Комисията разглежда възможността 
да предложи увеличение или 
намаление на приложимите прагови 
стойности, определени в настоящия 
регламент.
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22.4.2022

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ПРАВНИ ВЪПРОСИ

на вниманието на комисията по международна търговия

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 
чуждестранните субсидии, които нарушават функционирането на вътрешния пазар 
(COM(2021)0223 – C9-0167/2021 – 2021/0114(COD))

Докладчик по становище: Жил Льобретон

КРАТКА ОБОСНОВКА

Предложението на Комисията е стъпка в правилната посока, тъй като то цели да 
предотврати нарушаването на функционирането на вътрешния пазар от страна на 
чуждестранните субсидии – цел, която комисията по правни въпроси изцяло подкрепя.

При все това предвидените мерки изглеждат непропорционални, тъй като те 
предоставят на Комисията прекомерни правомощия, по-специално по отношение на 
санкциите. 

Съответно целта на измененията е да се възстанови балансът по отношение на ролята 
на Комисията, включително чрез участие на компетентните национални органи в 
нейната намеса, чрез промяна на обхвата на нейните делегирани актове, чрез по-
стриктна рамка за проверките на предприятията и чрез съкращаване на сроковете за 
предприемане на действия.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по правни въпроси приканва водещата комисия по международна търговия 
да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Силният, отворен и конкурентен 
вътрешен пазар дава възможност както 

(1) Силният, отворен, динамичен, 
траен и конкурентен вътрешен пазар 
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на европейските, така и на 
чуждестранните предприятия да се 
конкурират въз основа на 
предимствата си. Съюзът разполага с 
усъвършенствана и ефективна система 
за контрол на държавната помощ, която 
има за цел да гарантира справедливи 
условия за всички предприятия, които 
извършват стопанска дейност на 
вътрешния пазар. Тази система за 
контрол на държавните помощи не 
позволява на държавите членки да 
предоставят държавна помощ, която 
неоправдано нарушава конкуренцията 
на вътрешния пазар.

дава възможност както на европейските, 
така и на чуждестранните дружества 
да се конкурират въз основа на своите 
качества, като същевременно се 
осигуряват еднакви условия на 
конкуренция. Съюзът разполага с 
усъвършенствана и ефективна система 
за контрол на държавната помощ, която 
има за цел да гарантира справедливи 
условия за всички предприятия, които 
извършват стопанска дейност на 
вътрешния пазар. Тази система за 
контрол на държавните помощи не 
позволява на държавите членки да 
предоставят държавна помощ, която 
неоправдано нарушава конкуренцията 
на вътрешния пазар и засяга 
търговията между държавите 
членки.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) В същото време предприятията 
могат да получават субсидии от трети 
държави, които предоставят публични 
средства, които след това се използват 
например за финансиране на 
икономически дейности на вътрешния 
пазар във всеки сектор на икономиката, 
като участие в търгове за възлагане на 
обществени поръчки или придобивания 
на предприятия, включително такива 
със стратегически активи като критична 
инфраструктура и иновативни 
технологии. Понастоящем правилата на 
Съюза за държавната помощ не се 
прилагат по отношение на тези 
субсидии.

(2) Все още обаче не съществува 
механизъм за справяне с нарушенията 
на вътрешния пазар, причинени от 
чуждестранни субсидии. По-
конкретно предприятията, 
осъществяващи дейност на 
територията на Съюза, могат да 
получават субсидии от трети държави, 
които предоставят публични средства, 
които след това се използват например 
за финансиране на икономически 
дейности на вътрешния пазар във всеки 
сектор на икономиката, като участие в 
търгове за възлагане на обществени 
поръчки или придобивания на 
предприятия, включително на 
предприятия със стратегически активи 
като критична инфраструктура и 
иновативни технологии, или за 
осигуряване по друг начин на 
несправедливи предимства, които 
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могат да нарушат функционирането 
на вътрешния пазар. Понастоящем 
правилата на Съюза за държавната 
помощ не се прилагат по отношение на 
тези субсидии.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Чуждестранните субсидии могат 
да нарушат вътрешния пазар и да 
подкопаят еднаквите условия на 
конкуренция за различните 
икономически дейности в Съюза. Това 
би могло да се случи по-специално в 
контекста на концентрации, водещи до 
промяна на контрола върху предприятия 
от Съюза, когато тези концентрации са 
изцяло или частично финансирани чрез 
чуждестранни субсидии или ако на 
предприятията, които се ползват от 
чуждестранни субсидии, бъдат 
възложени договори за обществени 
поръчки в Съюза.

(3) Чуждестранните субсидии могат 
да нарушат вътрешния пазар, да 
дестабилизират неговото 
функционално равновесие и да 
подкопаят еднаквите условия на 
конкуренция за различните 
икономически дейности в Съюза. Това 
би могло да се случи по-специално в 
контекста на концентрации, водещи до 
промяна на контрола върху предприятия 
от Съюза, когато тези концентрации са 
изцяло или частично финансирани чрез 
чуждестранни субсидии или ако на 
предприятията, които се ползват от 
чуждестранни субсидии, бъдат 
възложени договори за обществени 
поръчки в Съюза.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Поради това е необходимо 
действащите инструменти на Съюза да 
бъдат допълнени с нов инструмент за 
ефективно отстраняване на 
нарушаването на вътрешния пазар, 
дължащо се на чуждестранни субсидии, 
и за гарантиране на еднакви условия на 
конкуренция. По-специално новият 
инструмент допълва правилата на 

(5) Държавите членки не са 
приели национално законодателство 
относно чуждестранните субсидии, 
въпреки че държави като Франция, 
Германия, Полша, Италия или 
Нидерландия подчертаха 
необходимостта от хармонизирани 
правила на Съюза за справяне с този 
проблем. Поради това е необходимо 
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Съюза за държавната помощ, които се 
отнасят до нарушаването на вътрешния 
пазар, дължащо се на субсидии от 
държавите членки.

действащите инструменти на Съюза да 
бъдат допълнени с нов инструмент за 
ефективно отстраняване на 
нарушаването на вътрешния пазар, 
дължащо се на чуждестранни субсидии, 
и за гарантиране на еднакви условия на 
конкуренция и същевременно за 
осигуряване на условия на вътрешния 
пазар, които продължават да бъдат 
привлекателни за чуждестранните 
инвеститори. По-специално новият 
инструмент допълва правилата на 
Съюза за държавната помощ, които се 
отнасят до нарушаването на вътрешния 
пазар, дължащо се на субсидии от 
държавите членки.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) За да се гарантират еднакви 
условия на конкуренция в целия 
вътрешен пазар и последователност при 
прилагането на настоящия регламент, 
Комисията следва да бъде единственият 
орган, компетентен да прилага 
настоящия регламент. Комисията следва 
да има правомощието да разглежда 
всяка чуждестранна субсидия, 
доколкото тя попада в приложното поле 
на настоящия регламент, във всеки 
сектор на икономиката по своя 
собствена инициатива, като разчита на 
информация от всички налични 
източници. За да се гарантира 
ефективен контрол в конкретния случай 
на големи концентрации (сливания и 
придобивания) и процедури за 
възлагане на обществени поръчки над 
определени прагове Комисията следва 
да има правомощието да направи 
преглед на чуждестранните субсидии 
въз основа на предварително 
уведомление, изпратено от 

(7) За да се гарантират еднакви 
условия на конкуренция в целия 
вътрешен пазар и последователност при 
прилагането на настоящия регламент, 
Комисията следва да бъде единственият 
орган, компетентен да прилага 
настоящия регламент. Комисията следва 
да има правомощието да разглежда 
всяка чуждестранна субсидия, 
доколкото тя попада в приложното поле 
на настоящия регламент, във всеки 
сектор на икономиката по своя 
собствена инициатива, като разчита на 
информация от всички налични 
източници, включително държавите 
членки, професионалните сдружения 
в държавите членки и социалните 
партньори в целия Съюз. За да се 
гарантира ефективен контрол в 
конкретния случай на големи 
концентрации (сливания и 
придобивания) и процедури за 
възлагане на обществени поръчки над 
определени прагове Комисията следва 
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предприятието до Комисията. да има правомощието да направи 
преглед на чуждестранните субсидии 
въз основа на предварително 
уведомление, изпратено от 
предприятието до Комисията. 
Комисията следва да обърне особено 
внимание на паричните потоци от 
данъчни убежища, където поради 
непрозрачността на банките, 
дружествата и други субекти е 
невъзможно да се установи 
произходът на средствата, 
получавани в държавите членки.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Следва да има финансово 
участие, предоставено пряко или 
непряко от публичните органи на трета 
държава. Финансовата помощ може да 
бъде предоставена чрез публични или 
частни субекти. Дали даден публичен 
субект предоставя финансова помощ 
следва да се определя за всеки отделен 
случай, като надлежно се вземат 
предвид елементи като 
характеристиките на съответния субект 
и правната и икономическата среда, 
преобладаваща в държавата, в която 
субектът извършва дейност, 
включително ролята на правителството 
в икономиката. Финансовата помощ 
може да бъде предоставена и чрез 
частноправен субект, ако неговите 
действия могат да бъдат относими към 
третата държава.

(9) Следва да има финансово 
участие или икономически 
равностойна мярка за подкрепа, 
предоставени пряко или непряко от 
публичните органи на трета държава. 
Финансовата помощ или икономически 
равностойната мярка за подкрепа 
може да бъде предоставена чрез 
публични или частни субекти. Дали 
даден публичен субект предоставя 
финансова помощ или икономически 
равностойна мярка за подкрепа следва 
да се определя за всеки отделен случай, 
като надлежно се вземат предвид 
елементи като характеристиките на 
съответния субект и правната и 
икономическата среда, преобладаваща в 
държавата, в която субектът извършва 
дейност, включително ролята на 
правителството в икономиката. 
Финансовата помощ или икономически 
равностойните мерки за подкрепа 
може да бъде предоставени и чрез 
частноправен субект, ако неговите 
действия могат да бъдат относими към 
третата държава.
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Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Такава финансова помощ следва 
да предоставя полза на предприятие, 
което извършва стопанска дейност на 
вътрешния пазар. Финансова помощ, 
която облагодетелства субект, 
извършващ нестопански дейности, не 
представлява чуждестранна субсидия. 
Наличието на полза следва да се 
определи въз основа на сравнителни 
референтни показатели, като например 
инвестиционната практика на частните 
инвеститори, ставките за финансиране, 
които могат да бъдат получени на 
пазара, сравнимо данъчно третиране или 
адекватното възнаграждение за дадена 
стока или услуга. Ако няма налични 
пряко сравними референтни показатели, 
биха могли да бъдат коригирани 
съществуващите референтни показатели 
или да бъдат установени алтернативни 
референтни показатели въз основа на 
общоприети методи за оценка.

(10) Такава финансова помощ или 
икономически равностойна мярка за 
подкрепа следва да предоставя полза на 
предприятие, което извършва стопанска 
дейност на вътрешния пазар. Финансова 
помощ или икономически 
равностойна мярка за подкрепа, 
които облагодетелстват субект, 
извършващ нестопански дейности, не 
представляват чуждестранна 
субсидия. Наличието на полза следва да 
се определи въз основа на сравнителни 
референтни показатели, като например 
инвестиционната практика на частните 
инвеститори, ставките за финансиране, 
които могат да бъдат получени на 
пазара, сравнимо данъчно третиране или 
адекватното възнаграждение за дадена 
стока или услуга. Ако няма налични 
пряко сравними референтни показатели, 
биха могли да бъдат коригирани 
съществуващите референтни показатели 
или да бъдат установени алтернативни 
референтни показатели въз основа на 
общоприети методи за оценка.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) След като бъде установено 
наличието на чуждестранна субсидия, 
Комисията следва да оцени дали 
чуждестранната субсидия нарушава 
функционирането на вътрешния пазар. 
За разлика от държавните помощи, 

(12) След като бъде установено 
наличието на чуждестранна субсидия, 
Комисията следва да оцени дали 
чуждестранната субсидия нарушава 
функционирането на вътрешния пазар. 
За разлика от държавните помощи, 
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предоставени от държава членка, 
чуждестранните субсидии не са 
забранени по принцип. Субсидиите под 
формата на финансиране на износа 
могат да бъдат повод за особена 
загриженост поради техния нарушаващ 
търговията ефект. Случаят не е такъв, 
ако това финансиране се предоставя в 
съответствие със Споразумението на 
ОИСР за официално подкрепяните 
експортни кредити. Комисията следва 
да оценява за всеки отделен случай дали 
дадена чуждестранна субсидия 
нарушава функционирането на 
вътрешния пазар.

предоставени от държава членка, 
чуждестранните субсидии не са 
забранени по принцип. Тази асиметрия 
следва да мотивира Съюза да 
преразгледа собствените си правила, 
за да предложи по-добра подкрепа на 
дружествата посредством държавна 
помощ и да спомогне за прилагането 
на промишлена стратегия, която да е 
в състояние да увеличи потенциала на 
нашата икономика за създаване на 
работни места и на стойност. 
Субсидиите под формата на 
финансиране на износа могат да бъдат 
повод за особена загриженост поради 
техния нарушаващ търговията ефект. 
Случаят не е такъв, ако това 
финансиране се предоставя в 
съответствие със Споразумението на 
ОИСР за официално подкрепяните 
експортни кредити. Комисията следва 
да оценява за всеки отделен случай дали 
дадена чуждестранна субсидия 
нарушава функционирането на 
вътрешния пазар.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Комисията следва да вземе 
предвид положителното въздействие на 
чуждестранната субсидия върху 
развитието на съответната субсидирана 
икономическа дейност. Комисията 
следва да съпостави тези положителни 
ефекти с отрицателните последици от 
чуждестранна субсидия по отношение 
на нарушаването на вътрешния пазар, за 
да определи, ако е приложимо, 
подходяща компенсационна мярка или 
да приеме ангажименти. Балансирането 
може също така да доведе до 
заключението, че не следва да се 
налагат компенсационни мерки. 

(16) Комисията следва да вземе 
предвид положителното въздействие на 
чуждестранната субсидия върху 
развитието на съответната субсидирана 
икономическа дейност, по-специално 
по отношение на приноса ѝ за целите 
на Съюза и ключовите приоритети. 
Комисията следва да съпостави тези 
положителни ефекти с отрицателните 
последици от чуждестранна субсидия по 
отношение на нарушаването на 
вътрешния пазар, за да определи, ако е 
приложимо, подходяща и 
пропорционална компенсационна мярка 
или да приеме ангажименти. 
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Категориите чуждестранни субсидии, за 
които се счита, че е най-вероятно да 
нарушат вътрешния пазар, е по-
вероятно да имат по-скоро отрицателни, 
отколкото положителни ефекти.

Балансирането може също така да 
доведе до заключението, че не следва да 
се налагат компенсационни мерки. 
Категориите чуждестранни субсидии, за 
които се счита, че е най-вероятно да 
нарушат вътрешния пазар, е по-
вероятно да имат по-скоро отрицателни, 
отколкото положителни ефекти.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Комисията следва да има 
правомощието по своя инициатива да 
разглежда всяка информация относно 
чуждестранните субсидии. За тази цел е 
необходимо да се установи процедура, 
състояща се от два етапа, а именно 
предварителен преглед и задълбочено 
разследване.

(21) Комисията следва да има 
правомощието по своя инициатива 
да разглежда всяка информация относно 
чуждестранните субсидии или други 
съответни нефинансови ползи от 
трета държава, независимо дали те 
се състоят от стандарти или 
практики от специфичен или общ 
характер, които имат същия ефект 
като субсидиите. Комисията следва 
да може да предприема действия въз 
основа на подкрепена с доказателства 
информация, получена от който и да 
е съответен източник, включително 
държавите членки, промишлените, 
стопанските и професионалните 
сдружения или предприятията, 
социалните партньори в целия ЕС и 
местните власти. За тази цел е 
необходимо да се установи процедура, 
състояща се от два етапа, а именно 
предварителен преглед и задълбочено 
разследване.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение



PE703.002v02-00 144/165 RR\1255041BG.docx

BG

(24) Във всички случаи, когато в 
резултат на предварителния преглед 
Комисията разполага с достатъчно 
данни за наличието на чуждестранна 
субсидия, която нарушава 
функционирането на вътрешния пазар, 
Комисията следва да има правомощието 
да започне задълбочено разследване, за 
да събере допълнителна информация от 
значение за оценката на чуждестранната 
субсидия и да позволи на 
заинтересованите страни да упражнят 
правото си на защита.

(24) Във всички случаи, когато в 
резултат на предварителния преглед 
Комисията разполага с достатъчно 
данни за наличието на чуждестранна 
субсидия, която нарушава 
функционирането на вътрешния пазар, 
Комисията следва да има правомощието 
да започне задълбочено разследване, за 
да събере допълнителна информация от 
значение за оценката на чуждестранната 
субсидия и на това как тя би могла да 
наруши функционирането на 
вътрешния пазар. Тя следва да 
информира предприятието и 
заинтересованите държави членки за 
този факт и да позволи на 
заинтересованите страни да упражнят 
правото си на защита.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Комисията следва да разполага с 
подходящи инструменти, за да 
гарантира ефективността на 
ангажиментите и компенсационните 
мерки. Ако съответното предприятие не 
спазва дадено решение с поемане на 
ангажименти, решение за налагане на 
компенсационни мерки или решение за 
постановяване на временни мерки, 
Комисията следва да има правомощието 
да налага глоби и периодични 
имуществени санкции.

(26) Комисията следва да разполага с 
подходящи инструменти, за да 
гарантира ефективността на 
ангажиментите и компенсационните 
мерки, като гарантира, че те са 
подходящи и пропорционални. Ако 
съответното предприятие не спазва 
дадено решение с поемане на 
ангажименти, решение за налагане на 
компенсационни мерки или решение за 
постановяване на временни мерки, 
Комисията следва да има правомощието 
да налага глоби и периодични 
имуществени санкции в достатъчно 
висок размер, така че те да 
прекратят потенциалното или 
действителното нарушаване на 
функционирането на вътрешния 
пазар и да имат възпиращ ефект.



RR\1255041BG.docx 145/165 PE703.002v02-00

BG

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) За да се гарантира правилното и 
ефективно прилагане на настоящия 
регламент, Комисията следва да има 
правомощието да отменя решение и да 
приема ново, когато решението се 
основава на непълна, неточна или 
подвеждаща информация или когато 
дадено предприятие действа в 
противоречие със своите ангажименти 
или наложени компенсационни мерки.

(27) За да се гарантира правилното и 
ефективно прилагане на настоящия 
регламент, Комисията следва да има 
правомощието да отменя решение и да 
приема ново, когато решението се 
основава на непълна, неточна или 
подвеждаща информация или когато 
дадено предприятие действа в 
противоречие със своите ангажименти 
или наложени компенсационни мерки. 
Комисията следва надлежно да 
обоснове отмяната на дадено 
решение и необходимостта от 
приемане на ново решение.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Под праговете за уведомяване 
Комисията може да изиска уведомяване 
за потенциално субсидирани 
концентрации, които все още не са били 
осъществени, или уведомление за 
потенциално субсидирани оферти преди 
възлагането на обществена поръчка, ако 
счита, че за концентрацията или 
офертата има основания да бъдат 
подложени на предварителен преглед 
предвид тяхното въздействие в Съюза. 
Комисията следва също така да има 
възможност да извършва преглед по 
собствена инициатива на вече 
осъществени концентрации или 
възложени обществени поръчки.

(31) Под праговете за уведомяване 
Комисията следва да изиска 
уведомяване за потенциално 
субсидирани концентрации, които все 
още не са били осъществени, или 
уведомление за потенциално 
субсидирани оферти преди възлагането 
на обществена поръчка, ако счита, че за 
концентрацията или офертата има 
основания да бъдат подложени на 
предварителен преглед предвид тяхното 
въздействие в Съюза. Комисията следва 
също така да има възможност да 
извършва преглед по собствена 
инициатива на вече осъществени 
концентрации или възложени 
обществени поръчки.
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Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) В интерес на прозрачността и 
правната сигурност е целесъобразно 
всички решения, приети от Комисията, 
да бъдат публикувани изцяло или в 
съкратена форма.

(39) В интерес на прозрачността и 
правната сигурност е целесъобразно 
всички решения, приети от Комисията, 
да бъдат публикувани изцяло или най-
малкото в съкратена форма.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) Прилагането на настоящия 
регламент от Съюза следва да спазва 
правото на Съюза и Споразумението 
на СТО и да е в съответствие с 
ангажиментите, поети по други 
търговски и инвестиционни 
споразумения, по които Съюзът или 
държавите членки са страни.

(43) Прилагането на настоящия 
регламент от Съюза следва да спазва 
правото на Съюза и да е в съответствие 
със споразуменията на СТО и с 
ангажиментите, поети по други 
търговски и инвестиционни 
споразумения, по които Съюзът или 
държавите членки са страни. 
Настоящият регламент следва да не 
засяга разработването на 
многостранни правила за справяне със 
субсидиите с нарушаващо 
въздействие.

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) С настоящия регламент се 
определят правилата и процедурите за 
разследване на чуждестранните 
субсидии, които нарушават 
функционирането на вътрешния пазар, и 
за коригиране на тези нарушения. 

(1) С настоящия регламент се 
определят правилата и процедурите за 
разследване на чуждестранните 
субсидии, които нарушават 
функционирането на вътрешния пазар, и 
за коригиране на тези нарушения с цел 
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Такива нарушения могат да възникнат 
по отношение на всяка стопанска 
дейност, и по-специално при 
концентрации и процедури за възлагане 
на обществени поръчки.

осигуряване на функционирането на 
единния пазар въз основа на еднакви 
условия на конкуренция. Такива 
нарушения могат да възникнат по 
отношение на всяка стопанска дейност, 
и по-специално при концентрации и 
процедури за възлагане на обществени 
поръчки.

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) За целите на настоящия 
регламент се счита, че чуждестранна 
субсидия е налице, когато трета 
държава отпуска финансова помощ, 
която предоставя полза на предприятие, 
извършващо стопанска дейност на 
вътрешния пазар, и която е ограничена, 
юридически или фактически, до отделно 
предприятие или сектор или до няколко 
предприятия или сектора.

(1) За целите на настоящия 
регламент се счита, че чуждестранна 
субсидия или всяка друга мярка с 
равностоен ефект е налице, когато 
трета държава отпуска финансова или 
нефинансова помощ или прилага 
икономически равностойна мярка за 
подкрепа, която предоставя полза на 
предприятие, извършващо стопанска 
дейност на вътрешния пазар, и която е 
ограничена, юридически или 
фактически, до отделно предприятие 
или сектор или до няколко предприятия 
или сектора.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква а – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) отказ от приходи, които иначе са 
дължими; или

ii) отказ от приходи, които иначе са 
дължими;

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква а – подточка ii a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

iiа) неадекватно възнаграждение за 
специални или изключителни права 
или

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) мярка за подкрепа, която е 
икономически равностойна на 
финансова помощ:

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) финансовата помощ, 
предоставена от третата държава, 
включва финансовата помощ, 
предоставена от:

б) финансовата помощ или 
икономически равностойната мярка 
за подкрепа, предоставена от третата 
държава, включва финансовата помощ 
или икономически равностойната 
мярка за подкрепа, предоставена от:

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) равнището на стопанската 
дейност на съответното предприятие на 
вътрешния пазар;

г) равнището и развитието на 
стопанската дейност на съответното 
предприятие на вътрешния пазар;

Изменение 24

Предложение за регламент
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Член 4 – параграф 1 – точка 4 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) всяка друга нефинансова мярка, 
чийто ефект е равностоен на 
предоставянето на субсидия на 
нейния бенефициер.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Когато това е обосновано, 
Комисията съпоставя отрицателните 
последици от чуждестранна субсидия по 
отношение на нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар с 
положителните ефекти върху 
развитието на съответната 
икономическа дейност.

(1) Комисията съпоставя 
отрицателните последици от 
чуждестранна субсидия по отношение 
на нарушаването на функционирането 
на вътрешния пазар с положителните 
ефекти върху развитието на съответната 
икономическа дейност, включително с 
положителния принос за 
постигането на целите на Съюза.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) За да отстрани нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар, 
действително или потенциално 
причинено от чуждестранна субсидия, 
Комисията може да налага 
компенсационни мерки. Съответното 
предприятие може също да предложи 
ангажименти.

(1) За да отстрани нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар, 
действително или потенциално 
причинено от чуждестранна субсидия, 
Комисията може да налага подходящи и 
пропорционални компенсационни 
мерки. Съответното предприятие може 
също да предложи ангажименти с цел 
прекратяване възможно най-бързо на 
потенциалното или действителното 
нарушаване, причинено от субсидия 
или друго предимство с равностоен 
ефект.
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Изменение 27

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Ангажиментите или 
компенсационните мерки отстраняват 
напълно и ефективно нарушаването, 
причинено от чуждестранната субсидия 
на вътрешния пазар.

(2) Ангажиментите или 
компенсационните мерки отстраняват 
напълно и ефективно нарушаването, 
причинено действително или 
потенциално от чуждестранната 
субсидия на вътрешния пазар.

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Ангажиментите или 
компенсационните мерки могат да 
включват следното:

(3) Ангажиментите или 
компенсационните мерки могат да 
включват, наред с другото, следното:

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Комисията може да наложи 
изисквания за докладване и 
прозрачност.

(4) Комисията може да наложи 
изисквания за докладване и прозрачност 
и да следи за тяхното изпълнение.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Когато съответното предприятие (6) Когато съответното предприятие 



RR\1255041BG.docx 151/165 PE703.002v02-00

BG

предложи да върне чуждестранната 
субсидия, като включи подходящ 
лихвен процент, Комисията приема това 
връщане като ангажимент, ако може да 
се увери, че връщането е прозрачно и 
ефективно, като същевременно отчита 
риска от заобикаляне.

предложи да върне чуждестранната 
субсидия, като включи подходящ 
лихвен процент, Комисията приема това 
връщане като ангажимент само когато 
може да се увери, че връщането е 
прозрачно и ефективно и коригира по 
подходящ начин действително 
причиненото нарушение, като 
същевременно отчита риска от 
заобикаляне.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията може по собствена 
инициатива да разглежда информация 
от всякакви източници относно 
предполагаеми чуждестранни субсидии, 
които нарушават конкуренцията.

Комисията може по собствена 
инициатива или по искане на 
компетентните национални органи 
да разглежда информация от всякакви 
източници относно предполагаеми 
нарушаващи конкуренцията 
чуждестранни субсидии, включително 
подкрепена с доказателства 
относима информация, предоставена 
от държави членки, промишлени, 
стопански и професионални 
сдружения, предприятия или 
социални партньори в целия Съюз.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 8 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Комисията търси цялата 
информация, която счита за 
необходима, за да прецени 
предварително дали разглежданата 
финансовата помощ представлява 
чуждестранна субсидия и дали 
нарушава функционирането на 
вътрешния пазар. За тази цел Комисията 

(1) Комисията търси цялата 
информация, която счита за 
необходима, за да прецени 
предварително дали разглежданата 
финансова помощ или икономически 
равностойна мярка за подкрепа 
представлява чуждестранна субсидия и 
дали нарушава функционирането на 
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може по-специално: вътрешния пазар. За тази цел Комисията 
може по-специално:

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) да използва по целесъобразност 
информацията, предоставена от 
националните органи в подкрепа на 
тяхното искане;

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) информира съответното 
предприятие; както и

б) информира съответното 
предприятие и съответните държави 
членки; както и

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Когато след предварителна 
оценка Комисията заключи, че няма 
достатъчно основания за започване на 
задълбочено разследване, било защото 
не е налице чуждестранна субсидия, или 
защото няма данни за действително или 
потенциално нарушаване 
функционирането на вътрешния пазар, 
тя приключва предварителния преглед и 
уведомява засегнатото предприятие.

(3) Когато след предварителна 
оценка Комисията заключи, че няма 
достатъчно основания за започване на 
задълбочено разследване, било защото 
не е налице чуждестранна субсидия или 
защото няма данни за действително или 
потенциално нарушаване на 
функционирането на вътрешния пазар, 
тя приключва предварителния преглед, 
уведомява засегнатото предприятие и 
националните компетентни органи и 
публикува оценката.
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Изменение 36

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) има признаци, че финансовата 
помощ представлява чуждестранна 
субсидия и нарушава функционирането 
на вътрешния пазар; и

(1) има сериозни признаци, че 
финансовата помощ или икономически 
равностойната мярка за подкрепа 
представлява чуждестранна субсидия и 
нарушава функционирането на 
вътрешния пазар; и

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – точка 2 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) Действието на временните 
мерки е ограничено във времето. 
Тяхното действие може да бъде 
удължено, ако продължава да има 
признаци за нарушаващо въздействие 
или сериозен риск от значителни и 
непоправими вреди за конкуренцията 
на вътрешния пазар.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да влизат във всички помещения 
и терени на съответното предприятие;

a) да влизат във всички помещения, 
терени и транспортни средства на 
съответното предприятие;

Изменение 39

Предложение за регламент
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Член 12 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) По искане на Комисията 
държава членка извършва на своя 
територия всяка инспекция или друга 
мярка за установяване на факти 
съгласно националното си 
законодателство, за да установи дали е 
налице чуждестранна субсидия, която 
нарушава функционирането на 
вътрешния пазар.

(7) След като уведоми Комисията, 
държавата членка извършва на своя 
територия всяка инспекция или друга 
мярка за установяване на факти 
съгласно националното си 
законодателство, за да установи дали е 
налице чуждестранна субсидия, която 
нарушава функционирането на 
вътрешния пазар.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За да изпълни задълженията, възложени 
ѝ с настоящия регламент, Комисията 
може да извършва проверки на 
територията на трета държава, при 
условие че съответното предприятие 
е дало съгласието си и правителството 
на третата държава е било официално 
уведомено и е дало съгласието си за 
проверката. Член 12, параграфи 1 и 2 и 
букви а) и б) от параграф 3 от същия 
член се прилагат по аналогия.

За да изпълни задълженията, възложени 
ѝ с настоящия регламент, Комисията 
може да извършва проверки на 
територията на трета държава, при 
условие че правителството на третата 
държава е било официално уведомено и 
е дало съгласието си за проверката. 
Член 12, параграфи 1 и 2 и букви а) и б) 
от параграф 3 от същия член се прилагат 
по аналогия.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Когато съответното предприятие, 
включително публично предприятие, 
което е пряко или непряко 
контролирано от държавата, не 
предостави необходимата информация, 
за да се определи дали финансовата 
помощ му предоставя полза, може да се 

(3) Когато съответното предприятие, 
включително публично предприятие, 
което е пряко или непряко 
контролирано от държавата, не 
предостави необходимата информация, 
за да се определи дали финансовата 
помощ или икономически 
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счита, че това предприятие е получило 
такава полза.

равностойната мярка за подкрепа му 
предоставя полза, може да се счита, че 
това предприятие е получило такава 
полза.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Комисията може да налага с 
решение глоби или периодични 
имуществени санкции, когато 
съответното предприятие или 
сдружение на предприятия умишлено 
или по небрежност:

(1) Комисията може да налага с 
решение глоби или периодични 
имуществени санкции, когато 
съответното предприятие или 
съответното сдружение на 
предприятия умишлено или по 
небрежност:

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Когато засегнато предприятие не 
изпълнява решение с поемане на 
ангажименти по член 9, параграф 3, 
решение за налагане на временни мерки 
по член 10 или решение за налагане на 
компенсационни мерки по член 9, 
параграф 2, Комисията може да наложи 
с решение:

(5) Когато засегнато предприятие 
или сдружение на предприятия не 
изпълнява решение с поемане на 
ангажименти по член 9, параграф 3, 
решение за налагане на временни мерки 
по член 10 или решение за налагане на 
компенсационни мерки по член 9, 
параграф 2, Комисията може да наложи 
с решение:

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) самото съвместно 
предприятие или едно от неговите 
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предприятия майки е установено в 
Съюза и генерира общ оборот в Съюза 
от най-малко 250 милиона евро; и

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Ако съответните предприятия не 
изпълнят задължението си за 
уведомяване, Комисията може да 
преразгледа концентрация, подлежаща 
на уведомяване, в съответствие с 
настоящия регламент, като поиска да 
бъде подадено уведомление за тази 
концентрация. В този случай Комисията 
не е обвързана от сроковете, посочени в 
член 23, параграфи 1 и 4.

(4) Ако съответните предприятия не 
изпълнят задължението си за 
уведомяване, Комисията преразглежда 
концентрация, подлежаща на 
уведомяване, в съответствие с 
настоящия регламент, като поиска да 
бъде подадено уведомление за тази 
концентрация. В този случай Комисията 
не е обвързана от сроковете, посочени в 
член 23, параграфи 1 и 4.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Комисията може да приеме 
решение за приключване на 
задълбоченото разследване не по-късно 
от 200 дни след получаване на 
уведомлението. При изключителни 
обстоятелства този срок може да 
бъде удължен след консултация със 
съответния възлагащ орган или 
възложител.

(4) Комисията може да приеме 
решение за приключване на 
задълбоченото разследване не по-късно 
от 120 дни след получаване на 
уведомлението. 

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(7) Принципите, уреждащи 
обществените поръчки, включително 
принципите на пропорционалност, 
недискриминация, равно третиране и 
прозрачност, се спазват по отношение 
на всички предприятия, участващи в 
процедурата за възлагане на обществена 
поръчка. Разследването на 
чуждестранни субсидии съгласно 
настоящия регламент не води до това 
възлагащият орган или възложителят да 
третират съответното предприятие по 
начин, който противоречи на тези 
принципи.

(7) Принципите, уреждащи 
обществените поръчки, включително 
принципите на пропорционалност, 
недискриминация, равно третиране, 
прозрачност и спазване на 
задълженията, свързани с 
приложимата надлежна проверка, 
приложимото екологично, социално и 
трудово право и приложимите 
стандарти или управлението, се 
спазват по отношение на всички 
предприятия, участващи в процедурата 
за възлагане на обществена поръчка. 
Разследването на чуждестранни 
субсидии съгласно настоящия 
регламент не води до това възлагащият 
орган или възложителят да третират 
съответното предприятие по начин, 
който противоречи на тези принципи.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Финансова помощ, за която е 
подадено уведомление в контекста на 
концентрация съгласно член 19, може да 
бъде от значение и да бъде оценена 
отново във връзка с друга икономическа 
дейност.

(1) Финансова помощ, за която е 
подадено уведомление в контекста на 
концентрация съгласно член 19, може да 
бъде от значение и да бъде оценена 
отново съгласно настоящия 
регламент във връзка с друга 
икономическа дейност.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Финансова помощ, за която е 
подадено уведомление в контекста на 
процедура за възлагане на обществена 
поръчка съгласно член 28, може да бъде 
от значение и да бъде оценена отново 

(2) Финансова помощ, за която е 
подадено уведомление в контекста на 
процедура за възлагане на обществена 
поръчка съгласно член 28, може да бъде 
от значение и да бъде оценена отново 
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във връзка с друга икономическа 
дейност.

съгласно настоящия регламент във 
връзка с друга икономическа дейност.

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Когато наличната информация 
потвърждава основателно подозрение, 
че чуждестранните субсидии в 
конкретен сектор, за конкретен вид 
икономическа дейност или въз основа 
на конкретен инструмент за 
субсидиране могат да нарушат 
вътрешния пазар, Комисията може да 
проведе пазарно разследване на 
конкретния сектор, конкретния вид 
икономическа дейност или използването 
на съответния инструмент за 
субсидиране. В хода на това пазарно 
разследване Комисията може да поиска 
от съответните предприятия или 
сдружения на предприятия да 
предоставят необходимата информация 
и може да извърши необходимите 
проверки. Комисията може също така да 
поиска от съответната държава членка 
или трета държава да предостави 
информация.

(1) Когато наличната информация 
потвърждава основателно подозрение, 
че чуждестранните субсидии в 
конкретен сектор, за конкретен вид 
икономическа дейност или въз основа 
на конкретен инструмент за 
субсидиране могат да нарушат 
вътрешния пазар, Комисията може да 
проведе пазарно разследване на 
конкретния сектор, конкретния вид 
икономическа дейност или използването 
на съответния инструмент за 
субсидиране. В хода на това пазарно 
разследване Комисията може да поиска 
от съответните предприятия или 
сдружения на предприятия да 
предоставят необходимата информация 
и може да извърши необходимите 
проверки. Комисията може също така да 
поиска от съответната държава членка 
или трета държава да предостави 
информация или да се консултира с 
професионалните сдружения в 
държавите членки и социалните 
партньори в целия Съюз.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Комисията може да публикува 
доклад за резултатите от своето пазарно 
разследване на конкретни сектори, 
конкретни видове икономическа 

(2) Комисията публикува доклад за 
резултатите от своето пазарно 
разследване на конкретни сектори, 
конкретни видове икономическа 
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дейност или конкретни инструменти за 
субсидиране и да покани 
заинтересованите страни да представят 
коментари.

дейност или конкретни инструменти за 
субсидиране и да покани 
заинтересованите страни да представят 
коментари.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Комисията е оправомощена да 
приема делегирани актове с цел:

(1) Комисията е оправомощена да 
приема делегирани актове с цел:

a) изменение на праговете за 
уведомяване, посочени в членове 18 и 
27, с оглед на практиката на 
Комисията през първите пет години 
от прилагането на настоящия 
регламент, и като се отчита 
ефективността на прилагането;
б) освобождаване на определени 
категории засегнати предприятия от 
задължението за уведомяване 
съгласно членове 19 и 28 с оглед на 
практиката на Комисията през 
първите пет години от прилагането 
на настоящия регламент, в случай че 
тази практика позволява да се 
установят икономически дейности, 
при които е малко вероятно 
чуждестранните субсидии да 
нарушат вътрешния пазар;
в) изменение на сроковете за преглед и 
задълбочени разследвания, както е 
посочено в членове 24 и 29.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква -a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-a) уточняване на определението 
за финансова помощ и определението 
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за икономически равностойна мярка 
за подкрепа, както и установяване на 
критерии за определяне на 
действията, които могат да бъдат 
относими към трети държави, както 
са посочени в член 2;

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква -a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-aa) допълване на показателите за 
определяне на субсидиите с 
нарушаващо въздействие в рамките 
на единния пазар, посочени в член 3;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква -a б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-aб) уточняване на методиката, въз 
основа на която се извършва 
съпоставката, по-специално за 
определянето на положителните 
ефекти, както и критериите за 
компенсиране на отрицателните и 
положителните ефекти, посочени в 
член 5;

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква -a в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-ав) за целите на приемането на 
временни мерки – уточняване на 
методиката за определяне на 
възникването на сериозен риск от 
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значителни и непоправими вреди за 
конкуренцията на вътрешния пазар, 
посочен в член 10;

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Най-късно пет години след влизането в 
сила на настоящия регламент 
Комисията представя доклад на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно прилагането на настоящия 
регламент, придружен, когато 
Комисията счете за целесъобразно, от 
съответни законодателни предложения.

Най-късно три години след влизането в 
сила на настоящия регламент 
Комисията представя доклад на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно прилагането на настоящия 
регламент, придружен, когато 
Комисията счете за целесъобразно, от 
съответни законодателни предложения.
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